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దుద్ర్త rere 


(THE PRISONER OF ZENDA) 
by 
ANTHONY HOPE. 


నే 


అనున కః 
సి వి రొవురావు, 
అధ్యాపకుడు, 
శు సాయిబావా జాసీయాన్న తపాఠకళాల, అనంతపురము, 


* 


ఆం" రాం ఆఅిం6డా 5 అప 
జీ : 
Nox. అధ అగ 
రిజిస్టరు ఎడ్య్యు కేవనల్‌ పబ్టిషర్పు, 


అనంత పురము 


Raa Lh nr hn Mn Rh an hn Mra Ml ee ae మ్యజవూోం.్లో 
అ పు_స్హకమును అనువదించుటకు అనువుతి 
నిచ్చిన ఆక్సుఫక్షు యూనివర్శిటీ |-పెస్‌ వారికి 
మేము కృతజ్ఞులము, 

అ 


a Pe Fa ee gy ne 
జము నిన లాల లం జొ 


ఉపా జల లయ కసిలో బప ల టట టబ జ ng TE) 


ముూూల్యము రు ౬-9-0 


INTRODUCTION. 
Sri C. V. Rama Rao, the author of ‘Durgaban- 


dhitudu’ is not a stranger to the world of present 
day Telugu Prose Literature as he has already made 
his name with his translation of Pearl Buck's 
“The Good Earth’ under the title ' Sukshethram, ’ 
He writes in an elegant, flowing style and his lan- 
guage is simple and easily understood by an average 
High School student. |! had the pleasure of going 
through the present work in manuscript and found 
it very interesting from start to finish. 


‘Durgabandhitudu’ is a free translation of 
Anthony Hope's ‘The Prisoner of Zenda’ in its 
abridged and simplified form published by the 
Oxford University Press. Hope is an English 
Novelist who was born in 1863 and died in his 
seventieth year in 1933. He has written several 
novels, but according to competent authorities 
‘The Prisoner of Zenda’ is the one novel that 
entitles him to lasting fame. This novel is a story in 
which romance and adventure are closely inter~ 
mixed in an amazing plot which grips the attention 
and sustains the interest of its readers. Sri 
C. V, Rama Rao deserves to be congratulated on 
the selection he has made for translation and in the 
efficient manner in which he has executed the 
work రస్‌ translation. 


ఖా 
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From the point of view of both quantity and, 
quality  Durgabandhitudu’ is very well suited for 
non-detailed study in the High School classes. 
lt is my earnest hope that the authorities concerned 
will appreciate the merits of the book and accord 
it the recognition so that the author may be 
encouraged to make further contribution to Telugu 
Literature in the 10666560 the young. 


Anantapur, (Sd) M. Lakshminarayana Rao, 
Dec. 1953. Retired District Educational Ofcer, 


మున్ను 


ఆంథోని హోప్‌ (ప్రసద్ధులగు ఆంగ్ల నవలారచయితలలో 
నొక్కుడు. ఇత డనేక నవలలను (వాసియున్నాడు. కాని వానిలో 
నెల్ల “ది (పిజనర్‌ ఆఫ్‌ జండా” (The Prisoner of Zenda ) 
ఉత్తమమైనదని ప్రామాణికాభిప్రాయమై యున్నది. ఇందులోని 
కథాపిస్తువును. దాని నిర్వహణమును చాల ఆకర్ష ణీయముగ 
నున్నందున నేనీ నవల ననువదింప పూనుకొంటిని. _భాషాంతరీ 
కరణమున నెంతవజకు కృతకృత్యుడనె తినో చదువరులే 
నిర్ణ యింప నరులు, 


నా యీ [ప్రయత్నమున పలువురు సాయపడియున్నారు. 
శ్రీ చె. నరసింహమూ ర్తిగారు “జండా కోట పాను'ను గీచి 
యిచ్చు వేకాక, ఆంగ్రమున నుండిన పేర్ల నన్నిటిని తగురీతిగా 
బ్లాకున నమర్చిరి. (శ్రీ జె యన్‌. భీమనేనరావు, బి.ఏ., బి.ఇడి. 
గారప్పుడప్పుడు చక్కని సలహాల నొసంగిరి. ఈ విధముగ నాకు 
తోడ్పడిన వీరిరువురు నా సోదరోపాధ్యాయుతే. వీరికి నమస్కార 
ములు తప్ప నేనేమి యివ్వగలను ? 

దీనికి పరిచయవాక్యములను (వాసియిచ్చిన పె ద్దలు 
శ్రీ యం. లక్షీ ్మనారాయణరావుగారికినిి దీని నచ్చొ త్తించుటకు 
పూనుకొని పోిత్సహించిన ఆత్మారాం అండ్‌ కోశ వారికిని నా 
కృత జ్ఞతాపూర్వక వందనములు. 


విజ్ఞా లేవై న లోపముల జూపిన రెండవ ముదీణమున 
సవరించుకొందును. 


ఎఎ, అనువ క, 


z] తాల ల టల ల ఖు అలల గన తగు నా కలె వేటి 


ah ad వ ర Fah oy ద ల ర జనా చా చితా మలా పర లు ల అకా భా ఇ వాం వా 
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Pr NN అనదు. వా -పైయో 


చికి :- కిటికి. ఆం:- ఆంటాపెట్‌ళది. న. . అందీగ దికమెటొకి 
సో:-బంది గదికిమిటెకిలు. నోవ;. శ్రీకర ప్రంెనచ్చాళ ఘుసుంపి న 


నాగు భూడాల్‌ ఖే రాపింకల్‌. ౫ నొకనాడు మా 
నడినె ( రాబక్టు భార్య) రోజ్‌తో లుడనులోని యామె 
గృహమందలి యొక గడిలో కూర్చుండి సంభామించుచుంటిని. 
ఆ సంఛాషణాంశముల వఏనరించుటకు మున్ను శాసిండల్‌ _ 
ఎల్ఫొబర్స్‌ వంశముల చరితను కొంత చెప్పనలసి యున్నది 
లేకున్న నాలో ఎల్ఫొబక్స్‌ రక్తము పృనహించుటకు కారణ 
మవగతము కాదు. 


అది 178కిన సునత్సగము. మా పూక్వీకులలో నొక 
డగు జేమ్స్‌ అనునతడు (22వ రాసిండల్‌ _ 5వ బర్‌ ల్బొడన్‌ 
(ప్రభువు) రురకునియాలో బిటిన్‌ రాయభారిగా నుంగెను. 
అప్పటి రురికేనియాపాలకుడు మూడవ రూడాల్స్‌. అలేడు 
ఎల్‌ ఫట్బ్‌ వంశీయుడు. రురికేనియాను ఆనంశమువాచే యున్ని 
యో తరములనుండి నేటివజణకు __ మధ్యలో కొంతకాలము 
తప్ప _ సాలించుచున్నారు. జేమ్స్‌ రాయభారిగా నియమితు 
డగుటకు కొలడికాలము వెనుకనే రూడాల్‌ ఇ శె చెల్లెలు 
అమోాలియా శాకునూరికిని యూరోపులోని పురాతన హీముఖ 
రాజకుటుంబమునకు జెందిన యొక  రాకుమారునకును 
పివాహాము నిశ్పేయమె యుంణెను. 


లి 


అమోాలియా రాకుమారి  పొడుగరి. అందగ త Er 
వొడవె కాసజేరిన ముక్కు, మిక్కిలి యెల్హనె నెన తడక 
కురులు ఆమె విశిష్ట లతుణనములు, నిజమున కీవెంటుకలు 
ముక్కు-. రెండును ఎల్‌ బర్‌ వంశీయుల పక్యేక లత,ణణములు, 
పినాహమునకు కొన్ని వారముల ననుకనుండి అమోాలితయా 
రాకునూారికిసి బ్రిటిషు రాయబారి జేమ్స్‌నకును గాథస్నేహ 
'మేర్చజెను,. ఆమె నివాసమున శాతని రాకపోకలు విశేష 
మయ్యెను. దీనిని గూర్చి కొందజు గుసగుస లాడ జొచ్చిరి. 
మరుసటిరోజు వినాహమునగా అమోాలియా బ్వోటిషు రాయ 
బారితో లేచిపోయి. పొరుగుననున్న జేశము చేరి యందొక 
చిన్న పట్టణమున నాతని వివాహమాడెను. ఈ సంధుటన 
రురిపేనియా జేశీయులనే కాక, యూరోపులోని పితి రాజ్య 
మును, బిటనులోని ప తి ఫ్రోనుంత కుటుంబమును ఆశ్చర్య 
మున ముంచెను. జేమ్చ్సుకొలదికాలము తరువాత తన [ప్రియురాలి 
తోగూడ బ్రంగ్లండులోని తన నివాసమున శేకెంచెను, 
అమోలీయా యు త్తమనంశ స సంజూతయీ యైనను ఈ వినాహాము 
నూ వంశమునకు మాయనిమచ్చుయై అపహాకు కారణ 
మైనందున మావారి కామె తంతన్య్భ కాలేదు. అందులో 
విశే? వించి మూ వదినె కామెయెడ మిక్కి-లి కోపముండెను, 


ఈనివాహ కారణముగ మూ రాసిండల్‌ నంలీయులలో 
గూడ కొందటికి ఎల్ఫొబర్డ్‌ వంశీయుల పిత్వేక లకణములగు 
ఎజ్జిని కురులు పొడుగాటి ముక్కు సంక్రమించినవి. అట్టి 


ప్‌ 


వారిలో చేనొక్క-డను. ఉండసనిండు, ఇక మా సంభాషణకు 
వ తము, 


రోజ్‌? రూడాల్‌ ఫో! సీవేదైన పనిచేయు ెస్పుడెన సంభ 
ఏించునా యని నా సంశయము. 

"నేను; నే నేల పనిచేయ వలయును? నాస్ట్థితి నాకు తృప్తి 
కరముగ నున్నది. సంతోవ షముగ es నె శ్లబుచ్చు 
జ్‌ ot అన ] ట్‌ / 
చున్నాను. సంఘములో నాకున్న స్థాన మానా 
హేతువు. నేను బర్‌ల్ప్‌డన్‌ ప్రభువు సోదరుడను. 
ఆతని అందాలరాణికి మజదిని, అంతే చాలును. 


ఆము: సీకిప్పు డీరువది తొవ్మిటేడులు, సీన్స చేసిన దేవి? 


"నేను; సోమరిగానుండుట తప్ప. నిజమే. మా వంకీయు 
చేమియు చేయ నక్క-జ లేదు, 


ఆమె: ఇతరులకంశు ఉన్నతవంగీయులే ఈ విషయమున చాల 
వణకు అధ్యానము. 


వైన నేను వినరించిన సంఘటనమును (మా వంశనున 
కుండు కళంకమును) గూర్చియె ఆమె (ప్రస్తావించుచున్నదని 
నే నెలుగుదును. ఇంతలో వముజల నామె కొని రాబర్డ్‌ 
వెంటుకలు నల్లగా నున్నందున నాశంతో సంతో షముగ 
నున్నడి* అనెను. 
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ఈ సమయనునకు సరిగ రాబక్టు మేమున్న గం 
ర 
లోనికి వచ్చెను, అత డామెవెపు చూచెను. ఆమె పొక్కి-రు 
క్ష ca లం 
జేవురించియుంగౌను. 


చాబర్జ్‌: పోయా! విెశేషను కేమి? 
"సీను: చేను సోమరిగా నుంటిననియు, నావెంటు Jక లాగ 
' నున్నననియు వదినె నన్నాశ్నేపించుచున, ది. 
రోజ్‌: పాపము! వెంటుకల రంగున కాత చేమిచేయగలడు? 
శాం మనవంశమున నొక్కొ-క్క- తరములోను సానూన్య 
ముగ నొక్కరి కీతీరునచే వంట్రుకలుండుట పరిపాటి. 
ముక్కు గూడ నంతియే. గాని యా రెండు లతుణ 
ములును రూణాల్సునకు సగ్మక్షమించినవి, 
రోజ్‌: అట్లుండకున్న వాసం జెడినె, 


థి జు అట 
చేను? నాఇమో అవీ వాల యిష్టమే. 


అనుచు నేనుబేచి గసలోనున్న అమోలియాశాకునూా? 
పటమునకు నమస్క-రించితిని. 

మా నదినె యసహనముతో “రాబ్ట్‌! ఈ బొమ్న 
నిచ్చటినుండి తొలగించిన బాగుండును. అప్పటికీ కళంకమున 
ముజుచుటకు వీలగును”. అనెను. 
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రాః మూడాల్రా ఎదాపుననుండ నది యాసాధ్య మేమో! 
చేను: వల మజువ వలెను? నామట్టుక నేను. బల్‌ ఏక్‌ 
వంకీయుడ నగుట క్ట న 


రోజ్‌ 


నేను: 


రోజ్‌? 


ర్‌ 


రాబక్టునకును నీకు నిదియే భేదము. ఆతడు తన యంతస్తు 
నకు దగిన కర్తవ్యముల గు ర్తింపగలడు. నీవ సీకుగల 
యవశాశముల నూత్యమే చూడగలను, 

చెను వదినా! ఉత్పాహవంతున కవకాశమువే 
అర్థము తేని మాట. 

ఆమె వీణ మూరకుండి మరల నిట్లనెను. 

'సర్‌ జాకబ్‌ నీకు తగిన యు ద్యో గ మి త్తు నను 
చున్నాడు", 

ఆతని కనేక వందనములు, 


* ఆరునెలలలో చాత డొక రాయబారిగా. నియమనితు 


డగునట. తనకుతోడుగా నిన్నతడు  శీసికొనుట 
తథ్యము. నా యూజిటశెన నీవా యుదోోగమును 
స్వీకరింపుము. 


నాబోటి సోమరినిగూర్చి _ తనకు భాధ్యత లేకున్నను -_ 


ఇంత శృ్యద్దవహించి యామె వెప్పిన హితమునకు మూతాడ 


నాగు 


నోరాడ వేదు. నాకాయుద్యోగ మువలన కొంత 


యానందముగూడ  కలుగవచ్చునని తలంచి నేనామెతో 
'వదినా “ఆటుచనెలలలో” చేయవాంతరమును శాకున్న చో, 
జాకబ్‌ నన్నాపదవి శకాహష్టనించుచో తప్పక  యతనివెంట 
'వెడలుదు' నంటిని, 
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రోజ్‌: రూడాల్‌ ఫే! ని పీ వెంత మంచివాడవు! నా కిప్పు “డంతో 
యూజటకలిగి నవ, 


నే నామెకు మాట యిచ్చితిని. ఉద్యోగము లభించుట 
కాజునెలల యనగియున్నది. ఆబునెల లాజునెల లే. మరి రాయ 
రుల సహోోదో Iss చేజేని పనిశేయనలసీయుండునో "లేవో? 
నా కెట్లు తెలియును? స్‌ జాక కబ్‌్తోగాని మెన్యరిణో గాని 
నే నెప్పు-డెన రాయహారపు న్యవహారములలో జేరియుండిన గచా 
శోలియుట! ఆ యాబునెలల కాల మానందముగ గడపుకెట్లని 
యాలోచింప దొడగితిని. ఉన్నదున్నట్టుగా రురికేనియాను సం 
దర్భింపనలయు ననెడి బుద్ది పుళ్లైను. ఇంతవజకు. నేనా. చేశ 
మునకు పోలేదనిన వింతగా కనపడవచ్చును. నూ తండి) 
ఎల్ఫ్‌బక్షులమోద నభిమాన మెక్కు_న, అునదునల్లనే నాశా 
వంశ సంప పీదాయానుసాం వే మె 'భాడాల్స్‌) ఎ అని సు పెట్టె 
ండిరి® అయినను రురిపేనియాకు పోవలయునన్న నూత్రము 
వ యనుమతించుచుండ లదు. మూ యన్నగారు. -సైత 
నూ నూర్షమునే  యనుసరించిరి. రురికేనియా క 
కలుగుట తోడ నే యా జేళమును మూచితీరనలయు నశెడి 
యాస క్లితో నా మనసు మధనపడ సాగాను. 


దీనికి తోడు హైమ్బు” కత్యికలొ క రురికేనియాం రాజస 
ర్‌వ ప స్రైల్సాలో ఇక మూగు వారములలో 
నత్యంత భవముగ పట్టాభిషేక మసోోేత్సనము జరుగనున్న 
వ. చదివినప్పుడు నా యాస కీ కళ ల న. 
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వంటనే నేనా మళోోకత్సనమును చూడ బోవలయునని 
సిశయించుకొంటిని. అందులకు దగిన సన్నాహము లొనర్చ 
బూసితిని. నా పియాణములగాూర్చి నూవారంతో జెప్పుట 
నాకెప్పుడు నలవాటు లేదు, 

అందునను నా యీ ప్రయాణమునకు న్యతివేకత యెకు 
వగా నుండునని నా యూహ,. కాన్సన నే నొక పుస్తకమును 
(నాయ నుంటిననియు నందులకు వలయు విషయే శేకరణై 
శురల్‌లోని జనుల జీవితవిేేనముల నవగాహనము. జేసి! కాను 
టక కొంతకాల మచ్చట సంచరింప నేగుచుంటి ననియు 
చెప్పితిని. ఇందువలన మా నదినె యనుమానము _నైతము 
లీరపోయెను, 

2 

శురల్‌కు పారిస్‌ మాదుగ నే పోవలయును. [తోవలో నేను 
పారిస్‌లోని కాంటినెంటల్‌ హాోటలులో ఒకరాతో ఒకపగలు 
వుశాము చేసితిని. అచ్చట జార్‌ ఫెదర్లీ రాయబారి Cs 
యమున నుండెను. ఆతడు నా హితుడు. నే నాతని జూచి, 
యాతనితో boas యొక నాటకశొలశకేగి యాేలయి 
గఢపితిని, మరుసటిదినము నన్ను సాగనంపుట్టకె జూ ఇద్ద 
సనుకు నే నచ్చటినుండి ల న (చెస్‌డన్‌ కు 
ట్‌ టు కొంటిని. “చిత్రములు చూచుట శేగచుుటివో యని 
నన్నాతడు ప్రశ్నించెను. 


soe 


జార్డ్‌ మితభావీ'కాడు. ఆతనితో చేను రురొకేసియాకు 
బోన్రుచుంటేనని వెప్పినవో నావాగ మూడుడినములలో 
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లండను చేరును. కావున నా విషయ మాకనికి 'జెప్పక యేడైన 
సమాధానము చెప్ప నాలోచించుచుండునంతలో నాతడు నన్ను 
వదలి ప్లాటుఫారము ఆవలిచివర గను. అంతటితో శే 
నబద్ధమాడ నవసరము లేకపోయెను, ఇంతలో నాతడు బుకింగ్‌ 
ఆఫీసునుండి బయటికి వచ్చుచున్న యొక యందగ తెకు 
గారవవ్రూర్వుకముగ సాష్టగత మిచ్చుట జూచఛితిని. ఆమె పొడు 
గరి మేను చామనచాయ. నిండు విగ్గహము. కడు రూపసి, 
నాగరక దస్తుల భరించియుండెను. నయసు ముష్పదియో లేక 
యొకటి ెంబేడు లెక్కుడో యుండవచ్చును. జాక్‌ ఆమెతో 
దూటాడుచుండగా నామె నావైపు తన దృష్టీ సారించెను, 
చలి యెక్కువగుటచే నే నున్నికోటును ధరించి మెడచుట్టు 
నొక గడ్డ చుట్టుకొని యుంటిని. చెన్రలను కప్పున స్త 
మెత్తని టోఫీని “భరించి యుంటిని, కావున నప్పటి నా వే 

మెప్పటీయ ట్లాకర్థణీయముగ నుండి యుండదను పంత స్ట 
నా యభిమూనము దెబ్బ తినను. ఒక్క- తణము తరువాత్‌ జార్డ్‌ 
నన్ను కలిసికొని ఒక్‌ మనోహారిణి నీకు షయనపువెలి 
యగుచున్న ది. చేరు అంటాయ్‌నెట్‌ డి మాబన్‌. ఆమె గమ్యు 
సానము కూడ డన్‌డనే. నీతోడి పరిచయము నామె యిప్పుడు 
వాంఛింపకుండుట మా(త్రము చిత్రముగనున్నిద నెను, 


నేను; నన్నామెకు పరిచయము చేయుమని నే నడుగ లేచే! 
నా మాటలలో కోపచిహ్నము లుండెను. 


జార్జి అది సరియే నిన్ను కిలిచికొని వత్తునని నేనేయంటిని, 
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ఆము 'మరొకప్పుడ నెను. పోనిము వః ఏదైన యవాం 

తరము రావచ్చును. అప్పుడు నీవామెను రత్నీంచి 
ఇను | "వ 29 

యామె (_వేమకు పాత్రుడైన స్టైల్సా డ్యూకుస్థానము 

నాక్యవ్యించుకొనవచ్చును. 


కాని ఈమె ఎవ్వరు? ఈనుకు డ్య్యూకుతోడి సంబంధ 
మేమి? 


డ్యూక్‌ మైకేల్‌ మున్నమున్న్యా పారిస్‌కు వచ్చి 
యుండెను, అప్పు డాత డీమెను విశేవముగ పరా 
మర్శించి గారవించెను. ఆమె విధవ, .శీమంతురాలు, 
అందగత్తె, గొప్పయాశలు కలదని కూడ వినికిడి ఇంక 
డ్య్యూకో సర్వలతణ సంపన్నుడు. లేనిది రాజరికము 
మాకు మే, అతడు రురికేనియాను పాలించిన వెనుకటి 
రాజునకు శెండవభార్య కొడుకు. క్ర  త్తరాజునకు 
సవతితమ్ముడు. _ తండ్కికి అభిమానపాత్రుడు. అతనికి 
రాజధానీ నగరమగు స్టైల్సా డ్యూకుపదవి నిచ్చినప్పుడు 
కొన్ని విపరీత వ్యాఖ్యానములు బయలుడేజినవి. అతని 
తల్లి ఉన్న తాభిజాత్య కోకు 


అత డిప్పుడు ప్యారిస్‌లో లేడు. ఉన్నాడా? 

లేడు. రాజ పట్టాభిపేకమునశై స్ట్రైల్బాశేగినాడుః 
ఆ యుత్పన మాతని కంత హర్ష దాయకము కాదని 
చెప్పవచ్చును. 
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మా (ప్రమాణ మారంభనుయ్యెను. జార్డ్‌ జోస్యము 
"చెప్పినట్లు నాకుగాని వాబనునకుగాని యేయవాంతరమును 
రాలేదు. ఈ విషయమును నాతరస్థనచనేగాక యామె తరఫున 
నూడ నమ్మక ముగ జెప్పుచున్నాను. కారణ మేమున మేము 
జొన్‌డన్‌ చేరి యొకరాతి) విశ్రమించిన తరువాత” ప్రయాణము 
సాగింపగా నామెయు నే నెక్కిన రెలులోనే ప్రవేశించెను. 
ఆమ యుంటరిగానుండ నిష్టపడుచున్నదని యూహించి నును 
బహు జ్యూగ త్రగ ఆమెనుండి మెడముగా నుండ యత్ని చితిని, 
"నేను చేరదలచిన చోటికే యామెయు పయనించెను. కావున 
నామకు కతెలియకుండగనే ఆమెను చక్కగ చూచుట కబ్బిన 
యవకాశములనెల చక్కగ వినియోగించుకొంటిని. 


రురిశేనియా సరిహర్ణుల జేరితివి. అచ్చట పత్మికన 
కొని చదువగా నేశారణముచేతనో రాజ పట్టాభిషేక మహా 
త్సవ ముహూర్త మకస్నాత్తుగ మారినట్టు లెలినెను. దీనిక 
కారణము వినరింపబడ లేదు. వ్రండేదో “కంకి గణి మున్న ట్లు 
తోచినది. 


నొటికి మూడవరోజే పట్టాభి సేకము జరుగనుంజెను, 
పుజలంద జుత్సాహపూరితు లై 'యుండిరి. వ్రాసి జనులనే 
కక్కి రిసియుండుట నిజము. పట్టణములోని వసతులన్నియ. 
నిండియుండును. పహోోటళ్లలో తావుండదు నాకు బగ 
దొజకుట కష్టమని తోచినది. ఒకవేళ దొజకినను నేను చా 
యెక్కు_న బాడుగ నిచ్చుకొనవలసీ యుండును, కానన నేన 


శే! 


రాజధాని శేబదిమైళ్ల దూరముననుండు _ జండాపట్టణమున 
మకాముచేయ సంకల్సించితిని. సరిహద్దునుండి యటకు పదిమైళ్లు. 
నేనచ్చటికి సాయంకాలము శేరితిని. ముజుసటిరోజు మంగళ 
వారమంతయు జండాలో కడవీ అచ్చటి ప్రసిద్దమగు కోటను 
దర్శింప చెంచితిని, బుభవారమునాడు ఉదయము కె లులో 
స్టల్బాకుపోయి మరల సాయంకాలమునకు _పరుండుటకు 
జండాకే రావలయునని నా యేర్పాటు, రైలు జండాచేశెను. 
నేను దిగి స్తాటుఫారముమోద నిలుచుంటీని, లు కదలెను. 
నా నెయ్యురాలు మాబన్‌ తాను కూర్చున్న చోటనే నే యుండెను. 

ఆమె నేరుగ స్రైలాే పోన్టచున్నదనుట స్పష్టమయ్యెను 
ఆమెకు నాకంయె ముందు చూ పెక్కువ' కావున స్టైల్సాలో 
ముందుగ నే ఆనె తన విడిది నేర్చాటు చేసికొనియుంజెను, 

ఇంతదూరము మే మిరున్చగమును కలిసి పయనసించితిమని తెలిసిన 
జార్జ్‌ ఫెదర్లీ యెంతగా నాశ్చర్యపడి యుంగౌడివాడో యని 
న చుచు నాలో నేను నవ్వుకొంటిని, 


జండాలో నేనొక పూటకూటి యింటికి వోయితిని. 
సళోటలనుటకన్న దానిని సత్రమనుట తగును, దాని యజమాను 
శాాతొక వృద్ధ. ఆమె కిద్గణు కూతుళ్లు, శాంతజీవనము గడపు 
చుండిన యా సడ్వు ర్త రనులకు శ్రైల్ఫాలోని యుక్సనములం బెట్టి 
యాస క్రియు లేనట్లు కనపడను, వృద్ధురాలికి శ్యూకునం 
దభిమానము మెండు. అత డిప్పుడు రాజు మరణశాసనాను 
సారముగ జండాపరిసర పొంత భూములకును దుర్లమునకును 
(వభువగుటయే యుదులకు కారణము, ఆదుర్ల మాసత్యమునకు 
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సుమా రొక మైలుదూరమున గుట్టమై నుండెను. డ్యూకు 
రాజుకాలేబే యను వెంగను నిశ్ళంకముగ ప్రకటించుటకు 
ర లా ఆను “డ్య్యూకును మేము బాగుగ నెజబు 

సక్‌: ఆతడు మామధ్యనే జీవించినవాడు. రురొకేనియాలో 
ప్రతివానికి నాతడు చిరపరిచితుజే, రాజే యింకను కొ ) త్తృవాడ ; 
ఆతడు వాలకాలము విదేశములలో నుండినవాడు, పదింటి 
కొక్క-రైన నాతని గుర్తింపలేరు.. అనెను. కూతుళ్ళలో 
నొక్క తే 'గడ్డముకూడ పూర్తిగ తీయించినాడట!. ఇప్పు 
డాతని గుర్తించుట ఎవరికిని సాధ్యముకాదు.! అనెను, 


తల్లి: గడ్డము గొటిగించుకొన్నాడా? ఎనరు చెప్పిరి? 


కూతురు: వేటపె త్తనదారుడు (గీంకీపర్‌) బొహాన్‌, అతడు 
రాజును సూచినాడు. 


తల్లి: ఓహో సరియే. రాజిప్పు డీ యడవిలోని వేట విడిది 

యం దున్నాడు. అది డ్య్యూకుది. అచ్చటినుం ండియే 

యాతడు బుధవార ముదయము పట్టాభిమిక్చుడగుటకు 
స్రోల్ఫా శేగును, 


ఈ సంభాషణ నన్నాకర్షించినది. మరుసటిరోజు రాజు 
గారి బసవపు పోయిన నాతని చూడగలుగుదునేమోా యని 
యట్టుచేయ  సంకల్పించితిని, వృద్ధ మరల చెప్పసాగాను, 
“అతడు మృగయానివముగ్ను డై యచ టనే యుండిపోయిన నెంత 
బాగుండును? వేట_ -మద్యము యా శెంటియందే యాతని 
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కాస కి మెడని జన్మళుతి, బుధవారమునాడు వూ శూ 
పట్టాభిమిక్తు డగుగాక! అదియే నా కోరిక, ఈవిషయ మెన్వ 
శెజీనినను నాకు చింతలేదు.” ఆమె చిన్నకూతు. రిట్లనెను. 
“నాకుమా(క్రము నల్ల మైకేలనిన నసహ్యామమ్నా! పట్టని 
ఎల్ఫ్‌బ్‌ అనిన నే నా కష్టము. రాజు ఎజ్బగనున్నాడని జ 
లనుకొనుచున్నారు. ఆకడు నక్కు- ఎంత యెల్డగా నుండునో 
అంతఎజ్జగనున్నాడట_ లేక_” అని యాపీ నావైపు కొంకెగా 
చూచుచు నవ్వేను. ముసలియామె తన కూతురి-వెపు బొములు 
ముడివేసి చూచుచు 'ఎందతో ఆ యొజ్దనివె్యట్రుకల నిదినరలా" 
ఫఫీం చినారు” అనెను, 


"నేను; ఈ పిదేశమంతయు డ్యూకు స్వాధీనముం దున్నదంటిరి 
గదా, రాజె ట్లిచ్చటికి వచ్చెను? 

తల్లి అయ్యా! బుధవారమునరకు నిచ్చటనే విశ్రమించునదిగా 
రాజును డ్యూూకి యాహచ్చనించినాడు. తాను స్ట్రేల్సాకం 
పోయి రాజుగారికి ఛునస్వాగత మిచ్చుట శేర్చాటు 
కానించుచుసన్నాడు. 

చేను: “అయిన వారిరువురు స్నేహితు లే? 

తల్లి: అంతటి"స్నీహ మెవరికి నుండదు, 

భం 

ఇంతలో కూతు రిట్లనెను. *ఒశే పదవిని ఒకే పడతిని 


వలచినవా రొండొరుల నెట్లు (శేమింతురో యళ్షు నీరును పరస్ప 
రము ్రమించుకొను చున్నారు.” 
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ఈ మాటలతో నృద్ధకన్ను లెజ్జబారెను ఆ బాలీక 
మాటలు నాలో కౌతూహలమును హన కావ్రన తల్లి 
యామును తిట్టుట కారంభింపక ముంచే 'నేనిట్టంటిని, "నీవా! 
ఒకేభార్యను సైతము పెండ్లాడ దలచిరా? అదెట్లు?” 


కూతురు: స్టేవియా రాకువూరిని పెండ్లాడుటకె నల్లమై శేలు 
తన 'ప్రాణములనై నెన ఛారవోయుటకు సిద్ధముగ. నున్నా 
డనుట జగమెజీగిన సత్యము. ఆమెయే చ 'కాబోవు 
చున్నది, 

నేను; వాస్తవముగ నేను డ్యూకు విషయమున విచారించు 
చున్నాను. చిన్నకొడుకుగా పుట్టినంతమా(త్రమున పెద్ద 
వాడు విడిచినదానినే రించి దానే ఏల కృతజ్ఞుడె 
యుండన లెను! 

కూతురు: 'నల్లమైశేలు' అనునంతలో బయట నొక సాద 
నుట్టన వినిపించెను. బొంగురు గొంతుకలో “ఆతని 
స్వస్థానముననే మైకేలునకు నల్ల” బిరుడమును చేర్చి 
మాటాడు వారెవరు? అను పృశ్న పై తము వినవచ్చెను, 
చాలిక శకెవుగ్టన శేకవేసెను. సగము భయము చేతను 
సగము సంతోషముచేతను నామె యట్లు శావింశ్లానని 
తలపోసితిని, 

వృద్ద: 'మాచితివా? నీ వాగుడు ఫలెతము.' అనుచుండగనే 


వ్‌! 


ఆమాట లనిన వ్యకి ముందుకు వచ్చెను. ఒకతుణము 
తరువాత నాతడు నన్ను చూచెను. వెంటనే యేవో వింత 
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'వస్తువ్రను చూచిన ట్లాశ్చర్యచకితుడై యాత డొక యడుగు 
చినుకకు వేసెను నా యాశ్చర్యమున కంతు బేకుంజెను. 
పెద్ద బాలిక యాతని విభాాంతిని చూచి “జొహాన్‌! సీ శేమి 
బాధ జనించినది? ఈతడు రాజ పట్టాభిషేక మహోోత్స 
వమును చమూచుటశే వచ్చియుండు వాడు అనెను. ఇంతలో 
బొహోన్‌ లేబుకొనెను, ఐనను ఆతడు నన్ను ెప్పవేయక 
చభూచుచునేయుండెను. ఆతని చూపులలో తీవిత భయము 
వ్య క్తమగుచుం డెను. నేను నమస్కరింప జొహోన్‌ (పతినముస్కా- 
రముచేసి నావైపు పరీక్షగ భూచుచుంజెను. బాలిక సంతోష 
ముతో ననుచు “జొహాన్‌! చూడు. నీవు (ప్రేమించు వర్ల 
మిదియే. (నావైపు చూచుచు) అయ్యా! ఈతడు మి 
'వెంట్రకలను చూచుచున్నాడు. ఈ వర్ణము గలవా రిచ సట 
సామాన్యముగ నరుదు! అనెను, 


జొ! అయ్యా! తమింపుడు, ఇచ్చట నెవరు నుండగని నేను 
తలచితిని, 

ను; ఇతని కొక లోటా పానీయమిండు. నే నిక సెలవు తీసి 
కొందును. మూ యాదరణమునకును సరస సంభ్లొషహ 
మునకును చాల సంతోషము. 


| 


తే 


అని చెప్పుచు లేచి వాకిలి వెపు తిరిగితిని. చిన్నకూతురు 
నాకు వెలుతురు చూపుటశె వచ్చెను. నేను గది దాటినచ్చు 
వనజకు జొహాన్‌ దృష్టి నాయందే లగ్నమైయుండెను. నే నాతని 
చాటి పోవుచుడ నాత డొకయడుగు ముంగుకు వచ్చి “అయ్యా; 
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నూరాజును మో శెటుగుదురా? దయచేసి చెప్పుడు అని 
(కన్నించెను, 


“నే నాతని నెపుడు చూడ లేదు. బుధవారము మూాచెద 
ననుకొందును.’ అని నేనంటిని. ఆత డేమియు బదులాడ లేదు. 
చేను బయటికి చేరువజకు నాతని దృష్టిమాక్రము నామాదనే 
శేంద్రకృళమై యుండెను. నా మైచాయ యతని కయిష్టము 
నొల్పినదని బొహాన్‌ యెడల వెముఖ్యము హీంచున ంతటి 
మూర్జుడను గాను. ఒకచో నహించినను మరునా జాతడు 
నాయేడల చూపిన గొరవభావము నన్ను పసన్నుని చేసినది, 


ను, స్ర్ర్రైాకు గరోదనుంటినని బ్రొహాన్‌ మురునా 
డుదయమే నన చూచుటకై నా వ 1 నే నప్పుడు 
సలాహారము చేయుచుంటిని. అతడు నాతో “అయ్యా రాజ 
ఛానిలో మా యక్క- యున్నది, ఉత్సవసమయమున నే నుండు 
టకు తన యింటిలో నొక గదిని నాకొఆ కాను యేర్పాటు 
వేసినది. ఇచ్చట పనులుండుటవల్ల నేనా యుత్సేవమునకు 
'రాజూలను. మా క భ్యంతరము లేకున్న నా విడిదిలో మీరు 
బస చేయవచ్చును.” అని చెప్పెను. నేను వెంటనే యాతని 
సాయము సీగికరింతు నంటిని, ఈ విషయము నాతడు తన 
యక్క-కు తంతిద్యారా తెలు _'వెడలిపోయిను. చేను పొమూ 
నులను సర్దుకొని మరుసటి. లుకి బోవ సన్నాహములు చేస్‌ 
తిని. కాని జండా  యడవిని భూడవలయునను నా యాశ 
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తీఅలేదు. కానన సుమూరొక పదిమైళ్లు అడవిగుండా పోయిన 

నక్క-డ నొక సేవనున్నదని విని యచ్చటికి నడచివెళ్లి రెలందు 
ర ౧౧ రా 

కొంద మనుకొొంటిని. సామానులను మాతు వేరుగా 

"హాన్‌ నాకిచ్చిన య్మడసున కే ప్రైల్సాకు కుంపితెని. ఈ 

మార్పు బొహోనునకు తెలియదు. ఆత డప్పటిశే వెళ్ళియుం డెను. 


త్వరగా భోజనము ముగించి జంజాదుర్తమున్న కొండ 
నక్కు_టకు బయలుచేజితిని, అచ ్పటినుండి జంజాయడపికి పోవ 
నెంచికిని, అరగంట నెను దిగ నడచి దుర్గమును చేరితిని కోట 
యింకను సురత్నీతమై, ఉన్నళమై, దర్శనీయమై, యుండెను, 
దానికి నెనుక అందమైన కొత్త పోసాదముండెను. దానిని 
నూతన పతిని నిరి శ్రంచియుండిరి అవి సెలా డ్య్యూకునకు విలా 
సపు విడిసి. దానిని నెనుకటిరాజు కట్టిం చెను. ఈ రెండు కట్టడ 
ముల నడుమ విశాలమును గభీరమును నగు నొక యగడ్త 
యుండెను. ఈ "బెండు దుర్చములకు రాకపోకలు జగుగుట్నకె 
. ఈయగడపై. స్త క యీడ్వువం తేన యవుర్చబడియుం డెను, 
అవసరమున్న ప్పుడు మూత్యుమే యుపయోాగించుకొనుట కిది 
యనుకూలముగ నుండెను. దుగ్షపు పొచీన నవీన ఛాగముల 
కలుపుటకును పోవీనదుర్లమును చాహ్యపిపంచముత్‌" కలు 
పుటకును నీ నంతెనయే ఏకె కసాధనము, నూతవభననమునకు 
మూత్యము నువిశొలమును సుందరమును నగు నొక బాట 
పేయబడియుం జెను. ఇరువై పుల చెట్లకొను శ్ర లొకదాని నొకటి 


సనన చుకొని యుంగౌను, 
he 
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త్వరలో నే నరణ్యమును (ప్రవేశించితిని. గంటకుపైగా 
చల్లని చెట్ల నీడలలో నడచితిని. అచ్చటి సౌందర్యము నన్ను 
మిక్కు-టముగ నాకర్షి చెను. ఒక యొండిన చెట్టుబోదె కాను 
కొని కూర్చుండి చుట్ట త్రాగుచు నందలి (ప్రశాంతదృశ్యమును 
చూచి యానందించుచుండ కూర్కు- తగులుటచే మైమజచి 
గాఢనిద్రలో పడితిని. స్రైల్సానై లుసంగ తియ్‌ జ్ఞాపకమునకు 
రాలేదు. మధురస్వప్నగతుడనైన నాకొక కర్య-శ స్వరము 
నినబడుటచే మెలకువ కలిగను. ఆమాటలివి. “ఏమాక్చర్యమిది! 
బ్రతనికి శురకర ఇ కావించిన నితజే రాజగును.” 


కన్నుల తెజచితిని, ఇరున్సరు మనుష్యులు నన్న తంత 
కుతూహాలములోో పరిశీలించుచుండిరి. ఇరువురును వేట దుస్తు 
లను ధరించి తుపాకుల డాల్సియుండిరి. అందులో నొక్క-డు 
వొట్టిగా లావుగా నుండెను. పెద్ద సారకాయతల. తెల్లని మూస 
ములు, కించిత్తు జేగురిం-చిన చిన్న కన్నులు. ఇంకొక్కడు 
బక్క-పలు చని యువకుడు. సాభారణపుకెుత్తు, నల్లని శరీరము. 
ఒకడు వయసువచెబ్లి న సై నికుడనియు, మరియొక్క-డు ఉ త్తమ 
వంశజుడనియు, వై నికజీవితమునకు పరిచితుడనియు నే నూహిం 
చితిని, 


యువకుని తన వెంటరవు ని సైగ జేయుచు పెద్దవాడు 
నావెంతకు వచ్చెను. యువకుడు సగౌరవముగ తలమిోది 
టోపీని తీసి పట్టుకొని అతసి ననుసరించినచ్చెను, నేను మెల్లగ 
లేచి నిలుచుంటిని. 
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“తని ఎత్తుకూడ నంకేయున్నది' అని పెద్దవాడు ఆటిడు 
గుల శెండంగుళముల యెత్తుగల నా యున్నతదేహమువైపు 
పరిశీలనగా చూడసా7ను. తరువాత 'మాపేళేమి?” యని నన్ను 
ప్రశ్నించెను, “ముదట నా పరిచయమును కోరినవారు మోరు, 
కానన తోలుత మాళశవరో నాకు తెలుపుట భావ్య' మంటిని, 
చిన్నవాడు హసన్నుఖ్ముడె ముందుకువచ్చి “అయ్యా, బతనివేరు 
కర్నల్‌ శాస్‌. నాపేరు ఫిట్ట్‌ వాన్‌ టార్లెన్‌హీమ్‌. మే మిరువుర 
మును రురిపేసియా రాజు కొలునునందున్నా*మ నెను. చేను వారికి 
సాషగతముపలికి తల టోపీతీయుచు “నాపేరు రూడాల్ళ్‌ 
రాసిండల్‌. ఇంగ్ల ండునుండివచ్చిన పియాగేకుడను. ఏడాదికి 
ఒకటి _శెండుపర్యాయములు రాణీగారి _ కొలువ్రనందుందు” 
నంటిని. శాపు “రాసండల్‌, శాసిండల్‌ అని శెండుమారులు 
తనలో నొగు కొనుచు 'నీవ్రు బర్‌ల్ఫొడకు కుటుంబమునను 
శెందినవాడభా? అనెను. అశని ముఖమున చేదో పరిచయస్థ్భృతి 
గలిగినట్టుం డెను, 


చేను? కొను, ఇప్పుడు మాయన్న పృభువ్రుగానున్నాడు. 


గ 
డ్ర్‌ 


స తలయే నీరహస్యమును చాటుచున్నది, 
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ను; మూకథ యిచ్చటను మజచినట్లు లే టే! 


నా మనసు కలత జొదసాగను నే నెట్టి విస్పష్టమైన వంగ 
లతణమును కలిగియున్నానో నాకప్పు డర్థమయ్యును. ఈవిపు 


యము నేను రురికునియాను హానేశించుటకుముందే యాలోచింప 
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వలసీయుండెను. కాని రోటిలో తలదూర్చి రోకటిపోటునకు 
చెనుదీయనగునా? యని ధైర్యము నహించితిని. ఇంతలో మా 
కొక యుదా త్తస్వరము వినవచ్చెను, 


ఫిట్‌, ఫట్‌ ఎచ్చట నున్నావోయీ*' 
ఫిట్‌ ఆతురతతో 'రాజు అనెను, 
ళు 


ఇంతలో నొక యువకుడు మ్నా(పక్కనుండిన. చెట్టు 
నెనుకనుండి మాయెదుట హృత్యకుమర్యును. నెనాతని చూడ 
గనే యాశ్చర్యచకితుడనె తిని. అకేడుగూడ  నన్ను'మాడగ నే 
'వెనుకకుతస్ని ఏభాంతుడయ్యును. ముఖముమోద  వెంటుకలు 
లేకుండుట, అధికొరపోభనమున శాననచ్చు గాంభీర్భము(ద, 
బన్నత్యము,  నాకంశు ఎత్తులో అగఅంగుళము తక్కు-నగ 
నుండుట తప్ప యాతనికి నాకు నీవణా తమైన వ్యత్యాసము 
"ీకుంజెను. *“రాసిండలే రురిశునియారాజు. రురికేనియారాజే 
రాసిండలు అని నిశ్సంకముగ చెప్పనొప్పును, 


తణనూక్ళము  మేమిరున్సరము. న(క్రతిభలై ఒకరి 
నొకరు మూచికొనుచు. నిలుచుంటిమి. తరువాత నే నాకసి 
గారనపురస్పరముగ నమస్క-రించితిని రాజు కలనరపాటుతో 
“ఈత డెన్షీరు? అని తనవారిని (ప్ర్నింశౌను. 


నేను సమాధానము చెప్పునంతభోనే శాళ్ట్‌ నాకును 
రాజునకును మధ్యగా నిలిచి చిన్నగా నేదియో చెప్పెను, అతని 
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మాటలను వినుచుండగనే రాజముఖము విప్పాశౌెను 
కన్నులు కాంతిమంతముల మయ్యెను, అత్యం తానందముత 
నాతడు నన్వసాగను. అడవియుతయు నాధుని [పతిధ్వనించుచు 
నాతని హాస్య(పీయత్వీమును చాకెను, రాజు నా వీపుతట్టుచు 
“సోదరా! నిన్ను కలిసికొన్నందుకు సంతసించితిని. నిన్ను చూచి 
వ్మిభాంతుడ్నవెన నన్ను తమింపు మనెను, 


నేను; (ప్రభువుల సమవీమున సాగితిశయమున నర్తించిన 
నేనే తంతవ్రుడను,. ఆ కారణముగ తవు యభిమూ 
నమును కోల్పోనకుందును గాక. 


రాజు! అట్లందు వేల? నీ నెల బ్ర ప్పుడును నా యభిమానప్మాతుడవే, 
అం లేశాదు. న న్నేవికోరినను సంతసమున వేయుటకు 
సిద్ధుడను. సీవిప్పు డెచ్చటికి పయనించుచున్నా వు? 
నేను: స్టేల్బాకుపట్టాభి పేక మసాోత్స వమునకు. 


రాజు తన స్నేహితులవెపు చూచెను. అతని ముఖ 
భంగిమయందు కొంత కళవళపాటు కనబడినను చిబునగ వగుపించు 
చునే యుంజెను. తన్ను బోలియుండుటను రాసిండల్‌ గ్యహించి 
రొజు ఫిట్ట్‌తొ నిట్ల నెను, 'ఫ్రిట్ట” మమ్మిిద్దటిని చు 
నోదరుడు “మెశేలు. ముఖవెఖరి వర్ణ నాపీతముగ నుండగలదు' 
ఈనూటలనుచు నాతడు మరల నన్వసాగను. 


ఫ్రిట్జ్‌ : ఏినోదములుండని. ఈ సందర్భమున రాసిండల్‌ సై స్రైల్సా 
కువచ్చుట సవ్యమాయని నావ హృశ్న! 
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ద్ర aa వ. "a 
రాజు సిగ రెట్టుకాల్పుచు ఎమ్‌ శా అని ప శ్నార్థక 


ముగ నాతనివైపు చూచెను, శాష్ట్‌ , అత డచ్చటికి పోకూడదు, 
అని మెల్లగా గొణౌను, 


2th, 


జ 
ను, 


అయిన ఈదినమే చేను రురిటేనియాను నదలి 
పోవుదును. 


: అప్పుడే కాదు. ఏమైనను సరియే. ఈరాతి నాతో 


భుజింపన లెను. పృతిడినమును కొ) త్తబంధువును కలిసి 
కొనముగ దా? 

ఈ రాతికి మనము మితముగ భుజింపవ అను. 
మేమా? అందులోను నూతనసోదరుడు అతిధిగా నుండ 
గనా? అడి సాధ్యముకాదు. అయినను మనము 
'పెందలకడ నే 'వెళ్ళవలయుననుట మా(త్రము జ్ఞాపక 
ముంచుకొందుము లెమ్ము. 

"రేపు ఉదయముకదా? నేనుకూడ ' జాకక ముంచు 
కొందును, 


రాపిండల్‌! రము శై మబచితిని. నీ పేేమి? 


చ 
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గారనపూర్వకముగ *పభునుగారి వేచే'యంటిని, 


* మంచిది వన మూ వేరుపెట్టుకొనుట మోనాను అన 


నూనముగ తలంపలేదని తెలియుచున్నది. రావోయ్‌ 
సోదరా! నాకిచ్చట సౌంకనివాసము లేదు. నా సోడ 
రుడు మైకేల్‌ మాకొక విడిది నిచ్చియున్నాడు. అచ్చ 
టనేసీ కాతిధ్యవిత్తుము. 


లెపి 


ఈ మాటలనుచు రాజు ఇతరులకూడ మాతో రను ని 
సన్నశావింపుచు నాతో చేయికలిపి యడవినిబడి పడమురగ 
నడునసాగను, 


అడవి దాటగానే మేముక చిన్న వేటవిడిది చేరితిమి, 
అది యొకవిధమైన దారునిరి తేమగు బంగ శౌ, మేము దానిని 
సమిోపీంపగనే మొక సేవకుడు మనూ శ్రహ్వేనింప నచ్చెను, 
నే నచ్చటచూచిన మరొకవ్యక్షి స్థూలగలాయయగు స్త్రీ 
బొహాన్‌ తల్లీ, 


గ 


ళ్‌ 


రాజు?! జోసఫ్‌! భోజనము సిద్ధమెనడా'? యని యడినెను, 
ఆతడు “సరము సిద్ధ'మ నెను, నంటనే మేము భుజింప 
కూర్చుంటిమి, 

రాజు! జోసఫ్‌! మద్యమును కమ్ము. (తాగకయే. భుజింప 
మేమేమి పళువ్ఫులమూా? 
వెంటనే జోసఫ్‌ మద్యమును జేబోయెను, 


(ఫ్‌ : జేషటిదినమును నుబువకుడు. 
శాప్‌? జను, జేపు. 


ar 
a 


ఆతరువాత మేసిరునవురమును చెరియొక గ్లాసు మద్యమును 
గోలితిమి. 

ఆహారవిషయ మెట్టున్నను మేముత్యాఏిన మద్యము 
మాతోము అపురకూపముగనుంజెను. కానన తృ ప్రీగా (తావి 
తీపి, ఫీల్‌ రాజును వారింస సాహాపించెను. రాజు ఫ్రిట్జ్‌ త్రో 
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"ఫిట్స్‌ నాకంచు ముందుగా బయలుదేరవలసీనవాడన్ర నీవు, 
ఈ సు జ్ఞాపకముంచుకొని నాకంటె మితముగా (కౌన్ర' 
మనెను, 


నాకీ సంభాషణ మేమియు నర్తముకాలేదు, దీనిని 
™ (ఫిట్ట్‌ యిట్లనెను. 


శాష్థ్రన్ను చేనును ఉదయ నూబటుగంటలేకే యిచ టి 

నుండి సలు Bes జండా చేరుదుము, అచ ్పటినుండి యంగ 

రకుకులతో చేరి ఎనిమిది గంటలకు రాజుగారితోగాడ స్టేసనుకు 
బయలు దేబుదుము.” 


రాజు! సోదరా! నీను ముందుగా వెళ్ళ నవసరము లేదు, రమ్ము. 
మురిణయొక్ష సీసామద్యమును తా సము. 


వంకొకసీసాలో సగము నేను (త్రావితినో లేదో మిగిలిన 
భాగమంతయు రాజుగారే ముగించిరి. ఫిట్ట్‌ ఆతని మాన్చించు 
ప్యయత్నము విరమించుకొ నెను. త్వరలో మేమందజము మద్య 
పానమున మైనుఅచితిమి. కడపటికి రాజు చేతనున్న సీసాను 
ముగించి కుర్చీలో. ఆనుకొని కూర్చొనుచు “కావలసినంత 
తా )గినాను అనెను. 'మానూట “కాదందునాోి యని నేనంటిని, 


నేనింకను నేవియో చెప్పబోన్సనంతలోనే జోసఫ్‌ 
రాజుయెముట నొక మద్యపునీసానుంచి *సభూ! రాజుగారి 
అనో జో న్నీ ళ్‌ ళా a) 
కితరమద్యములు వాలైనప్పుువముద్యము నిచ్చి సోదరునిపై 


లగ 


(వేమయుంచి దీనిని (త్రావ్రు మనుమని మైశేలుడ్యూకు చెప్పి 
ల! స గ్త్‌ 

యున్నాడు” అనెను. నెంటనే రాజాజ్ఞననుసరించి సిసాకున్న 
విరజా తొలగింపబజెను, దానిని తాగ నారంభించిన రాజు 
మావైపు చూచి “స్నేహితులారా! సోదరా రూడాల్సొ! నీవు 
కోరున డేజైన..రురికేనియా రాజ్యములో సగమైన_నిత్తునుగాసి 
ఈమద్యములో న్‌ క్కు-చుక్క-యెొన సితరుల కివ్వును” అ నెను, 
బ్రటనుచు సిసానుముగించి ముందున్న బల్లపై చేతులూూని తల 
య ape 

పట్టుకొని మైముణచెను. ఆసాయంతనము జరిగిన విషయములలో 
నా సృృతిపథములో నున్న దింతమా(త్రమే. 


ల్‌ 


నాముఖము, వెంట్రుకలు, గుడ్డలు అన్నియు. తడిసి 
యుండగా చలితో వణకుచు మేలా-ంటిని, నాయెదుట సా 
ఖాలీబశెట్టుతో నిలిచియుండెను. ఎదుటనున్న బల్లపై వినర 
ముఖముతో | (ఫిట్ట్‌ కూర్చొనియుండెను... నేను కోపములో 
పెకి లేచి “అయ్యా, మోహాస్యము మితిమోజుచున్న' దంటిని, 
వారు 'కొట్తాడుటకు పొద్దు లేదు. ఇప్పు జై దుగంట లైనది. 
ఇంేవిధముగను నిన ఇ మేలొలుపుట సాధ్యముకాదని యిట్లు 
చేసితొకునిరి. విశేషమైన చలితో నాళరీరమంతయు ముద్దగట్టు 
కొనిపోయి యుండెను. ఇంతలో ఫిట్స్‌ నాభుజముపై చేయి 
వై చి “రాసిండల్‌! ఇటుభూడు.” మనెను. 


రాజు నేలపై పడియుండెను, అతనిముఖము వెంట్రుకల 
వలెనే యెజ్ఞనై యుండెను. ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములు ఫ్‌నముగ 
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నుండెను, 'నేనాతనిపుక్కన మోకరించి నాడిని పట్టి చూచితిని, 
అడి యెచ్చటనో మందముగ కొట్టుకొనుచుండెను. మేము 
మువ్రగరము ఒకరినొకరు చూచుకొంటిసు. 

నేను: ఆకడపటి సివాలో చేదైన మందు కలిపీయుండి కేమో! 


శాస: వూ నాశెట్లు తెలియును? 

"పేను! నునముక వెద్నుని రప్పింపన లెను, 

శాప్‌! పదిమైళ్ళలో "వ ద్యుడు లేడు. వేయిమంది వెజుతెన 
టి టం మెం (కా 


పీతసి "నేడు స్రైల్సాకు చేర్చే, భూచిననే తెలియు 
చున్నది. ఇతడింకను ఆజేడు గంటలనఅకు మేల్కొ-ను 
జూడ కానరాదు. 

నేను: అయిన పట్టాభి పేకమో! 

ఫీట్స్‌ అతడు జబ్బుగానున్నాడని వార్త నంపన లెను, 

శాప: ఈచినముతప్పిన నీతడెప్పటికిని రాజుకా లేడు, 

నేను: అటులనా? వల? 

శాప: దేశమంతయు. నేడు రాజదర్శనమున కె వచ్చియుండును. 
నల్లమైశకేలు నాధ్వర్యమున  సగమునైన్యమచ్చట 
నున్నది, ఇట్టస్టితీలో రాజు తప్పత్యావి పడియున్నాడని 
చెప్పీపంపుటయా? 

నేను! కాదు. జబ్బుపడియున్నా డని, 

శాఫ్ట్‌: జబ్బు! అతనిజబ్బు అంద జరిగినదే, ఇదివజు శెన్ని యో 
మారు లాతడీ జబ్బుతో పడియుండెను. అతని శేదై.న 
మందు (తాగించినారనియే మిరు ఛావించుచుంటిరా? 
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సు నాయభిప్రయ వమదియే, 
శాప్‌: ఎవరీపని చేసియుునుకు? 
ఫిట్‌ * అకుక్క- _ నల్ల మైశేలు, 


శాస: జొన్కు ఇతడు పట్టాభివి కుడు శారాదని యాతే 
యీపని చేసియుండును. మైకేలువిషయముగాని ఆతశే 
రాజుకాగోరుచుండు 3 వలల సగముజసాభా అధ 
(పొయమునుగాని పాపము రాసిండల్‌ వఏమెబుగనును? 
ఈదినము స్ట్రైల్సాకు బోకున్న నీతనికి సింహాసన మబ్బు 
ర z 

నే, మైకేల్‌ విషయము నాకు కరతలామలకమే. 


ఫ్ఫోట్ట్‌ ముఖమును చేతులతో కప్పుకొనెను. రాజు 
గాఢముగ శ్వాసించు చుండెను, శాస్ర ఆతని పొాదములుపట్టి 
కదలీం చెను, పం. కుక్క. అయినను ఇతడు ఎల్‌ బర్డ్‌ 
వంశీయుడు, చేను బానకయే మె శేలితనికి మారుగా రాజగుట 
యసంభనిమనేెను. 


ఒకటిరెండు నిమిషములు మేమెల్ల రూరకుంటిమి, శ్లాప్ట్రి 
బొవులు ముడివైచి నాతో “వయస్సు చెలినకొలది మనుషు డు 
విధ్గిని బలవ త్రరమని విశ్వసించును. విధివశముననే సీవిట వచ్చి 
తివి, విధియాజ్ఞవల్ల నే సీవ్ర స్ట్రైల్సాకుపోయి పట్టాభిసిక్తుడవు 
"కావలసియున్నిిద నెను. 


_ ఈవూటలకు భీతపరీత చేతస్కు-డనై వెనుకకు త్యతిని, 
“3 యసాధ్యము. నన్నానవా లిడుదురేమో?” యంటిని, 
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శాఫ్ట్‌ః నీవు గడ్డముపిోాసము గొజిగించుకొన్న నిన్నానవా 
లిడ తేమ సీన్ల భయపడుచుంటినాి? 


శీను: వముంటిపి? 


శాస: యునకుడా! రమ్ము. నిన్ను గు్తించిరా, స్కీ నా, (పిట్ట్‌ 
(ప్రాణము లెగిరిపోవును. నీన్ర పోకున్నచో శటిరాతః 
మె శీలే సింహో స నాధిష్టి తుడగునని నేను పృమాణము 
చేసి చెప్పగలను. రాజు కారాగారముననో గోరీయందో 
కడయుండ గలడు, 


ఒకటినెండు నివిషములకాలము నేనశ్షే యాలోచనా 
నిమగ్నుడ నై తిని. అంతలో నాముఖభంగిమ మారెను కాబోలు! 
వెంటనే శాఫ్ట్‌ నాభుజముపై చేయినెచి “సీను వత్తువ్చగదా?? 
యనెను, 


నేను; “అవును. వత్తు'నంటిని. 


శాప్‌ * అతురతతో నులగనిటచెను. 
ర cn య 


'మనమిర్యాత్రి రాజ పొసాదమున విడియవలెను. 
అచ్చటివారు మనలను విడిచి వెళ్ళినతోడనే నేనును నీశ్రేను 
నశ్వుముల నధిరోహించి [ద్రుతగతి నిచ్చటికి రానలయును, 
అచ్చట ._ రాజుగదిని ఫిట్‌ పహరా శాచుచుండును. మన 
మిచ్చటికి. వచ్చునప్పటికి రాజు సిద్దముగ నుండును. జోసఫ్‌ 
అతనికి విషయముంతయు చెప్పియుండును. నేనును ఆతడును 
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నెంటనే * చ్‌ లా వేకుదుము, ల దయ్యము వన్నంటిన 
నానిన లె ee సరిహద్దులను చేరుకొనుము.” 
ఫీట్స్‌! ' ఇ్రిడియొక మంచి యుపాయమే. 
నేను! నన్ను వారు గు ర్తింపకున్న చో, 
శాప్‌ గదివెలుపలికి పోయి జోసఫ్‌తోగూడ చెండు 
మూడు నినిషములలో మరలినచ్చాను. జోసఫ్‌చేతిలో వే వేడిన 
కాజ్మా సబ్బు, కత్తులు నుండినవి. శా మావన్నుగడను 
గూర్చి be నాత డాపాదమ _స్తకము కొంపించు 
చుండెను. శా జోసఫ్‌తో నాకు శరము చేయుమని 
ప శ్‌ కష “అవసరియుకాని అంగరతకులో? 
తప్పక జెలి? పకొందూర నెను 


: మనము వారికొటుకు కాచుకొనవలసిన పనిలేదు. 
బక్క-డినుండి “పో బా” స్టేమనుకువోయి 3 లక్కుదము, 
నాము నచ్చు "వేళకు వశ్నీ ఎగిరిపోయి యుండును. 

ఫిట్‌; ఫ్‌ 

(ిట్ట్‌ అయిన రాజు 

శాస్టి: మద్యములుంచుగదిలో నుండగలడు. ఇప్పుజే యాకని 

నచ్చటికి తరలింతును, 

(ట్‌ : -వారతేని కనుగొన్న చో? 

శాన్‌ గట్టిగా పాదఘట్లన కావించుచు నిట్ల నెను 
రు ఈ€ రా లా 


విటి 


“అయ్యో, 'బేవ్రడా! రాగల (పఫమాదము నాకు జెలి 
యదా? వారాతని కనుగొన్నను ఆతడు నేడు రాజుకాకున్న 
రాగల “హైన్హమునకంశు నికృష్ణదశ రాజాలదు, 
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ఈనూట లనుచు వాకిలీ తేజచి శార్‌ రాజును తన 
చేతులతో చెత్తుకొనెను. ఆసమయమున జొహోన్‌ తల్లి ద్వార 
మున నిల్చుకొనియుం జెను, ఒక్క-తుణ మట్టు నిల్స్బియుండి 
యామె వెంటనే మెట్లు దిగివోయెను, 


ఫిట్స్‌ * ఆమ్‌ మన మాటలు వినెనా? 


శాప్‌ ఆనునోరు మూాయింతును. 
యు 
అనుచు నాతడు రాజును చేతులపై “మూసికొసిపోయెను. 


ఇక చేను నాకుర్సీపె చతికిలబడితిని, జోసఫ్‌ తనపని 
a కానించెను, శ లెనే నా ముఖమును లు స్త 


అప్పటి కాజుగంట లయ్యెను, ఆలనీందుట కిక నవ 
కాొథము లేదు. శాక్ట్‌ నన్ను తొందరగ రాజుగదిలోనికి తీసికొని 
ఫోడును. నేను “దుస్తులు ధరించితిని, రాజుగారి చెప్పులు 
చేసికొనుచు ఆ ముసలిదాని నేమిచేసితోనని యడిగితిని, 


శాస! తనకేపియు వినరాబేదని యామె ప్రమాణము 

“కావింపెను,. ఐనను సెందుల్కెన మంచిదని యామె 

చేతులు బంధించి నోట గడ్డ కలు (గుక్కి- బాగ్గ 

లుంచు గదిలో వేసి తాళమువేసితిని. ఆ గది రాజుండు 

గదికి (ప్రక్కానేయున్నది. జోసఫ్‌ తరువాత వారిరున్రరి 
సిషయమును చూచుకొనగలడు. 


ర + 4 | య్‌ 9 
నేను: ఇచ్చట నంతయు భద్భమైనక్లే కడా! 


al 


శాఫ్ట్రి! భో దమను శుక్క..డికిి బ్రుతకంశు మన మేమియు 


ఫిట్ట్‌ మా దళాధికతి కుండదనిన దునుల ధరించి 
నచ్చెను, la నాబ్టు నిమిహములల్‌” క ప. 
ఇంతలో జోసఫ్‌ వచ్చి 'అశర్టీములు సిద్దముగనున్న'వని చెప్పెను, 
వెంటనే మేము వాని నధిరోహీ క బయ ల్లేరితిమి, నాటక 
మారంభనుయెను. దీని పరిణామ మెట్టుండునో"! 


చ ల నిగాలి ఏీచుచుండెను. శా వావ్పీన విషయముల 
నెల్ల మననము చేసి సమన్వయపరచుకొంటిని, ఆత డద్భుత 
వ్యక్తి కి. ఫిట్‌ నోట మాటలేదు. శౌని శాస్ట్‌మా(త్రము నా భావి 
క_ర్తవ్యనిర్వహణమున కనుకూలముగ రాజుగారి. జీవితమునకు 
సంబంధించిన పూర్వ చరిత్స), నంశ చరిత, అభిమాన విషయ 
ముల్కు లోటుపాట్లు స్నేహితులు, స సవా హచరులు “సేవకులు 
“మొదలగు వివరములకు సంబంధించిన సూజో ఇంకే ముల నన్ని 
టిని నా కెటుకసజనను. రురిశేనియా రాజ సభామర్యాద 
లను గూర్చియు చెప్పెను. తా నెల్ల ప్పుడు నాయండ నే యుండి 
యెనరెనరి ba విధముగ నాదరింపవలెనో, ఎవరెనకి నెజటుగ 
దగునో గూడ తెలుపుచుందునని వాగ్దానముచేసెను, 


మేము పేషను చేరితిమి. ఫిట్‌ ఆక్ష ర్య చకితు డై న 

ర జు ప క్షు 

బ్రసనుమాష్టరునకు రాజుగారి హీయాణమునండలి మార్పులను 

గూర్చి నచ్చవెప్పెను, శెలు కదలెను. మే మొక మొదటి 
| (an 
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త్రగగతి పెళ్లైలో కూూర్సుంటిమి, శాప్‌ ప్రీ అచ్చటి మి a కానుకని 
కూర్చుండి తన పొళ మన కుప కిమించెను. 
శైలు హాగిసోయిను. భొమి శ్రదిన్నురగంట లెను, 
కిటికీలోనుండి తొంగిమూడగా పట్టణ a 


శాప్‌: తమ రాజధానీనగరము, (ప్రభూ! 


ఈమాట లనుచు నా చేతిపై చేయివెచి 
'నాడిగతీ  ల్నీనముగ నున్నది యనెను. 


చేను? నేను శిల్మాప్రతిమును కాను, 


శాప్‌: మంచిది. మన మొక గంటముందుగ వచ్చితిమి. “ప్రభు 
న్రలవారి యూగమనమును గుజించి ముందుగ వార్త 
నంపుదును. లేనంతట మనకు మ కమిచ్చుట కిచ్చట 
నెవ్వరు నుండరు. ఇక నింతలో.. 


నేను: ఇంతలో రాజుగారి. శ్వేదైన యాహారి. మిన్వకున్న 
నాతడు చచ్చును. 


aa 


శాస్ట్‌: నీవు క ఎల్ఫొబర్స్‌ నంకీయుడ వే, 
ఈరాతి) మనము సజీవులై వసు భగవాను 
పను గ్గహి హీంచునుగాక ! 


fs 


ఫిట్‌: తథాస్తు, 


ఇంతలో కెలాగాను. చారిరువ్రురును దిగి నాకొజకు 
వాక్‌ తెజిచిష్ట్ర "నేను శిరస్తాణము నదిమియుంచుకొని 


జా 
ఇకి 


దె వ్యపార్ల్షన కావించిన తరువాత సేల్పా పాటుఫాగముపె 
యాం థు లి “ cn ( షు 


ఒక్క- నిమివముతరువాత నంతయు  కోలావాలమె. 
టోవీలను శేతనుంచుకొని పోవువారును, వచ్చువారునుు పరు 
విడువారునైె ఎచ్చటివా రచ్చట తముతమ పనులలో నివాగ్ను 
'లెయుండిరి. ఆశ్వికులు వేగముగా నైనికదళము లున్న -చోటికిని, 
డేవాలయమునకును మైెకేలు _నివాసమునకును ఇాడుకీసిర 
చేను కాఫీ ముగించితినో లేదో నా రాక శానందము సాగ 
తము సూచించు నగర ఫఘంటారావము వినిపించెను. మిలిటరీ 
బ్యాండు శబ్దము, రాజు నాహ్వ్పనించు (ప్రజాసందోహాముల 
సందడి నా ఏనులబడెను, ఐదవ రూడాల్ళ్‌పభు వాళని రాజ 
భానీనగరమును (ప్రవేశించెను. 


“భగవానుడు రాజును సంరఖీంచుగాకిీ అను శేకలు 
మిన్నుముమ్తైను. ' శాప్ట్‌ ముగ మున చిబునగ నగుపించెను. 
ఆతడు “భగవంతుడు వారిరున్రరిని రహీంచుగాక! 

నత్సా! ధైర్భమూనుివుని మెల్లగ పలికెను, 


త్‌ 
అధికారవర్ల మునకు చెందినవారు కొందబును గొరవనీయు 
లగు పురజనులు కొందబును నా కొఅకు వేచియుండిరి. వారిలో 
నొక వృద్ధుడు... అనేక పతకములు బహుమతులు ధరించి 
యుండిన సెనికోదోషగి- యుండెను, 
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శాస్ట్ర్‌ మెల్లగా “తడు మాగ్భల్‌ స్టాకెంచ్‌ ' అనెను. 
రురికేనియా సై న్యాధికారులలో నెల్ల నత్యంత (ప్రసిద్ధుడు నా 
సమక్షమున నున్నాడని శౌలిసికొంటిని. అతడు రాజభక్షి 
సూచకముగ కొన్నిమాటలాడి తదుపరి మైశకేలుతరఫున నతడు 
రాౌనందులకు కొరణముల వివరింపసా గను, నైకేలునకు పాధథా 
తుగ జబు సృ చేసినందున స్టేను సవనుకురా ఏలు శాళేదనియు చే దవా 
wee “రాజుగారిని దర్శింప ననుమతింపవలయు ననియు 
నాతడు విన్నవించెను. ఆతని మాటలను నే న. 
గంభీరముగ సూచించితిని. తరువాత నచ్చట చేరియున్న 
గారవనీయు లెల్లరు స్వోాగతవచనముల బల్కి-రి. ఎవ్వరిలోను 
అనుమాన మణుమాతమైన నుదయించినట్లు సూచనగానై న 
కానరాబేదు, కాన్ఫన నా కాత గ్రవశ్వాసము (పబలెను. గుండే 
దగ తగ్గజొచ్చెను, 

మేము స్టేషనుబయటికి వచ్చితిమి. అచ్చట నే నవ్వా 
రూథుడనై తిని. ఉత్సవ మూరంభమయ్యెను. నా కుడ్నివెపున 
మార్గలున్ను (సై నికోద్యోగ్‌ 3 యెడవవైపున శాప్ట్రున్ను 
నన్ననుసరించిరి స్రైల్ఫానగరములో కొంతభాగము ప్యాచీనము. 
కాంత నఏనము, నూతనసిరి శత నగరభాగమందలివారు .రాజ 
పశమునకు చెందినవారు. పొచీననగరమువారికి మైకేలునం 
దభిమానము నుండు. నారి కాతచే చె యాశొజ్యోతి సీర నిఖామణి; 
'ప్రునముభాజనుడు, 1 

నూతననగరమున దృశ్యమత్యంత వై భవముగ నుండెను. 
ఇచ్చటివా రందటు న న్న భిమానిం చెడివానే, పతిగృహమును 


తర్‌ 


పతొకాలంకృతమై యుండెను. (పజల జయజయ నినాదములు 
మిన్ను ముట్టుచుం డెను, సౌధేపరిభాగనుల మేలిరకపు దుస్తుల 
ధరించియుండిన పురంఫ్రోమణులు కరతాళధ్వనులు సేయుచు 
నాపై గులాబీపూల సోనలు కురియించిరి. అందులో నొక్కటి 
నా యశ్వపుజూలున చిక్కు-కొనగా నే నడ్డానిని తీసీ నా 
కోటుపె ధరించితిని, మార్షల్‌ మందని ్రరవదనుడయ్యెను. నను 
“మార్గ ల్‌! ఎల్ఫ్‌ బర్షులకు వజ్ఞనిపూలనిన ప యంటిని. 
అత జాన లలన. 'నేనప్పు డుదేకపూరితుడనై 
యుంటిని, ఆతుణమున చేను నిజముగ రాజుననునవు ఎక ముద 
యించెను. మరల నొకసారి కన్నులవై కెత్తి మేడ కలనెపు 
కూచి ...... చకితుడనై తిని నా తోడిప హాయాణీకురాతై 
యుండిన అంటాయ్‌నెట్‌ డి హాబన్‌ నావైపు చూచుచు మంద 
శసముచేయుచుండెను. ఆమెకూడ తన్నామాచి చకితు 
'రాలయ్యెను. ఆమె యధరములు కంపించెను,. ఆమె యింకను 
ముందుకు వంగి నావైపు పణీలనగా చూడసాగాను. నేను 
స్థమితపడి చలింపనిద్భస్థి నామెవై పఅపుచు నా రివాల్వరును 
తడలిచూచికొంటిని. ఆతడు రాజుకాదిని యామె యకస్నాా 
త్తుగా నజచియుండిన? 


ముందునకు సాగిపోయితిమి. మార్చ ల్‌ 'వచేసన్నచే రం 
"వెంటనే రతకదళము మాచుట్టును నర్తులాకారముగ నిలిచెను. 
జనులమూక నా డాపునకు రా ఏలులేకపోయును. మైశేలు 
నధిమానించు నగరఫాగమును మేము ప్రవే కలింపనులిమి. 
నూర్ష ల్‌ చర్యునుబట్టి నగరములో (ప జూభిపాాయను సువ్య న్‌ 
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మయ్యెను. విధి నన్ను రాజుగా వెసిను, శే 
నాపాతి) నుచితీతిని నిర్వహించుట నా కనివ్టవిధి, 


నను? మార ల్‌! ఈమాగోల చేసితివి? 
మార్షల్‌; భూ! ప ప్రకృత మిదియే యు తమవార్షము. 


నేను నా గుజ్తపుకక్లైమును లాగి. పట్టితిని. "మార్గ ల్‌ . 
ముందుండువారి శబదగజములు ముందునకు సాగనిండు. ఫె 
చేబడి గజములు ముందునకు పోవువజకం శాస్ట్రను నీవును 
'నెనుకనుండి నన్నెన్వరు దరిసిరాకుండునట్లు చేయుడు. నా (ప్రజ 
లను నేనెత నము శ్రచున్నానో తెలిసికొందురుగాక! 'యంటిని. 


శ్వా యోానూాటలు విని నాభుజము పె చేయివేసెను, 
న నద్దానిని తా లగించితిని. మార ల్‌ బం కల రక్కి-౧ 
ధాం 
చుచుండెను. 


చేను? “నేనువెప్పిన దర్ధము "కాలేదా! యంటిని, 


"వంటనే మాగ్గల్‌ నాయ త్రరువ్రును జానీవేనెను, 

'శాప్టీ స్‌ మందసికవదనుడయ్యును వలదని మెల్లగ తలయూచెను, 

సైల్సానగరవీధులలో బహిరంగముగ నన్ను చంపియుండిన 
శాస్ట్రస్థితి §్ల క ప్టతేమముగ నుండెాడిది 


పాతపట్టణపు ఏీధభులగుండ చే నొంటరి యమా 
ఢుడనై యేగుచుండ తొలుత కొంత గొణుగుడు వినవచ్చినను 
కీదప జయకశబ్దములు వినబడియెను. అందులో నొకననిత 
“అత డెజ్డగనుండిన రాజేేయనెను. అమాటలకు నాకు నన 


శ? 


వచ్చెను. వారి యనుమానమును తీర్పుటకై నా శిరస్తోణ 
మును తొలగించితిని. తతృలితముగ జనులలో మరల 
యుత్పాహ మతిశయిం చెను. 


ఇర్మలైనను అచ్చటి జనులలోని మూకీఛానము, చూపుల 
లోని ద్వేషభావము, (ప్రతియింటను కనుపించుచున్న నాప్తియ 
సోదరుని (మైకేలు) ఛాయాచిత్రము మొదలగునవి కారణ 
ముగా నాకొసగబడిన స్వాగతము కేనలము లాంఛనప్రాయ 
ముగ కనుఫించెను. బాధాకరమైన యీదృశ్యము- నాసోదరుని 
కంటబడ తేదుగదా యని నేను హారి ంచితిని, 


కడపటికి మేము దేవాలయమును వేరికిమి. నా సొహౌస 
మునకు నాకే యాశ్చర్యమయ్యెను. అశ్వావరోహణ మొన 
రించితిని, నారాకశె నిరీశ్నీంచుచుండిన పురోహితులును, 
మార్షలున్ను, శాస్త్రన్ను నాకు మసకగా కనుపించుచుండిరి, 
ఆ విశాలభననమున నడచి నెళ్టుచుండగా మంగళ తూర్యా 
రావనములు నాసీనుల బడియెను. భవనము సిండియుండిన 
సొలంకృత జనసందోహామునుగాని, నన్నాహ్యోనించి యభినందిం 
చుటైై తన యాసనమునుండి లేచినిలిచియున్న _వెభవోన్నతు 
డగు కార్షినల్‌ (మతాధికారి) కాని నాదృష్టి కంద లేదు, రెండు 
విగ్రహములువూతిము ఒకదాని పక్కన నొక్క-టి నాకంటికి 
స్పష్టముగ _ కనుపించుచుం డెను అరుణశిరోజయు. రూపసియు 
నగు యునతి యందొక తె, (ఆమె రాజును ఏివాహ మూడగలదసి 
జను లనుకొనుచుండిరి) శెండనన్య క్రి చెక్కిళ్లు ఎత్త నారి 


తరి 


యుండెను. వెంటుకలు కారునలుపు, నల్లని నయనదగీయము. 
ఆతడే నల్లమై శేలని గిహించితిని. నన్ను చూచిన కణమందే 
యాతని ముఖము హాఠాత్తుగ జెల్ల బా జెను. ఆతని శిరస్తా) 
ణము అకస్మాత్తుగ (కిందికి పడుటచే గొప్ప శబ్బమ మయ్యెను, 


తరువాత చేమిజరిగనో నా కించుకయు జ్ఞాపకము లేదు. 
నేను మోకరించితిని. కార్గినల్‌ నన్ను మూర్చాభిషిక్తుని కావిం 
చెను. నేనుబేచి యాతనినుండి రురికేనియా రాజకిరీటమునో 
కొని నా థిరమున నలంకరించుకొని పిమూణస్వీకారము 
కాపించితిని మార్షల్‌ ఆజ్ఞ మేరకు వందిమూగధ్ధులు స్తోత) 
పాఠము లారంభించిరి. ఐదవ రూడాల్‌ ] పట్లాభివ కుడయ్యెను, 
ఆసందర్భమున తీయబడిన ఛాయాచిత)ముకటి నేటికిని మా 
భోజనశొలయం దున్నది. అందు రాజు వాల బాగున్నాడు, 


తరువాత నామెదుట నిలుచుండిన సుందరి నన్ను సమో 
పీంచెను. వందులు గృెవియా రాకుమారి” యని యజచిరి. 
అమె యించుక యనవనతశరీరమై నా కరగ్రహణము కావించి 
ముద్దిడెను. ఏమిచెయవ లెనో తోచక యొకతణ మాలో చనలో 
పడితిని. తరువాత నామెను దగ్గజికి తీసికొని చెక్కి-లిసె రెండు 
మారులు ముద్దుగొంటిని, ల 


ఆవెనుక స్రల్సాడ్యూకు వచ్చెను. నేను శాన్ట్‌ వెపు 
చూచితిని. ఆతని ముఖమున చిజునన్వుం డెను. నేను శ్యూకును 
"రెండుచేతులతోను దాపునకు తీసికొని చక్కిలి ముదాడితిని. 


-త్ర్‌ఫి 


పని ముగియగనే మేమిరువ్రురమును సంతోనించితిమను 
కొందును. 


రాజకునూరిలోగాని తడితరులలోగాని నీవణా "ఇలను 
మాన మగుపించలేదు. చేను రాజుగాక నురొకవ్య టై నను 
యూహించుటగూడ వారి కసాధ్యమయ్యును. పోలికలో న్యత్యా 
సము తేశమాతోము లేకుండుటయే యిందులకు కారణము. 
ఈపహోలిక నాకు చక్కగ నుపకగింవెను, 


ఒకగంటసేపు నేనచ్చట నిలుచుంటిని కాబోలు, పుట్టిన 
దాది రాజుగానుండువానికివలె నా కాయాస మనిపీంచెను. 
(ప్రతివారును వచ్చి భక్తిచిహ్నముగ నాచేతిని ముద్దాడిరి. 
విబేశరాయబారు 'లెల్లరు గౌరవము వెలార్చిరి వారిలో లండన్‌ 
రాయబారి టాప్‌హోంకూడ నుండెను. ఆతని యింట చే 
నెన్నియామారులు _ నృత్యపువేడుకలలో  పాట్టానియుంటిని. 
ఏభులవెంట మరల రాజసౌధమునకు బయలు'దేరితిమి. తోవలో 
నల్లమై శేలు నభినందించు ధ్వనులు వినబడెను. కాని నైంకేలు 
మా(త్ర మేదో యాలోచనలో మునిగిపోయి గోళ్లు కొటుకు 
కొనుచుం డెనని ఫ్రిట్ట్‌ నాతో చెప్పెను. మేమొక పెళ్ళైబండిలో 
కూర్పొనియుంటిమి, నాప్బక్క-చే సృవియారాకునూరి యుం. 
డెను. అనాగరకుడొకడు ప్ర్విఅగా 'వివాహముప్పు'డని యజ 
చను. అమూటల మన. మణుపెక్కె-ను. 

ఇప్పుడు నాకొక కీసి యేర్పడజెను. రాకుమూ 


C౧3 


రికిని రొజునకును గల (నేమ, చనన్ర ఎట్లివోనేను శాప్‌ నడిగి 
రి తి 
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తెలిసికొనుట. మజచితిని, నేను రాజే మైయుండిన నాకీవిష 
యము సంతోసదాయకముగ నుండెడిది, కాని నాస్థితి న 
యర్థముకాక చేశేపుయు పలుకక యూరకుంటిని. తరువాత 
నొషు నెమ్మదిగ 'రూడాల్‌ ఫీ ఈదినము సీవేమో వింతగా 
కనబడుచున్నాన్చు. అనెను. ఆమె సత్య మేపలికినను ఆమాటలు 
నన్ను కలవరపజచెను. ఆమె మజల నిట్ల నెను. “ఎప్పటీకంెకు 
నాలోచనలో మునిగినట్టున్నావు. కొంత “కృశించినాను కూడ, 


ఏదో తీనోమగు నాలోచనలో నవసిపోవుచున్నా వేమో? 
(వృదున్రుగ) “అడి నీకు సంతోషమా? * యుటిని. 

..... అమెకన్నుల నటువై పుతిప్పి “నామనసు నీవెటుగుదు 

ననెను. నేను “నీ యభీష్టానుసారము వర్తింప యత్నింతు” 


నంటిని ఆమ యీమాటలకు నవ్వుచు మరుతుణముననే 
గంభీరముగ “-ఈదినము మైకేలును గవునించితివాో” యనెను, 


నేను? అన్రను. అత డంత యుత్చాహముగ కనుపించ లేదు. 
స! నీవు చాల హుషారుగ నుండవలెను. ఆతనివై తగినంత 


ఎగా యుంచవలను. నీకు 'తెలియునా,,. *౨. 
సుం "తెలియును. నాకు సంకుమించినదాని నాతడు కోరు 
చున్నాడు. 


బ్రంతలొ* మేము రాజనముందిరము చేరితిమి. వెంటనే 
తుపాకులు తూర్యములు మోగెను, ఇరువైపుల భటులు 
చారులు శీరియుండిరి, ేనియా రాకుమారి చేయిపట్టుకొని 
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చలువరాతి మెటికలెక్కి. లోన (పవేకించితిని, లాంఛనప్రాయ 
ముగ రాజమందిరము నా స్పాధీనమయ్యిను. నేను బల్లముందు 
కూర్చుంటిని, గ్లావియా నాప కన కుడివైపున కూర్చుండెను. 
ఆమకు మరియొకవైపున మెకేలుం ణెను. నా యెడమవై పున 
కార్డినల్‌ క కూర్చొ నెను, నా యాసనము నెనుక శ్లాక్టి నిలు 
చురడెను. బల్లకడ డపట (ఫిట్‌ కూర్వ్పొనియుం జెను. అరదజికిని 
మద్య మివ్వబడెను. ఫిట్స్‌ మాత) మందతీకంకు ముందుగ 
తన గ్లాసును ముగించెను. ఈసందర్భమున రురికేనియారా 
జేమిచేయుచుం జెనోగదా యను "తలంపు నాకు కలిశాను. 
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"నేను, ఇప్పు, ఫ్రిట్టు మువ్వురును రాజుగారి దుస్తుల 
గదిలో నుంటిమి, కయాస సముతో నేనొక కుర్చీలో హంపికి 
యుంటిని, శాప పొగగొట్టమును పేల్పపాగను, మా సాహస 
చర్య జయహాదముగ నెరవేరినందు కాత డభినందనపూర్వక 
ముగ నొక్క- పలుశేనియు. పలుకలేదు. కాని యాతనితో 
నొక సంతృప్తి కనబడుచుండను. ఈ విజయమునలన ఫిట్ట్‌లో 
గూడ నొక నూతనవైతన్య ముదయించెను, 


ఫ్లోట్‌: ఈదినము నీకెంత మరపురానిది? పండోండు గంటల 
కొలమైనను నేను రాజుగ నుండగోరుదును. రాసిండల్‌ ! 
సీస్టమాతిము సీపాతిలో పూర్ణముగ లీనముకారాదు. 
నల్లనై కేలుముఖము నేడు మరియు నల్లనయ్యెను. నీవును 


Ey 


రాకుమారియు మూటాడుచుండిన దాతని కింకను కంట 
గింపుగ నుండెను, 


చేను: అచొ ఏ ఆమె దంత శృంగారనతి! 
శాస్ట్‌: బయలు డేటుటకు సిద్ధముగ నుంటినా? 
ఖీ 
నేను నిట్లూర్సుచు సిద్దమే యంటిని, 
నో థి 


అప్పు డైదుగంటలు, పం జెండింటికి చేను రూడాల్‌ క 
రాసిండల్‌మా(త్రమే. ఈవిషయమును సూచించుచు హాస్య 
ధోరణిలో నొకమాట యంటిని, 


శాస్ట్‌: ఇంతలో నీన్ర కీర్తి శేషుడవు కాకున్న నీయదృష్టము 
మెశేలునకు జండానుండి వా రయందుట స వట 
వేమో కదా! అతడు దాని నొక గదిలో చదువుకొని 
రూస్తాక్టుడె బయటికి వచ్చెను, 


ఈవార్త వినగానే ఇం కేమాతో వమూలసించుటకును 
నాకు బుద్ధి “పుట్టలేదు. “బయలు దేటుటకు సేద్ధముగనుంటో 
నంటిని, శా ఆపీనుడ శయ్యెను, 


“ఈపట్టణమునకు మెశే కలు పాలకుడు. ఆతని మెటుక 
లేనిబే మన మ్యోప్రదేశము విడుచుటకు వీలులేదు. నాగల 
యాటంకముల నధిగమించుటకు నలయు ను తర్వు నొక దానిని 
వ్యోయవలసియున్నది, దానికి నీ చేవా) లవసరి మనెను, 


అందుకు చేను “మిత్ఫుడా! సృష్టన నాకు రానివిద్య " 
యంటిని, శాస్ట్‌ చేబునుండి యొక కాగితప్పుముక్క.-నో బయటికి 
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తెసెను, “ఇందులో రాజుసంతక మున్న'దని నురియొక చేబునుండి 
యొక యుల్లిపొరవంటి కాగితమును వెతకి తీసి “వ్రదినగో యా 
పలుచని కాగితము. పడినిమిషములలో నీసంతకము నకలును 
తయారు చేయజాలనిచో ... ... వెందుకు తెము నేనే యూాపని 
చేయగలను” అనెను, సిద్దహస్తుడగు నా సాహసి త్వరలోనే 
దానినకలు నొకదానిని సిద్ధపజచి యిట్లనెను, 'సిట్ట్‌ 1 నిక రవ్వ 
మును చెప్పెద వినుము. రాజు అలసి న్నిద్రించును. నీను కానలి 
యుందును. శేపు ఉదయము తొమి శ్రదీగంటలవజకు నతని 
నెవ్వరును దర్శింప వీలు లేదు. ఎవ్వరును--_ కెలినినదా? నీ సాణ 
ముండగా నెవరును లోనికి |పవేశింపకుందురుగాక! 


ఫిట్స్‌ * నీవు నాకు సాఠమునేర్ప నవసరము బేదు. 


శాస్ట్‌ తరువాత నావైపు తిరిగి “ఇదిగో ఈ మేలిముసు 
గును యీటోజీని ధరింపుము. నా యశ్వరశకునివలె నీర్మాత్రి 
పేట విడిదియొద్దకు నన్ననుసరించి రమ్ము అనెను, నేనందులకు 
“సరే” యంటిని, 


ఫ్రిట్ట్‌ ముందు రాగల సంభనవముల దలంచి యెటుపోయి 
మెటునచ్చునో యని హృదయపూర్వకముగ నా కగచాలనము 
కావిండాను, శాస్ట్‌ “వాలు లెము శో నోదోముజెను, 


శా నన్ను మందిరద్వారముకడకు తీసికొని వెళ్ళక 
గోడలోని యొక రహస్య _చ్వారముగుండ యిరుకైన యొక 
మారక్షమున రాజమందిరోద్యానము "వెనుకనుండు నిర్భనమగు 


చాటలోనికి దీసికొనివెక్లైను. అచ్చట ₹ెండు తురగములు 


సల 
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సిద్ధముగ నుంజెను. వాని నఢిరోహించి మే మొక్క-నిమిషమున 
బయ బ్లైటితిమి. 


పట్టణములోని జనుల కోలాహాలధ్య్వనులు, చేవాలయము 
లోని గంటల మోతలు ఇంకను వినిపిచుచునేయుం జెను, 
మేముమాత/ము జనులంతగా లేని [తోవలలో వెళ్లి పట్టణపు 
సింహబాస్టరమును. శేరితిమి. శొస్ట్‌ “ఆయుధమును సీద్దముగ 
నుంచుకొనుమిని హెచ్చరించను. వెంటనే ద్య్వారరతునుని 
పిలిచెను. రాజుగారి దర్శనార్థ మాత జేగాననియ్కు తొను 
వచ్చువజుకు ద్వారము తెజవరాదని చెప్పినాడనియు నాతని 
కూతురు మాతో చెప్పెను. శాన్ట్‌ ఆమెకు రాజుగారి యు త్తరువు 
నిచ్చి తం[డ్రికిమ్మని యామె చేతిలోని తాశపుచెవి సందుకొని 
ఫీషము తీసెను. మేము బయటికి పోయి యాభబాలిక కొక 
నాణ్యమొసగి యథారీతిని ద్వారబంధనము. కానించి బయలు 
చేటీతిమి.  పట్టణసమిాపమున మా గమనము మందముగ 
నుండెను.  చీకటిపడుకొలది మూ గనునవేగ వుతిశయించెను, 
అంతలో చంద్రోదయమయ్యెను. (తోవలో చేను *డ్యూకుకు 
నచ్చిన జాబులో నేముంజెనో* యంటిని, 


స్ట్‌ * అనియే వాకును యొక సమస్యమొనది, 


మేము సుమారిరువదియైదుమైళ్లు పోయినతరువాత 
శాస్ర హాఠాత్తుగ ఆగాను. “ఇదిగో వినుము అనెను. అపుడం 
దాజు రాత్రి తొమ్మిదిన్నరగంట _లైయుండవచ్చును. నేను 


హావిటీకి-0చి వింటిని, దూరమున నానిక్ష ఇబ్దవాతౌవరణమున 
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హయఖురధ్వని వినవచ్చాను. కను కోడై వ “జక. 
అతడు “పోన్రడము రిమ్మనుచు డౌాడుతీసెను. కాంత సేపట్టు 
పోయి నిలిచితిమి. అప్పటికి మా శేధ్వనియు వినరా లేదు. 
కానన మందగతిని పోనారంభించితిమి. ఇంతలో మరల నళ్వ 
ములసవ్వుడి వినవచ్చెను. శ్రాస్ట్‌ తురగావతరణము గావించి 
చెన్రులను చేలకానించి కొంతే పాలకించి “ఇద్ద రాశ్వికులు 
వచ్చుచున్నారు. వారు సునూ రొక మెలుదూరమున నున్నా 
ర నెను, 


మేమిప్పుడు జండాయడవి సరిహద్దున నుంటిమి. అకగం 
టలో శెండుదారులు కలియు -చోటికి నచ్చితిమి. శాప్‌ గుజ్రము 
నాపి 'మనము కుడికి పోవలెను. ఏ వెపుతోవ 'జండాదుర్ల 
మునకు వోవును. ఈ బాట లెనిమిదిమైళ్లు గలన్ర, దిగు 'మచెను. 


నేను; కంతలో వారు మనల కలిసికొందురు. 
శ్వా! జండనిమ్ము. దిగుము. 

వెంటనే దిగితిని, ఆబాటయంతయు నిరుప్రుక్క-ల దట్ట 
మైన వెట్లసమూహముచే ధుర్గవుమై యుంజెను. మాయక్వే 
ముల చాట (పక్కన నున్న దట్టమగు  చెట్లనడుము వదలి 
రహస్యముగ దాగియుంటిమి. 


నేను? వాచివరో దమూడగోరుచుంటినా? 
శాస! అంతేకాదు. ఎచ్చటికి పోవ్చచున్నారో కూడ శౌలిసికాన 
గోశరెదను. అతని రివాల్వర్‌ చేతిలోనుంజెను. 
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గుజ్హపు గిటలసన్వేడి రానురాను మా సమాపమున 
ఏినిపింపసాగాను. _పూర్ణచంద) చంద్రికాపిసారమున బాట 
యంతయు ధవళ కాంతు లీనుచుండెను, 


శాస్ట్‌ : ఇదిగో నారు వచ్చుచున్నారు, 
నేను? అతడు ద్య్యూకు, 
ఫాస్ట్‌: న ననుకొన్న కే. 

ఆతడు డ్యూ కే, అతనివెంట యాతని యంగరతకుడు 
నూక, ఎసోఫ్‌ _(జొహోన్‌ సోదరుడు ఉండెను. వారు మాదాపు 
నశే వచ్చిరి. డ్యూక్‌ తన ఘూటకము నావెను శాన్ట్‌ వే 
ఫ్లైతని రివాల్వరు వేల్చుయత్నమున నుండుట నేను గమనించి 
తిని, మెశేలువై నొక గుండుపారించిన నెంతయో బాగుండునని 
యాకడు భావించుచుండెను. ఇంతలో నే నాతని భుజముపై 
చేయివేపితిని.  చేదుఅమ్లినుచు నాతడు తలయూ వెను, 
మెకేలు: వృతోవలో పోవలయును? 


అనుచరుడు: (ప్రభూ! మనము దుర్షమున శేగవలయును. అచ్చట 
మనకు నిజము జెలియును, 


ఒక్క-మణము మైశేలు సంశయముతో నిలుచుంణెను. 
“గటలశేబము వినవచ్చె ననుకొంటిని 
తు ఖు 


“వేను పృభూి 
“వేటవిడిదకే మన మేల పోరాదు? 


ద్వే 


“నాకేదో యనుమానముగనున్న ద, అంతయు నిరసాయ 
ముగ నుండిన మనమేల విడిది శేగవలయును? కానిచో మనల 
బంధించుట కిదియొక పన్ను గడయగును,’ 


ఒక్క-నిముసమాగి మైశేలు “సరే. జంశాదుగ్గమునశే 
పోన్రదవమాినుచు గుణ్ణము నదలించెను. 

పదినిసములు మేమున్న చోటనే యుంటిమి. శాష్టి 
చూచితివా? అంతయు నిరపాయమని యానికి చా 
నంపియున్నారు,” 

“ఆవూటల కరవే మేమి? 

“చేశ్చన శే ae 

అతనిభొవులు ముడివడియుం డెను. 


వెంటనే యకశ్వేముల నెక్కి బయలుబేజీతిమి. ఆ మెని 
మిదిమైళ్గు ముగియువజకు మే మేమియు మాటాడలేదు. 
ఫః ఖత పరీత చేతస్కులమై యుంటిని. “అంతయు నిరపాయముి 
వ యర్లమేమి? రాజు నిరపాయుడా? 


వేటవిడిది కనువీంచ్వ. మేము సీంహదాస్టరమునణకు 
నశ్వముల హోనిచ్చితి; అంతయు నిశ్ళబముగ నుం జెను, 
త్వరగా గుణ్ణముల డిగితిమి. హఠాత్తుగ ఇాన్ట్‌ నాచేయి పట్టు 
కాని ఇదిగో ఇటుషూడుమని నేలపై చూపించు. చూతున 
గదా నా పాదములవెంత పట్టు చేతిగుడ్ణముక్క- లై దాజుపడి 
యుంజెను. (ప్రశ్నార్థ్గకముగ చే సాతనివై ప పు చూచితిని. 


క్షీ 


“నేను ముసలిదానిని బంధించియుండిన గుడ్డ లీవియ' 


PAs) 


మేము వెనుకటిరా(త్రి కూర్చొనియుండిన గదిని ప Eze 
చితీమి. మేము తినగా మిగిలిన యాహారము వట్టిలిసాలు ఎక్కడి 
వక్య-డ చిందరవందరగ  పడియుంజెను. శా స్టైర్యము 


సైతము సడలియుం డెను.  ముసలియామెను బంధించియుండిన 
గదివైపు పోయితిమి. ఆ గదితలుపులు  తెబువబడీయుం డెను, 
“ఆమెను కనుగొన్నారు అంటిని, ఎదురుగానున్న మద్య్భముల 
గదికి పోయితిమి. అని మూయబడియుంజెను, మేము విడిచి 
వెళ్ళునప్పు డెట్టుండెనో యనే కనబడెను. 'శ్వాస్ట్‌! రమ్ము. 
'దీనిని కనుగొన్నట్లు లేదు' అంటిని, శాక్‌ శెన్వున కేకవేసెను. 
ఆతనిముఖము వివర్ణ మయ్యెను. ఆతడు మరల వాకిలినై పు 
చూపెను, ఆప్రంతమందంతయు ఎండిన ర క్షపుమరక లగుపిం 
వెను, వాకిలి తీయుటకు యత్నించితిని. దానికి బీగము వేసి 
యుండిరి. కాస్ట్‌ ఫ్లాస్కు-నులసి పాసీయమును తౌగుచుండగ నే 
నొక గుండు(పుల్లి' వీగమును పగులవేసి దీప మి మ్మంటోని. 
శాష్ట్‌ గోడ కానుకొని నిలుచుకొనియేయుం డెను. 


స్వామిభ కియు (పోమయు కలవాడగుటచే నాతనిలో 
నాకంటు ఎక్కువ కంపము కననయ్యున * రతేసికొజ శాత 
'డెప్పుడును భయపడ లేదు. కాని ఆయంధకారబంధుర గృహాంత 
రాళమున నేమియుండెనోయని తలంచినంతమాకమున నెట్టి 
వీరుని గుండెయినను నీజుగాకమూనదు. ముఖము లెల్టబారక 
మానదు. నేనే మరొక్క గదినుండి యొక (కొనన త్తి వెలిగిం 
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చుకొని వచ్చుచుండ చేయి వణకి దీపము కదలుటవే. కోరగిన 
కొవ్వు నా చెేతివెపడెను. మరి ఇాన్ట్‌కలవరపడుటలో చిత 
"మేమి? తరువాత ' ౫వివాకిలియొద్దకు వచ్చితిని. రక్తపు మజ 
కలు లోపలగూడ నుండెను. గద్‌లో "రెండుగజములదూరమేగి 
చేతిలోని దీపమునె త్రి పట్టితిని దూరమున _ నొకమూలలో 
నొక మాననకశరీర నుగుకించెను. ఆతడు వెల్లకిల పుడియుం డెను. 
వేతులు లెండును వారభాచియుం డెను. కంఠముపై క త్రీకొటుం 
"డెను. అడి జోసఫ్‌కరీరము. రాజును రశ్నీంచుటలో నాతడు 
విగతజీవ్రడయ్యెను. ఇంతలో శాఫ్థ్‌వచ్చి నాభుజమువై వేయి 
వైచి నద్దదస్వరముతో భయకంపితశరీరు డై ' రాజు రాజుిఅ నెను. 


చేతనున్న దీపకాంతిలో గదినలువైపుల _ ఒక్క-అంగు 
శముమేరగయెనను వదలక... వెదకి “రాజిచ్చట లేడు" అంటిని. 


శాప్‌ నడుముచుట్టును చేయివైచి గదినుండి బయటికి 
వచ్చుటకు సాయ మునరించితిని. సుమాకు పదినిముసములకు 
పెబడి భోజనశాలలో కూర్పుంటిమి. ఆతడు చేతులలో కన్నుల 
రుద్దుకొనెను. గొప్పగా నిట్టూర్చెను. ఆతడు యధ్యాతికి 
నచ్చునంతలో నొంటిగంట కొను, ఆతడు నేలపై పాదతాడ 
నము చేయుచు “రాజు పట్టువడినాడు” అనెను. నేను “కోను, 
“అంతయు. నిరపాయముగ నున్నిదను జాూబాతని శెప్పుడు 
వచ్చెనో” యంటిని ఆజా చాతని కీయుడయమే చేరియుండ 
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వలెను, సైల్సాకు సీన్స చేరితిననువా ర్త జండాకు వేరుటకు 
ముండే యీావా be నంపీయుండ న కను,’ 


“ఆ వార్తాహరుడు దినమంతయు థోముపడి దానిని తెచ్చి 
యుండును. ఆవార్త వినియు మేలు మనను చిక్క-బట్టుకో 
గలిగను. ఐన ను క్ష గపరంపరలకు లోనై నవాడను నొక్క 
డనే కాను” అనుచు శేచీ నిలుచుంటిని, గ. వనుకకుపోయి 
'స్రైల్ళా లోని (ప్రతి సైనికుని మేలుకొల్సి మధ్యాహ్నము 
లోగా మైశేలును వెన్నాడనలెను 


శాప్‌ పొగ పీల్పుచు కూర్పుండియుం' డెను, మూాటాడ్త 
చేడు. నేను మజల “'మనమిచ్చట కొలము వృథ చేయుచు 
కూర్చుండిన వారు రాజును చంపవచ్చు ను” అంని. శ్రాస్టి తణ 
నూరకుండి తరువాత “ఆ ముస లిముండ ఎట్లో వారిదృక్షి 
నాకర్టి 0చి యుండవలెను. ఇప్పుడు నాకంతయు నర్ధ్థమెగు 
చున్నది. వా రిచ్చటకు రాజు నెత్తుకొనివోవ్రటకు వచ్చియుం 
దురు. ఎట్లో అతని కనుగొనియుందురు. స్టేల్బాకే పోకుండి 
నచొ నునము మున్వురమును నీను నేను ఫిట్స్‌ _ ఈసరికి 
స్వర్ష మున పాతకాపులై యుందుము అనెను, 


నేను? రమ్ము. మనము నెడలివోన్రదము. 

ఇాష్ట్‌ కదలలేదు. పకాలున నప్వో “నునము మైశేలును 
ముప్పుతిప్పలుపెట్టి మూడు గుంటలనీరు (త్రావించిన ప్లే యనెను, 
నేను; సశే లెమ్ము. లెమ్ము. 


అతడు: 


“వాంద 8 
కు 1 


ర 
ళు శ్ర 


నను? 


ర్‌ 1 


బం లేచాలదు. ఇంకను కొంచె మూతని నేద్చింతము. 
మనము స్టైల్సాకు మరలిపోవలెను, రాజు శేపు మరల 
రాజ భానిలో నుండునుగాక!’ అనుచు నాత కొక వింత 
నన్చ్వ నవ్వెను, 


రాజా? 
డెను పటాభిపీకుణ్‌ న రాజు, 
జ న. 


నికు పిచ్చియె త్తినట్లున్నది. మనముపోయి మనమాడిన 


నాటకమునుగూర్చి కెలిపిన-నో మన బతుకులు (పడ్డ 


గవ్వకు తరమగునా?  సింహాసనముగతి "యీనుగునుర 
(పజలను (పుభువుల నంతగా మోసగించితివే, దాస్మక్తై 
వారు సంతసింతు రనుకొంటివాః! 


తప్పతాగి మ_క్తిల్లి మైమరపుతో పట్టాభి షేకమునకు 
(పతినిధినంపిన రాజును, జను అంత గారవింతురనుకొం 
టివి? అనుచు లేచి అతడు నా భుజమువై చేయివేసి 
'యువకుడా!  నీపాతి ను నీవు సరిగా నిర్వహించిన 
రాజును కాపాడుట కింకను అవకాశమున్నది. నెనుకను 
సోయి యాతని స్థానమును రవీంపుము' అనెను. 


డ్య్యూకునకును ఆతనిచే నియుక్తులై న్‌ దుండగీండకును, 


ఈవిషయము తెలియును, 


న (నన్రషీచ్చు కాని వారు నోరు మెదల్పజాలరు. తమ 


తప్పు బయలుపెట్టక నీవ్ర మోసకారినని చా శెట్లన 


గ్ర్‌2ి 
గలరు? శారణమేనున “ఇతడు రాజుగాడు. సేవకుని 
చంపీ రాజు నె తికొనిసోయితి” మని వారు చెప్పగలనా? 


అప్పటికి పరిస్థితులు ' నామనసునకు వచ్చెను. మెశేల్‌ 
మాటాడ లేడు. రాజును మాపగలిగిననే కాని యాతడు నన్నేమి 
చేయగలడు? ఒకవేళ నది సంభవమేయగుచో రాజు నెళ్తుకొని 
ఫోయినందుల కాత జేపుకారణము చూపగలడు? 


శాప్‌: అన్నిటికంశు ముఖ్గమెైనది నె ల్పాలో రాజొక డుండ 
లు ల్లా ey 

నలెను. లేనిచో నిరువది నాలుగు గంటలలో నగరము 

'మైశేలు వశమగును. కావున నీవాపని చేసితీరవలెను. 


“వారు రాజును చంపిన 
'నీవాతనిస్థానమున నుండనిచో ' వారాతని చంపుదుణుి 
“అట్లుకాదు. ఒకవేళ వారాతని చంపినారనుకొందము 


“అయిన మే "అంత ఎల్‌ బర్ట్‌ వంశీయుడో వీన్రునం తే. 
కాన్రన నీవే రురికేనియాను పాలీంపగలన్రు” 


శాష్టమాటలు వినుచున్నకొలది మా పథకములోని 
బలన త్తరాంశేములన్నియు నా మనసును హా త్రినవి. యువకు 
డనుగాన నాకు కార్యోత్సాహము మెండు. ఈ నాటకముందలి 
న్యాప్రాత “నభూతో నభవివ్యతి” యనుకొంటిని, 


"న్యు? 


నేను? 


నేను? 
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ia సల్సా జేరుకొందము,. మన మిచ్చటనే నిలిచి 
పోయితీమా బోనులోపకిన ఎలుకలవకె మనస్థితి క్లిష్ట క్షీష్‌ 
తీవామగును, 

శాప్‌ కానిమ్ము. పియత్నింతము,. _ వెడలుదము 
రమ్ము 

ఆ అట్టుండవలెను. వారు మన క్రై గుత్త ముల విడిచి 
యేగికేమో చూచివత్తును, 


మనము జోసఫ్‌ను పాతి పెట్టి పోవలెను, 

పోద్దులేదు. 

| టు 

నే నాపని శావింతును. 

(న వ్వు చు) నేను నిన్ను రాజుగావిప నీవు - సే 
కానిమ్ము. ఆ శవమును తే తెమ్ము. నే నింతలో వాయా 
స్యెమణము కావింతును, పాపము జోసఫ్‌ విశ్వాస 
పాత్రుడు. బహు యోగ్యుడు, 


నేను గదిలోనికి పోయి జోసఫ్‌ కళేబరమును మోసి 


ఫొని వాకిలియొద్దకు వచ్చితిని, ఇంతలో ఛాన్ట్‌ నా శెదురు 
వచ్చి “గుజ్జములు సిద్ధముగ నున్నవి. కాని యీపని సీవ్ర 
చేయ నళరజే' ద నెను 


నేను; ఇతనిసి పూడ్చువజకు నే నిచ్చటినుండి కదలను, 


చూ 


అట్టు కాదు. ఇటు రమ్ము 


అని నన్నాతేడు బయటికి పిలుచుకొని పోయెను, చందా 


_స్తమయ మగుచుండెను. సుమారు మున్నూరు గజముల 
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దూరమున జండానుండీ వచ్చు జాొటలో ఫొందటు మనుష్యులు 
వచ్చుచుండుటను చూచితిని, వారు సుమారు వజెనిబుది 
మంది యుండిరి, నలువ రాళ్యికులు, మిగిలిన వారు పాద 
బారులు, వారి భుజములపై పారలుండెను, కాస్ట్‌ వారిని 
నాకు చూవీ “చూచితివా? నీవ (శమపడ నక్క_జ లేకుండ 
వారే యీపని కానింతుకు, కావున వెడలుదము రమ్ము.” 
అనెను, | 


అతేడు చెప్పినట్టు వారు మైశేలు సేవకుల యుండ 
వలెను తమ వాపకృత్య చివ్నాముల తొలగించుటకై వారు 
నియమితుఖై యుందురు. ఇంతలో నాకొక కోరిక యుద 
యించెను. జోసఫ్‌ శవమును వూవీ 'శాప్ట్‌ న మోతని. 
వాన్టనకు ప్రతిక్రియ కౌవింపవ లెను అంటిని, 
శా; ఇతని కొక్కని తోడుగా పంప నిష్టపడితి వేమో కడా? 
కాని ప్రభూ! ఇది చాల యపాయకరనుగు కార్యము, 
నేను; ఎక్సైనను బెబ్బ తీయవలెను. 
శాస; (సం బేహించుచు) సశేకాని యిది యిప్పుడు చేయవల 
సిన పనికాదు. (ప్రమాదము సంభవించిన - పోనీ వీడ 
వదలును, సిలీకారమునకు నేను నీకు మార్గమును 
సూచింతును. 


అంతట మే మిరువురమును తెజచిన వాకిలిని మూసి 
లోని కీని దొెడ్డివాకిలి వచేరితిమి, వూ గుజ్జము లిచ్చటనే 
యుండెను మూ యాయుధములను సిద్ధముగ నుంచుకొని 
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గుజ్జముల నెక్కితిమి. ఒకటి రెండు నిమిషములు నిశ్ళబ్దముగ 
నుంటిమి. ఇంటి తలవాశ్‌లివై పు గుజ్జము లాగినధ్యని విన 
వచ్చెను. _ వారిలో నొక్కడు ఆ శవమును బయటికి తెండు 
అనుట మాకు పినిపీం చెను శాలి వెంటనే కదలుమని సైగ 
జము ఒక్క క్షణములో మే మిరువ్రురముకు దుండ గండి 
చేరితివి, ఒక్క దెబ్బ తో జనక యాళ్యకుని తల (దుంచితిని, 
ఆతీకు నేల కొొటగను. ఇంతలో నాయెదుటను కుడిభాగము 
నను నొకొక్కడు సిద్దమైయుండెను. నేను నా యశ్వము 
నదలించుచు ముందున్న వాని హృదయము నాటుకళొనునట్లు 
నా ఖడ్గమును వై చితిని. ఆతని తుపాకిగుండు నా చెవిసోకుచు 
దాటిపోయెను. నా ఖడ్గము నాతని యెడదనుండి యూడ 
బెజకుటకు యత్నించితిని. నా పియశ్నము ఫలింపలేదు. 
వెంటనే యిరువది గజముల దూరమున నుండిన శాస్ట్రకు కలిసి 
కొంటిని, తుపాకి గుండొకటి తగులుటచే నా 'చేతివేలు 
“తగియుం డెను, 


శా; నావంతు కొక్కడు - నీపాలి కిద్దరు = జోసఫ్‌కు తోడుం 
దురు లెమ్ము, 


నేను; ఓ నేను చాల యుద్రిక్తుడనై యుంటిని, వారిని చంపి 
నందున నాకు త్ర కలిగినది 
శా వారు నిన్ను గుర్తించి శీమో! 


చేను ఆ పెద్దవాడు నన్ను గప _ర్తించెను, నాావేటు తిని యాతడు 
రాజు అని యజచుట చేను వింటిని, 
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అతకు; సెబాస్‌ మంచిదైనది మనపని ముగియునంతలో 
మైకేలునకు చేతినిండుగ పనియుండును లెమ్ము, 


మే మచ్చట తృటికాల మాగి రక్తము సివించు 
చుండిన నా (వేలి గాయమునకు కట్టు కట్టెకొని బయలుచేతిీ 
తివి. నూ యభీవ్షము తీరెను, అప్పుడీ ముగిసిన యుద్దో 
(దేక మణగారిపోయెను, మే మిరువురము నాలోచనా నిమ 
గ్నులమై పయనము సాగించితిమి. తెల్లవారెను చలి ఎక్కు 
వగ నుం జను, అప్పుడప్పుడే మేల్కొన్న యొక రెతు నడిగి 
వూకును మా హయములకును కొంత యాహారమును సంపా 
దించితివి. మరల పయనము సాగించి ఉదయము ఎనిమిడి 
గంటలకు ఫ్రైల్చా వచేరితిసి.  ఫరదాంరము లన్నియు తేటున 
బడియుండినవి, వెనుకటి సాయంతన మేతో”వగుండా వచ్చి 
తిమో యాతోివలో నే వెల్లి తివి. మేమును మా. వాజులును 
శాంతి నోందియుంటిమి, “వీధులన్ని యు నింకను నిర్మాను 
మ్యమునై యుండెను. రాజమందిరమును చేరతిమి మేను 
(ప్రవేశింపనున్న ద్యారముకడ శాన్ట్‌ అశ్యరత్షకుడు మాకొజకు 
వేచి యుండెను 


అ, ర; అంతయు సేమమే కదా? 
వాం పీం 

అతడు నాచేయి ముర్దుగొనుటకై వచ్చి “రాజునకు 
"దెబ్బ తగిలినది ఆనెను, నేను గుణము దిగుచు “ఆ వమియు 
"లేదు, నా వేేలు తీలుపుసందులో చిక్కుకొనుటచే కొంచెము 
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గాయమెనడి? యంటిన్మి 


ఇాస్ట్ర్‌ తన యశ్వరక్షకుని చూచి “నశే, మానము 
వహింపుము. సీకు చెప్ప నవసరములేదు లెమ్మునెను, ఆతడు 
మరి మాటాడలేదు. మేము లోనిేగితీమి, ఫిట్ట్‌ సోఫాపై 
పరున్నవాడు మా యలికిడి విన్నంతనే మేలొ_నెను._ లేచి 
షప bs సంతోవముతో నాముందు మోకరించి 
“అబ్బా మిరు శ్నేమముగ నున్నారు, చేన్రనికి వేయి వందన 
ములు.’ అనుచు నాచేతి నందుకొనెను నా హృదయము 
దిపీభాతమయ్యెను, ఈ రాజు - ఎన్ని లోపములున్నను - 
ప్రజల (వేమనను చూజగొన్నాడు, (థ్రట్టై నన్ను రాజుగా 
భావించి యామాట లనియుం జెను, 
శా: శబాస్‌! మనపని విజయవంత మైనశే, 


(ఫట విథాంతుడై నామూంర్థి నాపాదమ స్తకము 
"రెండు మూడు పర్యాయములు జెప్ప వేయక పరిశీలించెను, 
ఉన్న దున్న ట్లుగా నాతడు నా వేయివదలి ఈరాజెక్కడ! రా 
జెక్కడ? అని పిళ్నించెను, 
చా బుద్ధిహీనుడా! అంత బీగ్గణగ నటజచిన నెట్లు? ఇతడే 

రాజు, 

ఇంతలో తలుపు తట్టిన చప్పుడు వినివీంచెను. ఇాష్ట్‌ 
నాతో “ఊ త్యరపడుము. ' శయ్య చేరుము.. పాడరవలన్‌ 
తలపై నుండు టోపీని తొలగించి నిండుగా కష్పుఖొని పకుం 
డుము అనెను, 
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నేనాతడు చెప్పినట్లు చేసితిని, 


త్వరలో మహాచతుకుడగు నొక యువకుని నాకు పరి 
చయము కావించిరి. ఆతడు నాదావునకు వచ్చి పలుమరు 
నమస్కరించెను శ్హేవియా రాకుమారి వెనుకటిరోజు కార్య 
భారముచే నలసియున్న నా యారోగ్య నుట్లున్నదో విచా 
రించిరమ్మని పి ల్వేకముగ నాతని నాకడ కనివీయుంజెను, చే 
నాతనితో అమెకు నా యభివందనముల తెలుపుము, చేను 
వాల హాయిగ నున్నాననుము అంటిని, 


ఛా; రాజుగారికి నిన్నటి రేయి గాఢన్నిద పట్టినది, తెల్ల 
వారువరకు సులకువయే లేదు, 


ఆగంతుకన్య క్ర మరల నమస్కరించి వెడలిపోయెను 
ఫిట్‌ మెల్లగ “రాజు మృతుడ య్యెనాి అని యడిగెను, 


నేను; లేదు, జేవుని దయ! కాని యాతీడు మైశేలు అధీన 
మున నున్నాడు, 
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నిజవుగు రాజు జీవితము బహు కష్ట సహితము; కాని 
వేవధారియగు రాజు జీవితము కష్టతరము, శాస్ట్‌ మరుసటి 
రోజు నాక్‌ య వ్యమునుగూర్చి నుమారు మూడు గంటల కాలము 
బోధించెను. తరువాత పా”కఃకాల ఫలాహోరమును ముగించి 


తిని విదవ కార్యదగ్శి వచ్చను, అతనితో మూడు గంటలు. 
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కడచెను నా వేలి గాయమునుగూర్చి యాతనికి వివరించితిని 
అదృష్ట వశమున కల్లిన యీ గాయమువలన చే నేమియు 
(వాయు నవసరము కలుగలేదు. తుదకు (ఫాన్స్‌ దేశపు రాయ 
బారి వచ్చెను అతడు వెల్లిన తరువాత నా కేకాంతము 
లభీం చెను. 
సొ (కొ త్తనేవకుని వీలిచి (బాందీ తెప్పించి (కొవితిని, 
ఈ [కొ శ్లసేవకుని జోసఫ్‌కు బదులుగా నియమించియుంటిని, 
ఇతనికి రా జపరిచితుడు. ఇంకనై నను నాకు వ్మిశాంతి లభించు 
ననుకొంటిని. ఇంతలో (ఫీట్‌ “మనము వృథాగా కాలయాప 
నము చేయు చున్నాము: నల్ల మె కేలును పట్టుకొనుటకు సోవుట 
లేదా?” యనెను: 
ఛా; కొంచెము నిడొనించుము నాయనా మె కేలు చచ్చి 
రాజును బీతుకనిచ్చువా? 
నేను: రాజు సుఖముగ నిచ్చట నుండగా (వియసోదరుడగు 
మెశేలుపై వాణీనీ శేనిపగ? 
ఫి అయిన మనమిప్పుడు చేయవలసిన చేమియు లేదని 
యేనా? 
ఛా; కొను, ఏమియు తెలివిలేని వని చేయ నవసరము లేదు. 
నేను: (ఫ్రజ్ఞ్‌! నామాట వినుము. మైకేలు రహస్యము రచ్చ 
కెక్కవలెననిన బయటపడవలసినది నా రహస్యము, 
వావ. మరియు రాజు రహస్యము. 
నేను; నన్ను రచ్చ కడ్యదలరిచిన మైకలు బయటపడక తప్పదు 


శ 


Jap fo 


9 


నేనుః 
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జను. ఇది బాల బాగున్నది, 

నన్ను వారు గుర్తించిరా చేను మైకేలుతో పోరుటకు 
సిద్ధముగ నున్నాను. మైశే లేమిచేయునో చూతమని 
కాచుళొన్నాను, 

ఆతడు రాజును చంపును, 

ఊోహ్ఫు ఆతడు చంవడు, 

ఆరుగురిలో. ముగ్గురు స్ట్రైల్సాలో నున్నారు, 
(అతురతతో) ఆం ముగ్గు రేనా] ఖండిత మేనా? 
జొన్కు ముగ్గురే, 

అయిన రాజు సజీవుడే. మిగిలిన మువ్వురు రాజునకు 
శావలి యుందురు. 

అవును నీమాట సత్యము. రాజు చచ్చియుండిన 
వానెల్లరు మైశేలుతోనే యుండెడివార్ను మైశేలు 
మరలి వచ్చియున్నాడు. _తెలియునా? 

ఆం తెలియును 

ఆ యారుగపరు నెవ్యరు! 

త్వరలోనే వారి పరిచయ భాగ్యము సీకు కల్లును "లెమ్ము! 
మె'కేలు అర్హురు యువకులను నో షించుచున్నా డు. 
అతనివై వు పాళణములనై న బలి గానించుటకు 
సిద్ధము: నొరిలో మువ్వురు రురి శునియనులు. ఒకడు 
'ఫ్రెంచినాడు. ఒకడు జెల్గియన్ను మరొక్క డింస్సీషు 
నాడు ఇచ్చట నుండునా రెవ్యరు] ఫట్‌ | 


ర] 
సః డిగ కుక్రా బెర్చొనిక డిచర్డ్‌, 
ఇ. పేరు మువ్వురును విదేశీయులే.  రురికశేునియనులకు 

మువ్వురను రాజుకు కాపలా యుంచినాడు కాబోలు! 

నేను; వేటవిడిదియొడ్డ ఏీరెవ్యరు నుండ లే చేసూ కదా! 
వా; ఉంకియుండిన బాగం జెడిదిః 
నా మనసులో నేమున్న దో నా యాంతరంగికులకు 
తెలుపకయే ముందు చేను శేయవలసీన పనిని గురించి 
పూర్తి నిశ్చయించుఫొంటిని, చేను సాధ్యమైనంత పిజాభి 
మానమును చూజగొనుటకు యత్నించుచు మెశేలునుగూడ 
నభిమానింప నెంచితిని, ఇట్ల చేసినచో నొకవేళ మైశేలుతో 
బహిరంగముగ తీలపడవలసి వచ్చినచో నాతనియెడ నే నుదా 
రముగ పివర్తించినను నాత్రజే కృతఘ్ను డయ్యెనని ప్రజల 
కాతనిపై నేవగింపు కల్లునని నే నాశించితిని, అతనితో పిత్యక్ష 
కలవహాము కలుగదనియే నాయూహా, రాజుగారి సేమమునకై. 
రహస్యవ_ర్తన మవసరమయ్యెను, 


A 


“హాడ్‌ 


నేను నాగుజ్జమును తెమ్మని యాజ్ఞావించి ఫిట్‌ త్రోడు 
రాగా శాజోడ్యానపు అందమగు బాటవెంబడి బయలు దేటి 
తిని, తోవలో నందజో నమస్కరించిరి, ఉఊచితరీతిని 
వారెల్లరికి పొతివందన మొనర్చితిని ఇట్లు కొన్ని వీధులు 
దాటి యుక-చో నొక చక్కని బాలిక పూవు లమ్ముచుండ నొక 
బంగారు నాణ్య మిచ్చి పూలుకొంటిని, ఇంతలో నాచుట్టును 


శావలసినంతమంది జనులు చే౭కి, చారి ద్భప్టీ నాకరి రప 
ట్‌ లు 
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వలయుననియే నా కోరిక, వెంటనే సేవియా రాకుమారి 
సదనమున కేగి యామెనుదూడ వీలగునేమూ కనుగొనుమంటిని, 
నా యాచర్య మూగియున్న జనమున కు త్సాహజనకమయ్యెను. 
స్టేవియా రాకుమారి (ప్రజాభిమానమును చూజగొన్నది. 
కార్యడర్శికూడ ఉదయము నాతో మాటాడుచు శే నామె 

డ నెంత చనవుగ పొవర్టించిన (ప్రజలు నన్న ంత యెక్క 
వగ (వేమింతురని సూచించియుండెను ఈ మార్గము ననుస 
రించుటకు నాకుగల కష్టనష్టము లాత్‌ కన ట్ర్‌ 
నొక్కసారి చూచి మాటాడుచుటవల్ల కీజేమి లెమ్మని తలచి 
తిని. (ఫీట్‌ సైక మందు కంగీకరించెను. అందున “కేమి కార 
ణమా యని చేను తొలుత నళ చ్చెజువందితిని. తరువాత కార 
ణము తెలియవచ్చెను. ఫైవియా రాకుమారి ఆంతరంగికురా 
లగు హాలాసతి నాతడు చూడ దలంచుచుం జెను, 


చేనాడుచుండు నాటకమున నాపాత్ర కష్టైనమ మైనది. 
అందులో సీ సన్ని వేశము' సూమాశి సూక్ఫుమైనది, రాజ 
కుమారీ యనుర_క్రిని పోనాడరాదు - కాని యామె నాయెడ 
నువేశ్రూభావము వహీంచునట్లు వేయవలెను నా కామె 
యందు (వేను యున్నట్లు నటింపవలెను కాని చాపల్య 
ముంచుకొనరాదు. _ నే నితీరుల ళొజకు. (వేమింపవలెను- 
అందునను అతిలోక సుందరియగు బాలికను, ఇట్టి సున్నితమగు 


క్ట _ర్తవ్య నిర్వవాణమున న నెట్లు కృతకృత్యుడ నై నె తీనో ముందు 
తెలియగలదు. 
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ఇంతలో నేను స్లైనియా రాకుమారి యెదుటికి పోయితినిం 


విజయపరంపర లందుకొనుచున్నా కు, పట్టాభి పేకా 
నంతరము మీలో గొప్ప మార్చు కానవచ్చుచున్న డి. 
మోరు (పభువు లనుమాటయే ' జ్ఞాపకముండుట లేదు 
పఖా! 
నేను; నీ యాత్చసాక్షి కీ వ్యతిశేకముగ నీవు భూటాడవలయు 
ననుట నా యభివుతము కాదు. నన్ను నావేరుతో 
వీలిచిన భాలును. 
ఆమె నానైపు తణమునేపు చూచి “రూడాల్‌ ఎ అ అబన 
నాకు సంతోవము, నిజముగ నే నప్పుడే చెప్పినట్టు స 
ముఖమే మారినది? య నెను, 
ఆమె స్తుతిని నే నంగీకరించినను యీ ప్రస _క్టి నాకు 
ఫరిపడలేదు. కావున విషయమును మార్చితిని, 
నేను; నా సోదరుడు తిరిగివచ్చినాడని వింటిని. ఆత డెచ్చ 
టికో విలాసయాతి) 'వెల్ళియుం డెనట కదా! 
“అవును, అతడు మరలి వచ్చినాడు? 
ఆమె ముఖమున విరస మగుపించెనుం 


“అతడు వాలకాలము ఫ్రైల్సాను విడిచియుండ న్‌ ల్ల 
నట్లు కనబడుచున్నది. ఈ విషయము మూ కెంతో సం? 
చాయకము. అత జెంత దగ్గజుగా నున్న నంత మేలు? 

రాకుమారి విస్ఫారితనయనయె నావైఫు చూచెనుం 


= 
సి నల, ,..అస్సైన సీవ్రు, + * 
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జీను; అత డేమి చేయుచున్నాడో తెలిసికొనుటకు ఏలగునుం 
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సీవ్రేల యిందుకు సంతసించుచుంటివి? 

నాకు సంతోషమని నే ననలేచే! 

అయిన మెకేలు చావ యెక్కడున్నను నీ కాశ్నేపణ 
లేదన్నవమాశేనా! 

అం మెశేలుబావ! ఆతని చేను శైల డ్యూకని 
వీలుతును, 

జొను. ఆశని సమక్షమున మైశేలనియ్‌ సంబోధింతువు 
కదా? 


అవును, మా తండి యాజ్ఞ మేరకు, 


అటులనా! ఇప్పుడు నా యాజ్ఞ మేర కా? 
మ్‌ యాజ్ఞ యు నదియేనా? 


నిస్సందేహముగా, మనమెల్లరు నాతనియెడ అభిమాన 
ముతో మెలగవలయునుం 

అమైన నాతనినే కాక యాతని స్నేహితులను గూడ 
చే నాదరింపవలయు ననియీనా మో లోూాజ్ఞ | 


ఎవరిని? ఆ యారగుగురినా?! 
మారును వారి నాపేరుతో వీలుతుచేమి? 


బిను. కాని సీకిష్టము లేకున్న చో ఎవ్వరినీ సీ వాదరింప 
పనిలేదు, 


మేమిట్లు మూటాకుచుండగనే బయటినుండి యొక్‌ 


కోోలాహాలము వినిపించెను శవియా కిటింయొద్దకు పోయి 
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చాచి “ఆతడు వచ్చుచున్నాడు, _ స్టేల్పాడ్యూకు? అనెను, 
౬ 

నీను నవ్వుచు విషయమును మార్చి మాటాడదొడగితిని, 

కొన్ని నిమిషములు గడచను. మే లెక్కడ పోయెనో నా 

శెందుకు లెమ్మని యూరకుంటిని, ఇంతలో స్టైవియా యాతు 

రతతో (అశనికి కోపము వచ్చునట్లు పవ _ర్రించుట తగునా? 

యనెను. 


చే; వమిో! ఆతనికి కోపము వచ్చుటకు నే నేమి చేసితిని! 
స్టే: వమందువా?? అతనిని 'కాచియుండునట్లు చేయుట 

నే లేదు. అతడు కాచుకొనియుండుట నా కిష్టము కాదు, 
ప్లై అయిన నాతీశు లోనికి రావచ్చునా?! 

ణః 


అది సి యివషముః 
రి 


ఆను నావైపు వింతగా చూచెను “వింతగా మాటా 
డుచున్నా శే! నేను రాజుతో నున్నప్పు డెవ్వరికి పి వేశము 
లేదు. 

రాజరికములోని విశేషాధికార మిది. కడు చక్కగ 
నున్నది. శాకుమారి మనసు యింకను గజిబిజిగా నున్నట్లు 
కనువీంచెను, 

“ఈ చిన్న నిబంధనలు నాకు జ్ఞాపక మే యుండవు, 
అయినను నా తప్పు సవరించుకొందును అంటిని, ఈ విన 
యము లన్నియు నాకు తేలుపనందుకు ఫీట్టను మనసులో 
తిట్టుళొంటిని. 


వెంటనే లేచి వాకిలి తీసి బయటి గదిలోనికి పోయితినిం 
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మెశే లచ్చట నొక బల్ల యొద్ద కూూర్చొనియుం డెను. ఆతని 
బావులు ముడీవడియుం డెను అచ్చట నున్నవారెల్లరు నిలు 
చుకోని యుండిరి, (ఫిట్‌ మాత్ర మొక కుర్చీపై. కరార్నొని 
'పాల్గ్లాతో మాటాడుచుండెను నేకు పివేశింపగనే ఆతడు 
దిగ్గున లేచి నిలుచుండెను. ఫిట్ట్‌ ప్రై మెశకేలున కెంత క్రోధ 
మను విషయము (గహించుట నా కంత కష్ట మనిపించ లేదు, 


నే నాతనితో కరభాలనము కావించి యాలింగనము 
చేసి లోపలి గదిలోనికి తీసికొని వెళ్ళితిని, 
“సోడరా! నీ విచ్చట నున్నావని తెలిసియుంకిన ఒక్క తుణ 
మైన కాచుకొనవలసిన యవసర ముండెడిడి కాదు,’ 


ఆతడు న న్నభినందించెను కాని కపటముగన్నే 
అతడు ధీరుదేకాని తనలోని భొవముల నణచుకొనలేక 
పోయెను, నన్నాతడు బ్యేషించుచుండెశనియు అందును 
చేను స్లేవియా రాకుమారితో నుండుట నాళ్లడు మరింత కంట 
గించుకొనుచుండె ననియు (కొత్తవారికి గూడ స్పష్టముగ 
తెలియునట్టుండెను ఈ భానముల నన్నిటి నాతడు మాటు 
వజచుకొనుట కెంతో పయత్నించుచుండెను. అంతేకాక 
నేనే రాజునని "తాను నమ్మినట్లు వర్తింప యత్నించెను నా 
యెడ మర్యాదగ పివ_ర్థించుటకును నేనే “మె కేలునియు 
. “స్పైవియా” యనియు సంబోధించుచుండ విని యోర్పుకొనుటయు 
నాతని కెంతో కష్టముగ నుండెను అతడు నాయం దేంతో 
శ్రద్ధ గలవానివలె “ప్రభూ! మి చేతికి గాయమైన దే యనెను 
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నే నాతని, రెచ్చనగొట దలచితిని, 
చి 


“నే నొక సంకర శునకముతో నాడుకొనుచుంటిని. 
ఆ కుక్కల బుద్ధిచవలతే నీకు తెలియును కదా? 


అతడు విషపునవ్వు నవ్వి తణమాథము నావైపు 


తన దృష్టని పట పెను, 


ony 


ర] 


a 
రథ 
(1) 


= 
Me 


ab 3. 


pb 
| 


gb re 2b 


(ఆతురతతో) కాటు అపాయకరము కాదుకదా?! 

ఆం ఈ కాటువల నపాయ మేమియు వేదో, కాని 
యీాకాకేు లోతుగా దిగుట కవకాశ మిచ్చియుండిన 
డాని విషయమే వేరుగా నుండెడిది' 

కుక్కను చంపీవేసినా రా? 

ఇంకను లేదు. దాని కాటు అపాయకరమా కాదా 
యని చూఢ వేచియున్నాము. 

ఆకాటు అపాయకరముగ పరిణమించిన? 

దాని తీల (బడ్లలగును, 

ఇంక జూనితో నాడవలదు, అది కుల కజువ వచ్చును 
నిస్సంశ యముగ నది ప్రాయత్నించునుం 


అంతట నే నాతని సై నికదళమున్కు పట్టాభిషేక సమ 


యమున రాజభ _క్రిపూరిత మైన వారి నడవడిని, అడవిలో నా 
శేర్పజచిన వేట విడిదిని తెగపొగడ బొచ్చితిని. నా మాట 
లను వినుట కాతనికి సహనము చాలలేదేమా? సెలవు పుచ్చు 
కొని వాశిలివజుకు పోయి మరల నెనుదిరిగి *పిభూ! నాకు 
మున్రుళు స్నేహితులున్నారు. వారు తీమతోడి పరిచయ 
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భాగ్య మచేక్షించుచున్నారు. వా రాగదిలో నున్నా” రనెనుః 


నే నాతని చేయి పట్టుకొని నేరుగా వారున్న గడిలోని 
“శీగతిని ఆతని ముఖభంగిమ నాకు సంతోషదాయకముగ 
నుండెను మైశేలు పిలువగనే వారు నువ్వురును ముందుకు 
వచ్చిరి. మెకేలు గంభీరముగ *ఏరు మువ్వురు నా స్నేహి 
తులు. తమ సేవకులు విశా (స పాతు)లు అనెను, 

వా రొక్కరొక్కే ర! చుంబించిరి, 


వారిలో మొదటివాడు డిగశుట్‌, ఆతడు పొడుగరి, 
బక్కపలుచనివాడు. తలపై వెంట్రుకలు నిటారుగ నిలిచి 
యుండెను. “రెండవవాడు జెర్పొవికా బెల్జియం చేశీయుడు. 
అంత పొడవును కాదు; పొట్టియు కాడు; బట్టని త్రీ. కడపటి 
వాడు డిచర్డ్‌, ఆంగ్లేయుడు చిన్న ముఖము, దబ్బపండు 
వంటి శరీరణా యం ఇతనిని చూడగనే పయోముఖ విష 
కుంభమని భావించితిని చేనాతనితో నింగ్లీ షున విచేశీయుల 
యుచ్చారణ ననుకరించి మాటాకితిని, ఆతడు చిజునవ్వు 
నవ్వెను, కాని మరుక్షణముననే దానిని ముజుగుపజ వెను 
కావున నాతేడీ “రహస్య మెజుగునని తోశెను, 


మై శేలును అతని స్నేహితులును నన్ను వదలిపోగానే 
రాకుమారితో ఇలవ్పతీసీకొన బోయితిని, ఆనె వాకిలి 
యొద్ద నిలిచియుం డెను, చే నామె చేయిపట్టుకొని, “పోయి 
వత్తు" నంటిని, 


అమె పేనస్వగమున 'రూడాల్స్‌, నీవు కడు జాగ 
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రాకుడ వై యుండవలెను, ఉందువు కదా?” యనెను, 


8 


నే; వ విషయమున) 

సై నీ వెజుగుదువు, చేను చెప్పలేను. నెమ్మదిగ నాలో 
చింవుము. నీ జీవిత మెంత విలువమైనదో == 

నే; ఎవరికి) 

చః రురి కేనియాకు, 

నే రురిశునియాకు మాత మేనా! 


ఠా తగ నామె ముఖమున నించుక లజ్జ కనుపిం చెను, 
కనీ మ. సైతము? 


న న్నే పాతుల కా) 


స్ట రను, న్స్‌ వీయదాసికిని, 


చేను మాటాడలేకపోయితిని, ఆమెచేతిని ముద్దాడి 
బయటకు పోయితిని. ఆమె మాటలు నన్న లరించినవి, శాని 
యాముతో నింత చనవుగ పివర్షించినందులకు నన్ను నేనే 
నిందించుకొంటిని. 


త్రి 


రోజులు కడచుచున్న వి కాని నా గట్లు రటు కాలేదు. 

స నెన్ని యో తప్పు లొనరించితిని, ఎన్ని యా కి షసవూ 
మ 

స్యలు, ఎంతో సమయస్ఫూ_ల్రి, నేర్చు, ఆవశ్యక మై యుం 

తను. అబ్లయ్యు. నేను బయటపడక తప్పించుకోగలిగితిని, 
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సామాప్యమున్న వొ రురిశునియారాజుగ నటించుట సులభ 
మనియు సామాన్యునివలె నటించుటమే కష్టమనీయు అను 
భవమును బట్టి చెప్పుచున్నాను, 

ఒకనాడు శాఫ్ట్‌ నా గదికి వచ్చి యొక లేఖ నిచ్చుచు 
“ఈ జాబు నీది. ఎవరో శ్రీ వొసిన దనుళొందును. సీ 
కొకవా ర వినివింపవలసి యున్నది, రాజు జండాదుక్షమున 
నున్నాడు? 

ని కెట్లు తెలియును! 

“మె కలు స్నేహితులు లాయెంగా)ము, లా. 
రూసర్జ్‌ పాంజూ ఈ దుష్టత్శయ నుచ్చట నున్నారని తెలిసి 
నది, ఇదిగాశ వంతేనకూడ మెత్తి యుంచబడినదట, 
పాంజూ తేక మైశేలుఉ తరువు లేచే ఎవ్వరును లోని శేగు 
టకు వీలుబేదట.” 

“నేను జండాకు పోవుదును.” 

“ఎన్నడో యొకనాడు = 

“ఆ కావచ్చును, ప్‌వ్ర పోయిన క్తై న సీను నచ్చటనే 
యుండవలసివచ్చును.” 

“అదికూడ సంభవమే.” 

“పిభువులవా కేదో వినుగుగా నున్నట్లు తో చెడిన, 
మ్‌ పణయగాధ ఎట్టున్న ది? 

ఇక చాలించు సీ మాటలు. ఎక్కడికి పోయినను 
అరడజనునుంది న న్ననుసరించుచుందురు.” 


7/1 


కాను నేనే వారిని సీ రక్షుణనిమి త్త మేర్చజచితిని, 
"లేకున్న సీ వదృశళ్యుడ వై న మెశేలున శెంశో అనుకూలమగును 
యా ర 
కడా? 


“నన్ను నేను కా పాడుకొనగలను, 


“డిగళుట్‌, బెర్పొని౯, డిచర్డ్‌ పరిలో నే యొక్కరై 
నను వాలును, నీ తల తీయుటకు - పోనిమ్ము. ఆ జాబేమా 
మయమూడుములి 


నేనా జూబును తీసి గట్టిగా నిట్లు చదువ నారంభించితిని, 


“రాజు విధిగా తెలిసిఫొనవలసీన విషయములు తెలిసి 
ఫొన నిచ్చగించునేని యీ లేఖలో చెప్పబడిన రీతిని నడచు 
కొనుగాక! (కొ త్త రాజమార్షమునకు కడపటనుండు విశాల 
ప్రదేశమున నొక భవన మున్నది దాని కొక ముఖ 
మండప మున్నది. దానిపై నొక చేవతామ్మిగహ మున్నది. 
అచ్చటనుందు ఉడ్యానవనముచుట్టు నొక ప్రవారీగోడ యున్నది. 
ననుకటి గోడలో నొక ద్యారమున్న ది. ఈ రాతి పం(డెండు 
గంటలకు రాజొక్క_డే దానిని పివేశింపవలెను. అచ్చటి 
నుండి కుడికి తిరిగి వ్రరువడి గజములు నడచిన నచ్చట నొక 
వేసవి విడిది కనుపవించును, దాని కాజు మెట్టున్నమి నాని 
నెక్కి. యతడు లోనికి [పవేళించిన నత డొక నమ్మాదగు 
వ్య _క్టీని కలిసికొని (పభువులవారి పాిణమునకు రాజ్య్ఞుములకు 
సంబంధించిన వివరముల నెబుగగలడు,. ఈడజా బెవరికి చూప 
వలదు, లేకున్న దీనిని (వాసిన యొక స్నేహితురాలిని 
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నాశనము వేసినటగును నల మకేలు క్షమించు వాడు కొడు) 
cn లారా 
కా é 3 
ఇంతలో శాఫ్ట్‌ అడ్డువచ్చి “కాడు. కాని అతడు ఇట్టి 
జాబులు |వాయించగలడు అనెను, 
నేను మరల చదువ నారంభించితిని. “సి వనుమానిం 
చిన - ఇాన్ట్‌తో సంపితింపుము.! 
“ఓహో! ఆమె నీకంకు నన్ను గొప్ప బుద్ధిహానునిగ 


తలంచినట్లున్న డి. 
చే నాతని నూరకుండుమని సూచించుచు మరల చదివి 
బలిని, “వెశేలు "రాజ్రి కారాదు, పైవియాను "సెండ్రాడ 


కూడదు, ఈ రెండు వ. జరుగ కుండునట్లు చేయుట 
శెట్టి చర్యశై నను సిద్ధముగనుండు త్రీ యొక్క తే యున్న దనట 
శార్‌ ఎజుగును,. "అమెవేరు “లతో పాగిరంభమగుననుట 
కూడ నాతీనికి తెలియును.) 
ఈ మాటలు చదివి నేను వెంటనే “అమె చేరు అంటాయ్‌ 

చెట్‌ డి మాబకా కదా” అంటిని, 

పీ కెటు "తెలియును 

ag) 

నే నామె నెబుగుట యెట్లు తటస్టించెనో నే నాతనికి 

వివరించితిని. ఆతడు తలయూచీ “అమో శాతనియెడ చేవ 


భావముండుట నిక్కము. కాని యో జూబును మె శేలే 
(వాయించి యుండుటయు సంభవ మే అనెను, 


సన్న ను భావించుచున్నాను. అయినను దీని కలరూ 
పెరుగ గోరుచుస్నాను* కావున నా వేసవి విడిది శేగెదను. 


/3 


సీలు లేదుల 

rE! & Ae నో 

నా న్లో చేనా యని నమ్ముచున్నాను, కావ నిశ్చ 
యించితిని? 

“నే నే శ్రీని నమ్మను కావున నీవు పోవ పీలులేదు? 

క నచ్చటి 


న నేగవలెన్యు లేదా ర్రంగండునశె న 
cn యెలా 
మురలవ లెను 


న్‌ 

ఎంతవటబుకు నాకు సలహో లివ్వవచ్చునో, ఎప్పుడు తాను 
నా సలహాలను పాటింపవలెనో శాస్ట్‌ ఎజుగును, పెద్దగ 
నిట్టూర్చి “అశ్వ కాని'మ్మనెను 

ఆశాతి) పదకొండున్నర గంటలకు నేనును ఇాస్ట్రన్ను 
తేడాల నెక్కి తిమిం ఫిట్‌ కావలియుండెను అది కారు 
వీకటి, మావెంట నొక విస్తోలున్కు ఒక పొడుగాటి చాకును 
ఒక చిన్నదీపమును తీసికొని వెల్లితిమి మేము (పవారీనోడ 
లోని వాకిలియొడ్డ నాగి గుజ్జముల డిగితిమి, శాస్ట్‌ “నే 
నిక్కడనే కాచుకొనియుందునా తుపాకి (పేలుడు వినగానే 
నేను 


“ఉన్న సలముననే యుండుము. ' రాజుళొజుకు నీవును 
పిమాదమునకు లోనుకా రాదు; 

"సివ్వూూట నిజమే, జయమగు గాక! 

వాకిలి తోసికొని లోని శేగితిని _ ౫డ్డిగాదము 


సురిగియున్న త్రోవగుండా వెల్లి జాబులో చెప్పిన పికారము 
కుడికి తిరిగి ఎదుట చీకటిలో నల్లగా కనుపించుచుంజిన భవ 
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నమును చేరితిని మెటికె లెక్కితిని అచ్చట నొక “చెక్క 
వాకిలి యుండెను. దానిని వెనుకకుతోసి లోని కడుగిడ 

క్రి న ఆన దం 5 సంగ 
గానే యొక (య్రవ్య వచ్చి నాచేయి పట్టుకి ని ప నస్ఫరమున 
“వాకిలి మూయూయుముి అనెను 


నే నామె చెప్పినట్లు చేసితిని వేతనున్న దీపము 
సహాయమున నామె ముఖమును చమాచితిని. నేను పొరబడ 
"లేదు ఆమె మాబనే, అది యొక చిన్నగది, అచట 
నొక చిన్న ఇనుపబల్లయు, రెంశు కుర్చీలునుమాక్ర ముండి 
నవి, “అయ్యా రాసీండల్‌! 1 నిన్ను చే నెజబుగుదునుం డ్యూకు 
లజ్జ మేరే నేనా జూబును సీకు (వాసితిని” 

“నేను నళ్లే తలంచితిని? 


“ఇరువది నిముసములలో నిన్ను పరిమార్చుట కిచ్చటికి 
మున్రరు రానున్నారు? 

'మువ్వురా। = దుష్టత్ర్యయము: 

“జను నిన్ను చంపి నీ కళభేబరమును వారు నగరములో 
నెచ్చటనో పారవేయుదురు. శవమును చాచిన జనులు 
రాజే చచ్చెనని భావింతుకు, మెశేలు వెంటనే సీ స్నేహితు 
అందజీని బంధించును, జండాదుర్గములో నున్న నిజమగు 
“రొజు నచ్చటనుండు దుష్ట త్రయ కం. hss వెంటనే 
మై శేలు 'రాజగును, స్టేవియాను సెండ్రాడును, తెలిసినదా? 


“ఇది మంచి పథకమే, కాని నీవేల నన్ను హెచ్చు 
రించుచుంటివి) 
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“చెప్పెదను వినుము - ఆత డామెకు వివాహమాడుట 
నే నెట్లోర్వ్యగలను] ఇప్పుడు నీవు వెడలుము, నీ కెప్పుడును 
భద్రత లేదని. గు న్తైజుగుము, మెశేలు దుష్టళొయ మెల్ల 
ప్పుడు నిన్ను నీడవలె వెన్నాడుచుండును, నీవింక నెడలుము, 
ఇప్పటికే వారు వాకిలి కాయుచుందురు.. మెల్లగా పొమ్ము. 
ఈ యింటినెనుక నూరు గజములు పోయిన గోడ శకానుకోని 
యొక నిచ్చెన యుండును. దాని నెక్కీ గోడను చాటి పరు 
విడిపోయి (పాణరక్షుణ కావించుకొమ్ము.' 

సీనే? 

“ఈ పన్నుగడ నెజేగి నీ విచ్చటికి 'రానేలేదని నే నాత 
నితో చెప్పుదును.” 

నే నామె చేతిని ముగ్దాడితిని. 


సృష్ట రాజున కెంతో నేవ కావించితీవి, జండాదుర్ల 
మున నాత డెచ్చట నున్నాడు! 


అమె తేన స్యరమును బాల తగ్గించెను, నేను చెవులు 
టిక్కి_ంచి కడ్లతో నాలకించితిని, 


“వం తెనమోదుగా పోయిన నచ్చట నొక బలమైన 
వాకిలియుండును. దానికి వెనుక, ..అదిగో! వినుము. ఆశబ్ణ 
మేమి! 

బయట అడుగుల చప్పుడు వినవచ్చెను, - 


“వారు వచ్చుచున్నారు, రావలసిన కాలమునకంటు 
ముందుగనే వచ్చిరి అనుచు నామె వివర్ష యయ్యెనుం 
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“వారు మంచి సమయమునశే వచ్చినట్టున్న ది” 

'సదీప మార్పుము. వాకిలిలో నొక నెణియున్నది, 
వారిని చూడగల వేమా చూడుము 

తలుపులోని సందుగుండా నేను చూచితిని, [క్రింది 
మెటికెమోద ముగ్గురు వ్యక్తులు మసకగా కనుపించిరి, 
బయటినుండి యొక కంఠ ధ్వని వచ్చెను, అవి స్వచ్చమైన 
ఇంగ్లీషు మాటలు, ఆమాట లివి- 

“అయ్యా; రాసిండల్‌ మేము నీతో మాటాడ దలచి 
తిమి మాట ముగియువజకు తుపాకి (వేల్చనని మాట 
నిచ్చిన కాలును 

“దూటాడుచుండునది డిచర్డ్‌ గారా? . 

“వేరులకేమి లము 

“నాచేరుతో మాతము మా కేమి అెండు' 

“పోనిమ్ము. సికు మే ముక యవకాశ మివ్వదలచితిమి. 

డి నింకను వాకిలి నెజినుండి మూచుచునే యుంటిని, 
నువుంరును మరి శెండు మెటిశెలు పై కెక్కి వచ్చియుండ్‌రి 
మూడు విసోళ్లను వాకిలీవై పు ఎక్కు పెట్టి యుండిరి 

“మీము మాట తప్పము, లోనికి రానిత్తువా? 

మోబను మెల్లగా “వారిని నమ్మకు మనెనుం 
నే; మన మిశ్లే మాటాడుకొనవచ్చునుం 

సీను వాకిలి చెజచి మమ్ము కాల్పవచ్చును.' 


“పృమాణముగ మోరు కాల్చువణుకు సను కొల్చను, 
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కాని మిమ్ములను లోనికి రానిచ్చుట మాత్రము కల్ల, బయటి 
నుంకియే మాటాడుడుం) 
“అదీ సబజేి 


మువ్వురును పై మెటిక సెక్కి_ వాకిలికి దగ్గజగా నిలి 

చికి చేను నెజికి నాచెవి నానించితిని, నాకేమియు మాటలు 

వినరాలేదు. డిచర్స్‌ మాతిము జిగపెట్‌తో నేమయో హీన 

స్వరమున -దెప్పుచున్నట్లుం డెను, వారిలో వారు సం[పతించు 
గొనుచుండిరి కాబోలు! 


నే (గట్టిగా సకే మా ప్రతిపాదన యేదో చెప్పుడు, 
“మేము నిన్ను నిరపాయముగా సరిహద్దును దాటింతుము, 
వబదిజేల పౌనుల ద్రవ్యము నితుము.) 

వారి గుండెలోతు తెలిసికొంటిన్మి మాబళ౯ హెచ్చ 
రిక నా కవసరము లేకపోయెను చేను మాటాడుచుండగ 
వహాఠా తున నాపై కుటుకవలయునని వారి ఎత్తు, 

“ఒక్కనిముసము న న్నాలోచింపనిండు.) 

బయట నవ్వు వినిపించెను, నేను మాబళవై పు తిరిగి 
మెల్లగా “గుండు తగులకుండా నీవు గోడ కానుకొని నిలు 
మండుము, అంటీని, 

ఆమె భయముతో *వమి చేయనుంటి వనెను, 

'“చూతువు కడా” 

జీ నచ్చటనున్న త్రనుపబల్ల తలము వాకిలివై పు పు త్రిప్పి 
సాకడ్డముగ నుండునట్లు పట్టుకొని వాకిలినుండి సా సాధ్యమైనంత 


78 


జినుకకు వచ్చి నిలిచితిని చా రొకవేళ తుపాకులు (ల్సి 

నను నా శేయపాయమును లేకుండునట్లు బల్లను పట్టుకొని 

యుంటిని, నా కది జాలుగా నుపయోగపడెను వెంటనే నేను 
“అయ్యా, మిరు చెప్పినదానికి నే నొప్పుకొనుచున్నాను, 

మారు వాకిలి తెజుచిన...? 

డి నీవే తెబువుము 


“దానిని బయటివై పునశే తీయవలెను. కొంచెము 
వెనుకకు పొండు, లేనిచో చేను తెజచినప్పుడు మోకు తగుల 
వచ్చును.” 

గొశ్లెమును తొలగించి ముని వేళ్ల మిద మెల్లగ పోయి 


నాస్థలమున నలుచుంటిని ఇనుపబల్ల డాలు చేత “ధరించియే 
యోంటిని, 


“నేను వాకిలి తెబువలేకున్నాను. గొశ్లెము తీయ 
రాకున్న ది? 
డి; చీ! చేను తెజచెదనుం 


నాలో నేను నవ్వుకొంటిని. ఒక్క క్షణము తరువాత 
దబాలున వాకిలి తెజచిరి వారు మువ్వురును తుపాకుల 
సిద్ధముగ, గుటీ పెట్టి యుండిరి, ఒక్కసారిగా శేకవేయుచు 
బల్లను చేత నుంచుకొని వాకిలిగుండా వారిని తోసికొనుచు 
బయటకు పరువిడితిని, వారి తుపాకీగుండు నా డాలునకు 
తగిలెను, అ యయోనుయావస్థలో వారు మువ్వురు, నేను, 
నా బల్లకూడ క్రిందవడి మెట్లమిదుగ క్రిందికి దొగ్గుకొని 
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పోయితిమి. మూాబక భయముతో శవ్వున శక వసనం 
నేను అట్టహాసము చేయుచు త్వరలో లేచి నిలుచుంటిని, 


డిగచెట్‌ బెర్పొని౯ యిరువురు నిశ్నేష్ట్వులె యుండిరి, 
డిచర్డ్‌ బల్ల క్రింద పడియుండెను. నేను లేవగానే బల్లను త్రోసి 
వేసి డిచర్జ్‌ మరల తుపాకిని పేోల్చెను, వెంటనే ఆ దెబ్బ 
తప్పించుకొని నేనును: అతనిపై నొక గుండు పారించితిని, 


ఆతడు. తిట్టుట నాకు వినిపించెను వెంటనే నేను నవ్వుచు 
ఆ యింటి వెనుక నుంజిన నోడ వెచక వెపు పొరిపోయితిని, దైవ 
వశమున మౌాజకా చెప్పినట్లు అచ్చట నిచ్చెన యుండెను. 


తణములో దాని చెక్కి. యావలకు దుమికితిని, నాకొక 
తుపాకి కాల్చిన శబ్దము వినవచ్చెను, అది ఇాన్ట్‌ కాల్చిన 
తుపాకి గుండు. అకేడు లోపలి శబ్లము విని వాకిలిన్‌ తెటున 
బోయి డానికి వారు జేసిన బీగము jp దానిని తీయు 
టే తుపాకితో కాల్చెను, ఇంతలో నేను పోయి యాతని 
కలిసికొని “రమ్ము. పోయి పరుండుదము, నీ వెప్పుడును విని 
యుండని టీ ఉపులు రధ చెప్పుక” నంటిని, అతడు 

నావెంట వచ్చుచు “అబ్బా! నీవు శ్లేమముగ నున్నావు కదా? 
యని క్షణ మూజకుండి మరల “*సీవు నవ్వుచున్న ధ్వని విని 
పీంచెనే, ఏల నవు(చుంటీవి!' అని (ప్రశ్నించెను, సే 
నింకను నను “ఒక చిన్న టీశేబుల్‌ చుట్టు సల్ఫురు పెద్ద 
నునుష్యలూ అంటిని, అజేయులగు మహాపేరుల మువ్వురను 
శీవలము టీబల్ల సాయమున చిత్తుశేయుట హాస్యాస్పద ముగ 


వం 


శనువీంచెను అంతేగాక చే నాడితప్పక వారు కాల్చువజకు 
నాతుపాకి చె తక మాట నిలివీఫొంటిని, 
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మరుసటిదినము నేను ్రిట్టుతో చీట్ట వేక నాడుచుండగా 
న్‌ 
శాఫ్‌ వచ్చి కూర్చొనుచు నిట్లనెను, 
త్ర య) 


ఈదినను వెలువడిన పోలీసుసికటన వాల ఆకర్షణ 
యముగ నున్నది 


“ఏదైన సంఘటనను గుజేంచి యండులో "బీరో్కో 
న్నారు! 

అతడు చిజునగవుతో అందులో మొదటి విషయ 
మిది, మైశేలుపిభువు హఠాత్తుగ తనవారిశొగూడ పట్ల 
అము వదలినాడట. అతడు జండాదుర్లమునకు ఫోయియుండు 
నని నమ్మాకముగ తెలియుచున్నది. అతడు పోయిన గంటకు 
దుష్టఠ్రయము వెడలెనటు, డిచర్డ్‌ చేతికి కట్టున్నదట.? అనెను 


వానికి మంచి గుబుతు వేసినందుకు తృప్తిగనున్న ది” 


“తరువాత వినుము, మౌాబనుపై ననుమాన ముండు 
టచే నామెపైై నిగా" ఉంచబడినది. ఆమె యీ మధ్యా 
వ్నామే శై లెక్కి (డైనాడకకు బయక్షేరినదిం ఆరెలు జండా 
లో ఆగను, కడపటి విషయము నగరములో అసంతృప్తి 
వ్యాపించియున్న ది, రాజు తేన వివాహ విషయమున నింకను 


81 


సెట్టి చర్యయు తీసికొనలేదను ఆక్షేపణలు వినవచ్చుచున్న వి, 
స్టేపయా రాకుమారి కిది ఎక్కువ మనస్తాపమునకు కారణ 
మనుచునా సరు. సామాన్యజనులు గ శవియా 1 మె కేలును ఏపొహా 
మాడు ననుకొనుచున్నా రు, డ్య్యూకుకు పిజలలో పలుకుబడి 
ఎక్కువగుచున్నది. అందుచే రాజుగా రీరాత్ఫోకి రాకుమారి 
గౌరవార్ల మొక విందును చేయనున్నారని [పకటించియున్నా ను. 
ఈ వార్త బాగుగా వ్యావించినందున కొంత యనుకూల 
నాతొవరణ 'మేర్చడినట్లున్న ది, 

“ఈ విషయము నాకు తెలియబే 

“అన్ని వర్చాట్లును జరిగినవి: నా పర్య వేక్షణనుంచే 
యిని ఫీట్‌ అనెను, 
శా; (నాతో) ఈరాత్రి రాకుమారియందు నీ (వేమను 

చక్కగా (పదర్శింపవలయును. తెలిసిన డా) 
నే; ఆం తెలిసినది, అస్తు జరుగు ననుళొందును 
ఫ్రీ; అది నీకు సులువైన పని యనియు నా భౌవముః 
ఇదిగో వినుము, సీకీ విషయము సేలువుట నా కష్టము 
లేదు. ఐనను చెప్పక తప్పదు. పట్టాఖిశే ఫీ కానంతేరము 
రాకుమారికి రాజునందలి యనుర క్రి మరియు నెక్కు.వై నదని 
హాల్లా నాతో నుడివినది, కావున రాజుఉవేక్ష. ఆమె వాద 
యమును గాఢముగ గాయపణజచిన దనుట సత్యము, 

చేను చిన్నగా మూ్లీతిని, 
శాః బాలికలతో (వేము సంభావణలు చేయుట నీ కనుభ 
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వమే కడా! ఇప్పు డవసరమైన దానేశ్చే, 

(ఫ్రీట్ట్‌ తానును చమికుడే కావున నౌ యవస్థ ను 
చక్కగా శెలిసికొనగలిగను అత డేమియు పలుకలేదు. 
ఉడుకారిన వృద్ధుడు శాఫ్ట్‌ మరల నిట్లనెను, సీ పీరా త్రికి 


రాజకుమారితో నీ వివాహేచ్చను (పకటింపును' 
కచ్చ నట్టి చేమియు వేయను రాకుమారిని మోసగించు 
టలో భాగస్వామి యగుటకు నే నేనూత్రము నంగీకరిలపనుం) 
శాప్‌ నావెపు తీవిదృష్టిని సారించి కానిమ్ము, 
ల్ని ణం లు 
నిన్ను మేము బలవంత పెట్టరా” ద నెనుం 
ఇక నాతో వాదము పనిక్రిరాదనియు, నా కామె 
యందున్న పేమయే న న్నాకార్యమునకు పే)శేవింప గల 
దనియు నాతడు గ్రహించెను, 


అనందోత్సవము చేను స్టేవియాతో నాట్యగూడుట $ో 
నారంభమయ్యెను కొంద జాస క్రిత మానైపే చూచు 
చుండిరి, కొందజు గుజగుజలు వోనుచుండిరి తరువాత 
మేము విందు మొదలిడితిమి. సగము ముగిసెను ఆమె 
యందలి యనురాగముచే నా సమయజత నళించెను అతిధు 
లందజీ యెదుటను జంకుగొనక నా మెడలోని గులాబీ సును 
దావుమును నేను రాకుమారి కంఠమున నలంకరించితిని. 
లల్లి రు కర తాళధ్యనుల గావించిరి. కాస్ట్‌ హసన్ముఖుడై 
మద్యము (తావుచుండెను, (ఫీట్‌ బొవులు ముడివడి యుండెను, 
నిశ్శబ్దముగ విందు ముగిసెను, _ నేనుగాని స్టేవియాగానీ నోరు 
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విప్పలేక పోయితీమి. (ఫ్రీజ్‌ నన్ను తాకుటతో వెంటనే లేచి 
ఫ్టేవియాతో గూడ హాలులో వెడలి యొక చిన్న గదిని చేరి 
తిని. అచ్చట మాకు కాఫీ నిచ్చిరి. అంతట పరిజనము 
మమ్మేకాంతమున వదలి చనిరి, 


ఆ గదిలోనుండి ఉద్యానవ వనములోని శకేగుట కొక 
డ్యారముం డేను. ఆశేయి చల్లగ పోయిగ నుండెను స్టునియా 
కూర్చొనియుండెను, నే నామెయెదుట నీలిచికొని యుంటిని, 

అక్షణమున నావీచ్చిలో జండాలోని రాజును నే 
నాతని పత్యామ్నాయముగ నుండువాడ నను విషయమును 
మజచితిని రాకుమారిని వంచించుచున్నా ననుట కూడ 
నుజచితిని చౌాహాటముగ నావ్రేమ నామె కెటింగించితిని, 


అప్పటి మా యానందమును మా సంభావణాంశము 
లను వివరించి వాయు టనవసగము, ఆనె నా పేమను తీర 
స్కరింప అేదనియు నా రాణిగా నుండ నిష్టపడుచుం డె ననియు 
మాత్రము తెలిపిన చాలును. పట్టాభిషేకమైన తరువాతనే 
యామెకు *“రాజూీనం దిట్టి యనురాగ ముదయించెనని తెలిసి 
నప్పుడు విజయమంతయు నాచే యనుకొంటిని, 


అప్పటికి నా యంతరాత్మ పిబోధము పొందెను. 
నేను నిజమగు రాజును గూర్చియు అతని జండా (ప్రవాసమును 
గూర్చియు. చెప్పుట కారంభింప నుంటిని. ఇంతలో బయట 
అడుగుల సవ(డి వినవచ్చెను.  కిటికీగుండా నొక మనుష్యుని 
ముఖము కనబడెను స్లేవియా భీతితో చిన్నగా నజచెను 
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చే నాడుచుండిన మాట యచ్చటికే యాగిపో మును. శాప్‌ 
వినయవినమితొంగుడ యెదుటికీ వచ్చను. ఆతని ముఖమున 
కోప మలముకొొని యుండెను, 


“వభూ! మన్నింపవలయును. సుమారు కాలుగంట 
నుండీ తమతో సెలవు పుచ్చుకోనవలయునన కార్డినల్‌ కాచు 
కొని యున్నాడు” 


ఆతడు చూపులతోడనే నన్ను "హెచ్చరించెను ఎంత 
"కాలమునుండి యాతడు మా సంభాషణమును వినుచుండెనో 
నాకు తెలియదు, చేను మా పథకము నామెకు విప్పి 
ఇప్పుట కారంభింపనున్న సమయమునకు సరిగా నాతడు 
వచ్చియుం డెను. 

మా ముఖముల చూడగనే మా వివాహము నిశ్చయ 
మైనట్టు శాస్లు (గ్రహింపగలిగెను. అతని ముఖమున విపాద 
వాయ లగపజెను, అయినను నాత డొక విధముగ నవ్వుచు 
మృదువైన మాటలతో శ్రువియా వేతి నందుకొని ముద్దాడుచు 
“భగవానుడు మిమ్ముల సర్వకాల స ర్యా వ పష లయందును 
కాపాడుగాక! యనెను. తరువాత నావైపు తిరిగి సై నికున 
కుచితరీతిని నిశ్చలముగ నిలిచి “అన్నిటికంకు ముందు రాజు - 
భగవానుడు రాజును రక్షించుగాక! యనెను. స్లేవియా 
తథాస్తు అనెను. 

మేము మరల  నాట్యుభవనమును 
శాస్ట్‌ మా వివాహము నిశ్చయమైనదన్న వార్త నందణకు 
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తెలుస్తచుండెను. వంశ పరంపరాగతుడగు రాజును సమర్థించి 
మెకేలున కవకాశము తేకుండ చేయవలయు ననుకే వాల్చి 
ఏశ్లై కలమ్నుము, ్టపియా నేను, జండాలోని రాజు అందటు 
నాతని చేత్‌ కీలుబొమ్ములే, చేరు రాకుమారిని బండియొద్దకు 
వికిచివచ్చుటకు పోగా నచ్చట నుండిన జనుల గుంపు మమ్ము 
చూచి కావించిన హర్ష ధ్వనులతో మా చెన్సలు చిల్లులు 
పడెనో వమి చేయుబకును నాకు తోచలేదు, నే నప్పుడు 
'రాజుకానని చెప్పినను వారు నమ్ముస్టితిలో లేరు శాస్ట్‌ 
పన్నాగమువల్లన్కు గాకుమాాయెడ నాకుగల చేమవల్లను 
నేసే పరిస్థితి నంగీకరింపక తప్పలేదు. నన్ను శ్లేవియా రా 
కుమారికి కాబోవ్లు భర్తగాన్కు రురికేనియా రాజుగాను 


స్ర్రైల్పాపజ లెల్ల రంగీక రించిరి, 
రి య 


se 


ము 


తెల వారుజామున మూడు గంటల వేళ చేను వాల్ట్‌ 
aa) 
మాతమే నా గడిలో నుంటిమి. ఫట్‌ నిదురించుచుం డెను, 


శా; మనము నిన్న ర్మాతి రాజుపరమున మంచి బెబ్బతీసితిమి, 


ఈ మాటలకు నివ్యెజవోయి ప నాతనివై ఫు (కూర 
ముగ చూచితిని, 


“నా కన్సకూలముగ పగిపితుల (తిప్పి ననో?) 
థి 
ఆతడు తల యూ చెను 


చ; రాకువూరిని పెండ్డాడి మె శేలును ఆతని సోదరునికూడ 
ధిక రింపగలను, 
“నే నామాట కాదంటినా? 
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“భగవానుని సాక్షీ గా చెప్పుచున్నాను వినుము, నాకీ 
కార్యమునందు విముఖత కలుగుటకు తగిన చర్వకు పూను 
కందము జండాకుపోయి మె కేలును నించి రాజు నాతని 
సీఠమున సుప్రతిష్టీతుని గావింతము.? _ వృగ్దు డొకత్షుణ మొగి 
“రాకుమారి మాటయేమి” అనను. ఈ మాటకు బదులు 
తోచక శల వంచుకొంటిని ఆతడు నెమ్మదిగ గద్దదస్వరమున 
నిట్ట నెను, 


“డె వసాక్సీ గా ను త్లముడగు , ఎల్ఫ్‌బల్ల్‌ వంక్లీయున 
కుండదగిన లక్షణము లన్ని యు సీకున్న వి, అయినను చేను 
నిజమగు రాజు ఉప్పు తినియున్నాను నే నాతని సేవకుడను, 
జండాకు పయనమగుదము రమ్ము. 


చేకు తల పెశెత్తి యాతని చేతి నందుఖొంటిని మూ 
యిరునురి న్ను లును చెమ్మగిల్లి యుం డెను - 


[1 


నేనెట్టి తీనిమగు ఆకర్ష ణలమధ్య నంటినో యిప్పుడు 
చక్కగా తెలియగలదు. మైశేలును ధిక్కరించి రురిశేనియా 
రాజుగా అధికారమును వేజిక్కి ంచుకొని బలపజచుకొనటకు 
సా కేప్పుడున్న యవకొశ మనంతము, రాజ్య ముకంకు 
రాణియే నన్నాక గించినది. నొ రహస్యము సెజిగిన వా 
రిద్ద శాష్ట్‌ ; ట్టు వారి సంగతి ఎట్టు? వారిని నమాయము 


ర్‌ 


చేసిన! హాద్దులేని యాశలు మననులో పెగుగనిచ్చిన కలుగు 
దురాలోచనము లిశ్టే నర నాతీకముగ నుంక్షును, 


అడి యొక నుప్రభాతము, ఒక పూలగు త్రిని చేత 
బట్టుకొని రొంటరిగా నేను స్టేవియూగృహమునకు బయలు 
దేజితిని, ఫోట్లొనే స్తురాలు హౌబ్లా తన యజమానురాలి 
కొటుకు పూమొగ్గల చేకరించుచుం డెను, చేను చేతనున్న 


పూవుల నామె కిచ్చి స్టేవియా కిమంటిని. ఆము దానిని 
గై కొనెను, 


ఆమె ముఖమున సిగదంతరలు కనుపించెను, 


మే మిరువురమును మాటాడుచుండుటన రాకుమారి 
తన సౌధజాలకమునుంకి చూచుట నేకు గమనించితిని, ఆమె 
హెబా నుళ్టేశించి “సఖీ! రాజుగారిని తోడితెమ్ము. కాఫీ 
యితు ననెను ఆమె తేలని దుస్తుల ధరించి 'వంటు)కలను 
ముడీవై చుళొని యుండెను, 


హెల్లా నన్ను _స్లేవియాగదిలోనికి కొనిపోయెను, 
ఆమె రెండు జాబుల నాయెదుట నుంచెను అందులో మొదటి 
దానిని మెశేల్‌ (వాసియుం డెను, జండాదుర్ల పొంతీమున 
వసంతీమున oe మనిర్వచనీయముగ నుండునుః 
(పతివత్సరమును శ్లనియా యొక్క రోజు జండాలో మకొము 
చేయుట రివాజు ఆ యలవాటును పురస్కరించుకొని మెశేలు 
రాకుమారిని జండాకు రమ్మని యాహ్వానించుచు వాసియుం 
కిన లేఖ యడి, దానిని చూచి వేసటతో నే నద్దానిని 
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(క్రింద పడవై చితిని, ఆమె నవ్వి నెండవ లేఖను చూపుచు 
“దీని నెవరు (వాసిరో తెలియదు, చదువుడ నెను. ఈ జాబు 
నందు (వాసిన వారి వేవాలు లేను. ఐనను (నాతనుబట్టి 
దానిని మాబకా వోొసియుం డెనని సులభముగ [గ్రహించితిని, 
అందులోని విషయ మిదిం 


“నిన్ను నేను (చేమించుటకు కారణము లేదు, అయి 
నను డ్యూకుచేతులలో పడకుండ దేవుడు నిన్ను రక్షించుగాక! 
ఆతని యాహాగనము నంగీకరింపకుము, పటిస్థమగు రక్షణ 
లేనిదే బయటికి వెళ్లకుము. ఒక చిన్న సె సై న్యమున్నను 
మంచి చే, సాధ్య మైన-చో పీజాబును స్టేల్పాలోని (వస్తుత 
పాలకునకు చూపుము) 

స్లేవియా జాబును చదువుటనై నా భుజముమోద (వాలి 
యుండెను ఆమె రాజని మేల వొయలేదో) బ్రదియు 
నొక మాసమై యుండునా” అనెను, 

'అట్లుండదు. ఈ జాబుపికారము నడచుకొనుటయే 
(శ్రేయస్కరమ్ము నేటినుండి యొక సై నికదళము నీ యింటిని 
కాపలా కొయుచుండును. తీగిన 5s లేనిదే నీన్ర బయ 
టికి వెళ్లకుము.) 

“ప్రభూ! ఇది యు తరువా?” 

“బొను, ఉత్తరుజే - నీవు నన్ను (వేమించుచున్ని - 

“దీని నెవరు (వాసిరో మీకు తెలియునా? 

“ఒక హ్మితెషి (వ్రాసియుండనచ్చునని తోచుచున్నది, 
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సీవ్రు జబ్బుగా నున్నట్లు నటించి జండాకు వెళ్లుట నాధ్యముకాద ని 
తెలుపుము, 


అమెతో సెలవుపుచ్చుకొని నేను వెంటనే మార్త ట్‌ 
స్ట్రశెంచ్‌. యింటికి వెల్ళితిని. నేసే విషయమును ఇాల్ట్‌కు 
తెలుపలేదు, మార్గలు విషయము నా కీదివరశే తెలియును. 
కావున నాతనియెడ నాకు వతి విశ్వాసము లుండెను 
డనిన శాస్ల్రస కంతగా నాస_క్షి లేదు, పితిపనియు తాన 
చేయవలయు ననుట శాస్‌మతము, ఇప్పటి స్లితినిబటి శా 
థి థి లు ర్వ 
నకును (ఫ్రీట్టునకును శౌతీనిండ పనియున్నది వారు నా వెంట 
జండాకు రావలయును. స్రైల్సాలో నా తేమధనమగు - 
స్టేవియాను - కాపాడుట కొక వ్య క్రి యవసరము లేకున్న 
రాజును బంధవిము కుని కావించు కార్యమునెడ నా శేక్నాగ్షత 
యుండదు, 


మార్షలు నన్ను బహు మర్యాదగా నాహ్యానిం చెను, 
'నే నాతని కొంతవజకు విశ(సించి ఖొన్ని విషయములు ఇెప్నీ 
తిని. రాకుమారి రక్షణము నాతని కప్పగించితిని. మైే 
లామెను బంధింప యత్నింపవచ్చును కావున తాను తన 
సిబ్బందితో నున్న ప్పుడు తప్ప డ్య్యూకునుగాని యాతీని యను 
యాయులనుగాని యామె దరికి రాసీయవలదని శే నాతనికి 
ముదల యిచ్చితిని, 


“మా మాట నిజమే, పేమ కారణముగ సీతనికం'కు 
ఉత్తములగువారు పైత మింతీకంకె నీచముగ (ప్రవ ర్హించుట 


చే నెబుగుదును 


“వేమ యొక్క కు కాదూ 1 పయ 
నా కిరీటమును మాత) మాతడు ధరింప నొల్లడా[ 


“పభ మా రాతని తప్పు దలచితిరని మనవి,? 





“మార్షల్‌! చేను కొన్ని దినములు నగరము ఏకిపోవు 
చున్నాను. "వత్తి సాయంతేనమును నీకు. వార్త నంపు 
చుందును, మూడుదినములు వరుసగ నీ శెట్టి నా _రయు 
నందకున షా నేను సీ వేతికిచ్చు నుత్తరువును పికటింపుము. 
చే నందులో నిన్ని నగర పాలకునిగ చేర్భజుచుచు డ్య్యూకు 
సాపదవినుండి తొలగించినట్లు (వాసియిత్తును. వెంటనే నీవు 
“రాజుదర్శన మిప్పింపుమని కోరుచు మె కేలుకు నార్త నం 
పుమ్కు  తెలిసినదా?” 

“చిత్తము (ప్రభూ 

* _. ఇరువదినాలుగు గంటలలో నాతడు రాజును చూప 
కున్న రాజు చచ్చెనని భావింపుము. తరువాత్‌ నాతని వార 
సుల పాలకులుగ (పకటింవుము,. -వారసు ఎవరో నీ వెలుగు 
దువు కదా? 

“రాకుమారి స్టేవియా! 


“ఆమరణము సీ వామె పక్షమునసనుండి యా వివ కమి 
మెశేలును సంహరించి యామెను రాజవీఠముపై నుంతునని 
నాయెదుట నీ విప్పుడు (ప్రమాణము కావింపుము + అనుచు నొ 
చేతి నాతని కందించి “మార్గల్‌! రాబోవు దినములలో సీ 


న్‌! 


యెదుట మాటాడుచుండు వ్యకి కీని గూర్చి వింత విషయముల 
నెన్నిటినో నీవు వినగలవు. _ అతడెవర్వైన కానిమ్ము. ఎట్టి 

డైన కానిమ్ము స్రల్పారాజుగా నాతని గుజించి స 
యభి పాయ మేమి” యంటిని, 


“నే నెందజీనో ఎల్ఫ్‌బల్ల్‌ వంశీయుల నెబుగుదును, 

నిన్నుకూడ చూచితిని, ఏమైనను నీవు యోగ్యుడవుం ధైర్య 

లి షప శే వే ష్‌ ॥ 

శాలివి. _ పెద్దమనుష్యుడవు. ఉత్తమ ప్రేమజీవివి, సీ యట్టి 
వాడు వారిలో నరుదుం 


స్‌ న్నది కుడనై యుంటిని, మార్గ ల్‌ ముఖము కంవించు 
చుండెను నే నాజ్ఞాపత్సము వాయ నారంభించి నా (వే 
లింకను నయము కాబేదుం చక్కగా (వాయజూలి నంటిని* 

చేవాలునకండె సెక్కువగ వా్రాయబూనుట కిదియే 
ప్రధమము, రాజుదస్తూరి నా కింకను పూ_గిగా నలవడి 
యుండ లేదుః 


ప్రభూ! మో సహజమగు దస్తూరికంకొ నిది యించుక 
భిన్నముగ నున్నది. _ సృష్ట్రసయని యనుమానింపవచ్చును” 

నేను నవ్వుచు “మార్షల్‌, ఆ మాత్రపు అనుమానము 
నణచలేకున్న మో తుపాకు "ందుకు)” అంటిని, 


వూ; (స్టితగంభీరుడై _యాజ్ఞాపత్రమును (గ్రహించి) “మై “వేలు 
నన్వేషించుట "శీేగెదరా) 


కాను జండాలో నాకు కావలసిన వ్య కి మరొకడు 
న్‌. త్ర మున్నాడు. ? 
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మూ: (తన ెల్లని మిోసమును పురివెట్టుచు) “నేనుగూడ 
మీలో వత్తునా ప్రభూ! తమకు సేవచేయు నవకాశ 
మిత్తురా? 
స ని పాంణముకంనొన్యు సింహాసనముకంకున్కు నమూ 
ల్యమగు వస్తు రశ్షణమును నీ కప్పగించియున్నా ను 


మా; అమెను భద్రముగ నప్పగింతును,  తీప్పిన తూమెను 
వాణీని కాఏింతునుం 


అచ్చటినుండి వెడలి యింటికివచ్చి శాష్ట్రతోను (శ్రిట్టు 
తోను నే జేసినది తెలిపితిని, శాఫ్ట్‌ కొన్ని లోపములెంచి 
యసంతృ వ్ర బెలిపెను ఆత డిట్లు చేయునని నాకు ముంచే 
తెలియును ముందుగనే' తనతో సంపితించిన నాతనికి 
సంతోవము. _పని వేసిన తరువాత దానిని గూర్చి జెప్పిన 
నాతడు హర్షింపడు, మొ త్రముమోద నేను చేసిన పని నాత 
డా మాదించెను. కా ర్యాచరణమునకు సమయ మాసన్నమ 
గుడు నాతీ డు ్రేజితు డయ్యెను _ ్రిట్ట్‌ సైతము సిద్దముగ 
నుండెను, ఆతని సాహసము వంద్య మే, ప్రియురాలిని వడలి 
రావలసి యుం జెను, 


మా యీర్చాటు లన్నియు ముగిసెను మరుసటి ఉద 
యమే మేము మృగయా వినోదముననై_ వెడలనుంటిమని (పక 
టింపబడెను. నగరమునుండి వెడలుట కవసరమగు నేర్చా 
ట్లన్నియు చేసితిని, ఒక్కపని మాత్రమే మిగిలియున్నది - 
కథినత మ మైన ది - హృదయవిదారకమైనది - శ్టేవియాతో 
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'సలవ్రువుచ్చుకొనుట, ఆ సాయంతనమే నే నామెను చూడ 
బోయితిని, మా పియాణవిషయ మామె కప్పుడే తెలి 
యును, నన్నామె యాదడరముగ నాహ్యానిం చెను, 

“పభువుగారికి విలాసముల కల్పింప లేక పోయినందు 
లకు విచారించుచున్నాను బహుశః అడవి పందులే మో 
మనను నాకమించిన వే మో!’ 

ఆమె యించుక కోపమున నున్న ట్లుం డెను 

“మే మొక వరాహమును వేటాడ బోనుచున్నాము 
విడిచి వెళ్లుచుంటినని కోపమా? 

కోపపడుటకు నా కేమి యధికారము కలదు?) నా 
సమశక్షుమున లేని ప్రతి నిముసమును వృథ యని నిన్న నేకడా 
మరు చెప్పినది కాని పందివేటయన్న నా విషయమే 
చవేటుకదా? 

బహుశః పందియే నన్ను వేటాడునేమో! నన్ను పట్టు 
కొనునేమో?' 

ఆమె నిరు _త్సరయయ్యెను, 

“అ యపాయము కలుగనున్నను సీ మనసు కరుగలేదా౫ 

ఆమె మాటాడలేదు. కాని యామె కన్ను లనుండి 
యశు9క్ష కములు రాలెనుః 

ప్రియతమా! మృగయాలోఖినై నిన్ను విడిచి వెళ్లు 
చుంటినని తలచితి వాసి 

“రూడాల్‌ ఫో అయిన నెందులకు!' 
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జాను వేటశే - మైేేలు వేటకు: 

ఆమె ముఖము వివర్ణమయ్యెను 

*క్సీ మచిరకాలమున నే మరలి వత్తుము.” 

“మూ శ్ష మములు తెలుపుచుండుదురు కదా?!” 

ఆమె కనుమానము కలుగని రీతిగా “పితిదినమును 

వార్త నంపుచుందు నంటిని, 

“మూ కేమియు నపాయము బేదు కదా? 
“అనవసరమగు నపాయముల నెమర్కొన (పయత్నింసను” 
“మోరు మరలివచ్చు తుప్పుడు!” 

వెప్ప లేన శీ 

భ్‌ రావలయును సుమా!’ 

“దేవు జెటుగును - కాని రాకపోయినచో? 

చాలును - ఊరకుండుడు. 


“నేను రాశపోయినచో నీవు నా స్థానము నా(క్రమింప 
వలెను. ఎల్ఫ్‌బర్స్‌ వంశమున మ లీనకాన వ సీ వొక ర్తుకొవే 
యుందువు, నీవు నాకొబుకు విలపింపక 'రాజ్యపాలనము చేయ 
వలయును,” 


ఆమె యొకకుణ మూరకుండి రాణివలెనే గంఫీరయె 
'అశ్లే పాలింతును, నా జీవితమంతయు వృథయేమయైనను 
నా పాత్రను ళన నిర్భహింతు' ననెను 


నేనామెను వీడ్కొని వచ్చుచుండగా నామె గద్గద 
స్యరమున “మెశేలు నీ కపాయము కలింపవచ్చును. న న్నెడ 
(1 యమ de 
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బాపుటకు (ప్రయత్నింపవచ్చును. దానికి సీ 'నెడనింవ్యవు 
కదా? యనెను, 


“తే! దనుచు నే నామె "సెలవ్రపుచ్చుకొంటిని, 


,మైశేలుకాదు - ఎవని రక్షణముకొజకు నేను నా 
(పాణము లొడ్డుచున్నానో ఆ రాజే - బ్రతికి బటకటిన-వో = 
యి రు ౬ 
ఆమెనుండి సన్ను దూరము శకావింపవలెను. ఆతని యాకా 
రము నా యెదుట (ప్రత్యతమై మా యిరువురి నడుమ నిల్చి 
నట్టు కనుపీంచెనుం 
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జండా కై దుమైళ్ళ దూరమున - దుర్గమున కెదురుగా 
నొక్‌ యడవి కలదు. దాని నడువు నొక గుట్టపై నొక్‌ భవ 
నము కలదు. ఫట్ట్‌ దూరబంధు వొకడు దాని యజమాని, 
ఫట్‌ పర్ణ నమున మే మా భవనమున బసచేయుట కాత 
డంగీకరించేనే. దాని “జేరు టార్గక్హీాం భవనము, పట్టణ 
మున కావలివైపు మెశేలు నివాసముం జెను, తెల్లవారు 
జూముననే శే సీవక్షలు గుజ్జములను సానూనులను తరలించుఖొని 
, బయలు చేజిరి. మేము మధ్యాహ్నము రైలులో బయలు 
చేజీతిమి ముప్పడిమైళ్లు రైలులో పయనించి యచ్చటినుంకి 
గుజ్జముల నెక్కి పోయితిమి, 


కాస్ట్‌ థ్రిట్టు యిరువుచేగాక నా నెనుక నింకను వడి 
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మందియుండీరి, నారినందజిని బవు జాగ త్తగ నెన్ను కొని 


యుంటిమ్మి వా శెల్లరు రాజునందు మిక్కి లి భ_క్షిపప తులు 
కల్లియుండిరి. వారికి కొన్ని నిజమగు సంగతులు తెలివీ యుం 
టిమి వేసవి విడిదిలో నన్ను చంపుటకు మెశేలు కావించిన 
ప్రయత్నము. వారికి తెలుపుట చే వారికి మైకేలునందు వ్యతి 
శేకభావమును రాజునెడల భ కీయు కలిగెను రాజుగారి 
స్నే హితు నోకని జండాదుర్లమున మెశేలు నిర్బంధించియున్న 
ట్లనుమాన మున్నదనియు నాతని తవ్పించుటకూడ రాజుగారి 
యాశయములలో నొక్కజటియనియు వారికి తెలుపబడెను, 
రాజుగారీ ముఖ్యో బ్లేశ్యము వంచకుడగు మె కేలువై చర్య 
గై కొనటయే యనుట వారికి స్పష్టము కావింపబడెను, రాజు 
గారు తమయందలి విశ్యాసభావముతో తమ సహాయము నే 
శీ ంచుకే పదివేలుగా వారు భావించిరి. 


ఈవిధముగ మా కార్యరంగము రాజధానీనగరము 
నుండి జండాకు మాను. (గ్రేమవిషయమును నుజచిపోయి 
నాశ డీ నంత ని కార్యసాధన క్రై విని యోగింప నిశ్చయించి 
తిని, సజీవునిగ రాజును దుర్గమునుండి కొనివచ్చుకు నా 
పరమలక్ష్యుము, బల్బపయోాగము నిరుపయోగము, ఉపా, 
యమే తరణోపాయము, ముంబేమిచేయవలయునో చే 
నప్పుడే యాలోచించి యుంటిని, మై"కేలున కప్పుడే నా రాక్ష 
జెలిసియుండును వేటమివతో చేను బయలుచేజీ వచ్చి 
యున్నను నా నిజముగు యున్దేశక్యము నాత డెజిగియుండె 
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ననియే నే నూహించితిని, 


నా యూహా సత్య మ్మే నేను విడిది చేరిన గంటలోనే 
నన్ను దర్శించుటకు మై కేలుపక్షమున నొక రాయబౌరవర్ల 
మరుదెంచెను, వేసవి విజిదిలో నన్ను వాత్యకావించుట కై 
వచ్చిన దుష్టత్రయమునుకాక తక్కిన మువ్వుర నిష్పు డాతేడు 
నాయొన్ష కనిపియుండెను, నారి వేరులు లాయెంగా)మ్స్‌ 
డాఫ్‌స్తీకొ రూపర్ట్‌ హెంజూ, అందులో కడపటివాడగు 
రూపర్ట్‌ వయసు నుమా రిరునదికెండు లేక ఇరువదిమూటేం 
డ్లుండవచ్చును, అతడు గొప్ప సావాసివల కనుపించెను. 
ఆతడే మొదట చొజువ కలిగించుళొని యిట్లనెను, (పథఖూ, 
మో (పీయ సోదరుడు మకేలున్కు అతని పరివారములో 
"పెక్కు రును అంటురోగమగు నెక విషజరమునకు గురియై 
యుండుటచే నాతడు తేమ దర్శనమునకు స్వయముగ వచ్చు 
టకుగాన్కి తేన భవనమును తమకు విడిదిగా నిచ్చుటకుగాని 
సాధ్యము కాలేదు. అందుల కాఠడు తము తమవమాపణను 
ఫోరుమ నెను,” 


“పాపము అతని రోగబాధ త్వరలో నివారణ యగు 
నని విశ్ళసించుచున్నాను.? 


“పిభూ, ఐనను అతడు నిత్యకృత్యముల నిర్వహించు 


“ఆతని పరివారమంతేయు  వ్యాధిగి_స్తము కాదను 
కొందును, న్నేహితులు డిగజుట్కా  బెర్పొనికొ డిచర్జ్‌ వీరి 


సితి యెొటున్నది? డిచస్సన శేదో దెబ్బ తగిలినదటనేగ 
థి ౧ స్‌ 


ఈమాటకు రూపర్డ్‌ కాక్‌ మిగిలినవారు నివ్వెర పాటు 
తో ఒకరి ముగ మొకరు చూచుళకొనిరి, పర్ట్‌ మంద 
హాసము చేయుచు “పభ, త్యరలోనే దానికి తగిన ముందొ 
కటి లభ్యమగునని యాతడు తీలంచుచున్నాడు.' 


ఆమాటకు నేను నవ్వితిని.  డిచర్జ్‌ కోరిన మంేదో 
నాకు తెలియును _ దాని వేరు (ప్రతీకారము. 

“ఐన మొ రిచ్చటనే భుజించి పొండు? 

ఇందుకు రూపు దుగ్గమున తొము నిర్వహింపవలసీన 
పను లనేక ముండుటచే త్వరలో కెళ్ళ వల సియున్న ద దున నిలు 
చుట సాధ్యము “కాదనియు త్షమింపవలయు ననియు నుడీసెన్కు 

“అయిన మనము త్వరలోనే మరల కలిసికొందయు గాక! 

“ప్రభూ! అట్టి యవకాశ మచిరకాలముననే కలుగ 
గలదని యాళించుచున్నా మని ఠీవిగ పలుకుచు సాంజూ 
సహచరసహితుడై నన్ను ఏడ్కొ- నెను, 

ఆర్మాతి నేను నా బసలో భుజింపలేదుం ఇాస్ట్రును 
బనలోనుంచి ఫీ ఫిట్ట తో కలిసి గుజ్బములమిాద జండొలో నే 
నెబీగిన యొక చిన్న సతమునకు బయలు'దేజితిని నమూ 
వెంట నొక యశ్వరత్షుకు డుంజెను, ఇతరులు న న్నానవా 
లిడకుండ నొక మేలి మునుగును ధరించితిని, సత్రము వేర 
గానే నేను ఫ్రిట్‌తో నిట్లంటిని, 


కపి వ సత్రము వారితో “రాజ కుటుంబమునకు చెందిన 
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వార . మాలో నొక్కనికి 
పండ్రనొవ్ని, క పి ల్యేకమై కమెన గదియు భోజనమును, 
రోగి కొక వీసా మంచి త. కావలయు*ననుము,”” 


బ్రరువురమును సతములోని "శేకతిమి, మేలి మును 
గున్నందున కన్నులు తప్ప నా శరీరమంతయు నాచ్చాదిత మై 
యుండెను. యజమానురాలు మమ్మాహ్మానించెను, రెండు 
నిమిషముల తరువాతే యజమానురాలి కూతురు మా యొద్దకు 
వచ్చెను, మేము మా (పశ్వేక మగు గదిలో నుంటిమి. లమె 
తెచ్చిన సారా సీసాను బల్ల పె నుంచెను? ఫ్‌బ్డ్‌ సీనాలోని 
మద్యమును గాసులోనికి పోసి నాకిచ్చెను. 

బాలిక జాలిగా “అయ్యా, తనికి వాల బాధగ 
నున్న దా? యని ఫీిట్టును (ప్రశ్నించెను. 

నెంటనే నేను నా ముసుగును తొలగించి “ననుకటిసారి 
నీవు నన్ను చూచినప్పటికంతె హీనస్థితిలో లేను ఆంటీని. 
బావ (నిర్విల్లమై) ఆం రాజుగాశే! శే నవ్వుడే మా యమ్మతో 

చెప్పితిని. (ప్రభూ! అప్పుడు మే మాడిన మాటల 

మన్ని ంపుము, 

“క్షమింపదగిన జేడియు లేదు లెమ్ము 

“మా తల్లితో పోయి చెప్పుదును 

“ఆగుము, పోయి భోజనము తెముy రా జిచ్చట 
నున్నాడను విషయము పొక్క_నీయకుము” 

ఆమె సొ మాటపీకార మే పోయి భోజనము తెచ్చెను 
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నేను భోజన మారంభించుచు నామెతో సంభావణకు మొద 
లిశితిని, 
“జొపహాకా బాగున్నా డా? 
“అయ్యా, - కాదు కాదు = మహాప్రభూ! అతడా” 
“అయ్యా యనుము. ాలును అత డెట్టున్నాడు! 
“మే మూతని తీటచుగా చూచుటలేదు.' 
ఏల? 
“ఆత డిచ్చటికి నిశేషముగ వచ్చిపోనుచుండ నేనే 
యాశ్చ పిచితిని,? 
“కావున నాతడు వచ్చుట మానుకొన్నాడా? 
“కాను 
“కావలసిన సీ వాతని కిలిచికొని రాగలవు గదా! 
“ఆం పీలిచికొని రాగలను 
“చూచితివా! నీ శ_క్తి నాకు తెలియును? 
“నా యాన్నేపణకు తోడుగా నాతనికి జండాళేటలో 
జోతినిండుగ పని సైత మున్నది. 
“అటులనా - ఇప్పుడు వేట లేదుగదా? 
“లేదండీ, కాని అత డిప్పు డింటి కావలికాడై నాడు. 


'జొహాకా గృహిణిగా మారినాడా? 
ఆమె మహో తృౌహముతో , మాటాడుట శారంభిం 


చెను “అచ్చట (స్రీ లెవరును లేరట - అనగా పనిళత్తైలుం 
అయినను నేనా మాట నమ్మను. ఒక్కొ (క్ర్రీవ్య కి నూకి 
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మున్నదట, జొపహో౯ అచ్చటి పెద్దమనుష్యులకు సౌకర్యము 
లమర్చుచుండునట,” 

“పాపము, బొపహోనునకు విరామమువేని పని ఐనను 
నిన్ను చూచుట కొక యరగంట రాగల డనుకొందును 

“ఆ విషయ మవకాశము బట్టి యుండును, /. 

ప వాథత్రని వ్రేమింతువా?: 

“-బేదండీి 

రాజసేవ చేయుట కిచ్చగింతువా? 

“జానంకీ? 

“ఐన శేపు రాత్రి పదిగంటలకు జండాకు బయట శెండవ 
మైలురాయి యొద్ద నిన్ను కలిసిథొనునుని యాతేనితో 
చెప్పుము,” 

“ఆతని శేమైన యపాయము చేయ బూనుదురా? 


“లేదు. నేను చెప్పిన ట్లాతడు నడచుకొన్న చే యపా 
యము రాదు, చేను చెప్పినట్లు నీవు చేయుము, రా జిచ్చ 
టికి వచ్చియుం జెనని యెవ్వరికిని తెలియకూడదు సుమా!" 


అనుచు నే నామె కొక యందవముగు బవావతి నిచ్చి 
పంవీతిన్మి భోజనము ముగించి పూర్వమువలెనే ముసుగు 
ధరించి (ఫిట్టుతోగూడ బసకు బయల్లేజితిని, తో ౧వలో 
ఫీట్‌ “ఈ జొహోనును పట్టనెంచితివా? యనెను, 

“ఆల సరియైన యొజు వేసిన ట్లూహించుచున్నాను.: 

ఈ విధముగ మూటాడుచు మేము త్వరలో నూ విడీది 
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చేకితిమి, నూ యశ్వముల చప్పుడు విని శాఫ్ట్రీ బయటికి 
వచ్చి “అబ్బా! టేవునికి వేయి వందనములు, మీరు సురక్ష 
తముగ వచ్చితిరి గడా! త్రోవలో వా నెవ్వనైన కను 
పీించిరా” యని యడిగెను, 


చేను గుణము దిగుచు ఎవరు? ఆంటిని, 


అశరక్షుకులు_ వినకుండునట్లు అతశు నాతో నిట్లు 
చెప్పెను. “తగిన పరివారము లేనిదే నీవు బయటికి పోరాదు 
మనవారిలో ఖెర్‌ నెన్‌స్తికొ అనువానిని సీ వెజుగుదువు గజా) 
అతనికి గుండు దెబ్బ తగిలి మిర్హైపె న గదిలో పడినాడుం 


“ఆ - అటులనాగ 


గౌను భోజన మైనతరువాత నత డడవిలోని! 
పీకారు వెడలియుం డెను, అచ్చట నతనికి ముగ్గు వ్య కులు 
కనుపించిరటు వారిలో నొక్కడు తన తుపాకి నాతనిపై 
(వేల్చుటచేత నాతని చేతికి గాయము తగిలినది అత డింటి 
వైపు పరువిడి వచ్చినాడు. రాగానే మూర్చ వచ్చినది. 
అదృష్టము చేత వా శాతని నింటికే తేజుముకొని రాలేదు, 
ఆదెబ్బ నీ కుదేశింపబడినది.' 


“కొనవచ్చును, మెకేలే కయ్యమునకు మొదలె త్తి 
వచ్చినాడు 


“వా ేమువ్వురో' యని (ఫిట్స్‌ (ప్రశ్నించెను, 


జ ఫాస్ట్‌ ప్‌! చేసీడినము పనిలేక బయటికి పోయియుంటి నను 
ఫోసకుము, ఆ నివయ మంతయు నెజిగింతును లెమ్ము. 
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నొ మనసులో నొక విషయ మున్న ది. 
“వవుది?” 
“వమందువా? చేనుని సహాయమున చేను రురికేునియా 
నుండీ నెడలులోపల సీయారుగురిలో నొక్కనిగూడ పాోణము 


లతో మిగులసీయను, అట్లు మిగులనిచ్చిన రురికేనియా నొ 
ఫొసగిన గొరవమునకు న్యూనత కల్లించినటగునుల 


శాప్‌ నాపితిజ్ఞ నంగీకకించుచు కరణచాలనము కొవిం చెను, 
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మరుసటిడినము నేను బసలో పడకలో చేరగిలబడి 
స్నేహితుడు హాయిగా పాడుచుండగా వినుచుంటిని, ఆ సమ 
యమునకు సరిగా రూపట్ట వచ్చి నా దర్శనము కోరెను, 
డ్య్యూకు అతనిద్యారా నా ఫొక సందేశ మంపీయుంజెనుం 
దానిని నా కంద జేయుటకై. యాతడు వచ్చెను, అతడు గుండె 
దీసినబంటు. లేకున్నచో దట్టమగు తరులతాదులచే నిండి 
మనుష్యుడు దాగుకొనుట శెన్ని యో యన కాశములు గల యా 
యరణ్య మధ్యమునుండి యొంటరిగ వచ్చుటయన్న సామాన్య 
మగు విషయమూ?! ఆతడు రాగానే అచ్చట నున్నవారి నందజి 
నావలకు వంపీతిన్మి ఆతేడు (ప్రవేశించి నావక్కన కూర్చొ 
నుచు “రాజు (వేమనిమగ్ను డై నట్టున్న చే యనెను, 


పాిణముమోద కాది 


104 


“మంచి బే, మన మేకాంతమున నున్నాము, వినుము 
“రాసీండల్‌ టో 
నేను సవరించుకొని కూర్పుంటిని, 

“వి-ఖేపష మేమి” అని యూత డనెను 

“ఏమియు. లేదు, ఎవరినైనను కిలిచి సీ గుజ్తమును 
సెప్పింత మనుళొంటిని, నీకు రాజును సంబోధించుట సేలి 
యనిచో మైకేలు మరియొక వార్తాహమని నియమింపవలసి 
యుండును 

ఈమాటలను నిర్ణ క్ష్యుముచేయుచు “ఈ నాటక మింకను 
ఎందులకు” అనెను, 

“ఎందులకా! ఇంకను ముగియలేదు గనుకి 

“అటులనే కానిమ్ము. అయినను సీమీద (పేవవేతనే 
నేను మాటాడుచున్నాను, నీవు నా మది శెక్కినవాడవు" 

“ఉండని, ఆ వార్త యేదో తెలుపుము) 

'శ్యూకు నీయెడ నాకంకు ఉదారముగ (ప్రవర్తింప 
దలచినాడు,. నీ కురి తాడే తగునని నేను సలహో నిచ్చితిని, 
కాని డ్యూకు దశలక్ష (క్రౌనులనిచ్చి నురక్షీ తముగా సరిహద్దు 
దాటింతు ననెను.’ 

“నే నేబెన షరతునకు కటుబడవలసి వచూచో నీ పతి 
పొదననే కోరుకొందును' ర స్‌ [ 

“ఐన పీ వానని ప్రతి పాదనను నిరాకరింతునా? 

శం 
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మె'కేలునకు నే నప్పుడే యానూట ెప్పీతిని. మనలో 
మాట... మెశేలు నిజముగ యోగ్యు డెవ్వడో గు రింపలేకు; 

రా అటో 

"నేను నవ్వుచు “న్వ్‌? యంటిని, 

చేను గు_ర్తింపగలనుం మంచిది, నీ కురి తాడే యుండ 
నిమ్ము" (| 
“దానిని చూచుటకు నీవు సజీవుడనై యుండవని చెప్పు 
ఉకు చింతించుచున్నా ను? 

“అయిన (పభువులవా శేదో కయ్యమునకు కౌలు 
యో శ శి 
దువ్వుచున ్నట్రున్న చే 

పిపింకను పెద్ద వాడ నై యుండిన వాగుం జెడిది,. 

“ఓహో! అటులనా! కాని నన్ను నేను కాపాడుళొన 
గలను.) అనుచు నాతడు నవ్వెను. 

“మో బందీ ఎటున్నా డు) 

ర 
“ఆ-రాఎీ 
మో ఇదీ 
టా 

“మో కోరికను మజచితిని (ప్రభూ! ఆతడు సజీవుడై 

యున్నా” డనుచు నాళేడు లేచి నిలుచుంజెను నేను నకు 
య 

కాసిం చితిని, 


అంతట నా జీవితములో కని విని యెబుగని సావా 
సము పిదర్శితమయ్యెను, నా న్నేహితు శెల్లరు సుమారు 
ముప్పదిగజముల దూరమున నుండిరి. రూపర్‌ ఒక యశ 
రక్షకుని పిలిచి తన గజ్ఞమును తేమ్ముని చెప్పుచు నాతని 
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థొ నాణ్యమిచ్చి పంపెను వాడు గుజ్జమును తచ్చెను 
ఆతడు గుజ్జము దాపున నిలుచుం డెను, En నిశ్శంకుడ నై 
నిశ్చలముగ నిలుచుకిొని యుంటిని, 


రూపర్డ్‌ గుజ్జు మెక్కువానివాలె నటించుచు హఠా 
తుగ నావై పునకు తిరిగి తన యెడమచేతిని నడుముపై నుంచు 
కొని కరచాలనము కావింప కుడిచేతిని ముందుకు చాచను, 
అతని యూహా కనుగుణముగ నే నేను చేతులను వెనుక నుంచుకొని 
ముందునకు వంగి నమస్కరించితిని, మనో వేగమునకొంకు 
త్వరగ నాత జెడమచేతితో నొక చిన్న చుజకత్తిని తీసి నా 
యెడవుభుజమున దూసెను, నే నించుక కదలకున్నచో నా 
దెబ్బ నా హృదయమును చీల్చియుండును. _ "కెవ్వున కేక 
వేయుచు నేను తడబాటుతో వెనుకకు తగ్గితిని అతడు నెం 
టనే గుజ్జ మెక్కి 'మెజుఫువ లె మాయమ య్యెనుః ఇంతలో 
మావా రాతని వెన్నంటి పిస్తోళ్లను కాల్సిరి, వారి పాయ 
త్నము నమ్మయ్యెను, చేను నా కుర్చీలో చతికిల బడితిని, 
గాయమునుండి ర కము కాలువ పివహించు చుండెను, 
నా స్నేహితులు నన్ను చుట్టుముట్టిరి, నాకు స్పెను = 


కొన్నిగంటలకాలము నే నావిధముగ శతెలివితప్పి పడి 
యుంటిని కాబోలు! నాకు మెలకువ వచ్చునప్పటికి చీకటి పడి 
యుండెను, నాపిక్కన ఫిట్హ్‌ కూర్చొని యుండెను, అతడు 
నాతో నేను త్వరలోనే తేచుకేగలననియు నూ పన్నాగము 
ఫలించుటచే జొహో౯ వేజిక్కెననియు చెప్పెను నా కోరిక 
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మేరకు వెంటనే జొపహోనును నాయొద్దకు విలిచికొని వచ్చిరి. 
కొంతజనారమున నాతని కూర్చుండ బెట్లితిని  ఇచ్చటికి వచ్చి 
యుండుట యాతని కీషముగ నున్న మే కనబడెను  మెశేలు 
లు శ ర 
పన్నుచుండు కుట లన్నిటిని మా శెజిగించినవో ననేక బహు 
మతు లి త్తుమని యాతని కాళలు చెప్పితిమి, ఆతడు దుష్టుడు 
కాడనియు దుర్చలుడనియు డ్యూకువలని భయముజేత నే 
యాతని యాజ్ఞానువ_ర్షియె యుండెనేకాని యాతనియందలి 
యభిమానముచేత మాశిముకాదనియు మేము గిహింప 
గలిగితిమి, ఆతడు తన కధ నంతేయు నీవిధముగ తెలిపెను, 


“పాతకోటలో నేలమట్టమునకు (క్రిందుగా కొండ రాతిలో 
తొలువబడిన చిన్న గదులు "రెండున్న వి. ఏనిలోనికి దిగిపోవు 
టకు రాతి మటికె లున్నవి, ఈ మెటిశె లచ్చటినుండీ యీిడ్ను 
నంతెనవజకు నున్నవి. వానిలో బయటి గదికి కిటికీలు లేను. 
నెలుతురుకోణుకు మైనవువ తుల వెలిగించి పెట్టుదురు, లోపలి 
గది కొక చదరపు కిటికీ యున్నది, అది 'శందకమువై పున 
నున్నది, రాత్ఫోంబవళ్గు దుష్టషట్క మందలి మువ్వురు బయటి 
గదిలో కావలియుందురు. వారా గదివాశిలిని సాధ్య 
మెనంతవజుకు కాపాడుచుండవలయునని మైకేతు ఆజ్ఞ. వ 
కారణముచేనై. న బయటి గదివాకీలి శతు హా హా స్తగత మగువో 
రూపర్డ్‌కాని డిచర్డ్‌కౌని (వారిలో నొక్క. శెప్పుడు నచ్చట 
నుందురు) వెంటనే మిగిలిన యినున్రరిని బయటి గదిలో సాధ్య 
మైనంతేవజకు సోరాడుటకు విడిచిపెట్టి లోపలి గదిలోనికి 
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పోయి నిరాలస్యముగ రాజును తువముట్టంపవ లెను, రాజు 
నిరాయుధుడు, శృంఖలా బద్ధహ స్తుణు. కావున బయటి 
వాకిలి ధ్యంస మగులోపల రాజు చంపబడియుండును. వురి 
కభేబరమో? అది యున్నను ప్రబల సాత్యుముగ నుపకరించును 
గజా! ఆ విషయమును గూడ మెశే లాలోచించి తగు 
వర్పాటు కావించియున్నాడు, లోపలి గదిలోని కిటిక్రీక్రి 
సరిగా నొక పెద్ద మంటి గొట్టమును కి)ందనుండు కందకము 
లోని సీటిమట్టమును 'తాక్రునట్లు అమర్చియున్నారు.. ఈ 
గొట్టములో నొక మనుష్యుని శరీరము సులభముగా దిగజారి 
పోవుటకు చక్కని సదుపాయము కలదు. వఏవస్తువు నీట 
బడినను చప్పుడు కాదు, కావున రాజును చంపినవ్య్రి "వెం 
టనే కిటికీకున్న ఊచలను తొలగించి రాజు శరీరమును గిలక 
సహాయమున కీటికీవజకు పై కీడ్చుకొని దాని కొక బరువుకట్టి 
చానితోగూడ నాకశేబరము నా మంటి గొట్టములోని! 
చొప్పించి జారవిడుచును, నిళ్శబ్దముగ నాశరీరము కందకము 
లోని నీటి యడుగుభొగమును చేరును నీటిలోతు నుమా 
రిరువడి యడుగులు, ఈపని చేసి వెంటనే యాతడు “అంతయు 
సురక్షిత? మని యజచి 'తాను గొట్టమునుండి కందకములోనికి 
జారును. ఇంతీలో బయటి గదిలోనివారు సాధ్యమైనచో వెను 
కటి గదిలోనికి వచ్చి, వాకిలి బంధించి కిటికీనెక్సి మొదటి 
వాని మార్గమున నే కందకములోనికి పివేశింపవలెను -ఈ 
మువ్వురు నచ్చటనుండి సీటిలో సీదుచు కందకము ' ఆవలి దరి 
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జేరవలెరు. అచ్చట వారిని గట్టున కేడ్చుకొనుటకు తగిన 
వర్పాటుండును. ఒకవేళ కథ యడ్లము తిరిగినక్తైన డ్యూకు 
గూడ వారి నచ్చట కలిసికొని “బ్రతుకు జీవ్రుడాియని పారి 
పోవును, కాని వారి కనుకూలముగ నన్నియు జరిగిన వొ 
రచ్చటినుండి సింవాద్యారముగుండ కోటను (ప్రవేశించి శతు) 
వుల బంధింతురు. ఇదియే మెశేలు పథకము, కానియీా 
పద్దతి కడపటిది. రాజును చంపుటకు ముందుగనో తరువాత 
నో నిన్న చంపగలిగిననే కాని యాతడు రాజును చంప దల 
చుటలేదు. (ప్రభూ! ఉన్న దంతయు నివేదించితిని.  మైశేలు 
చారినుండి నిన్ను రక్షించు భారము మీపై నున్నది. ఈ 
పని చేసినతరువాత నే నాతని చేతికి చిక్కుకు సంభవించినా 
నన్నా కీడు సానాచిత్రపింస పెట్టి కాని చంపడు? 


ఆతకు చెప్పిన విషయములనుబట్టి చక్కని సైన్య 
ముతో దుర్గముపై బడిన మైకే లనుసరింపనున్న పద్ధతిగూడ 
తెలిసెక కాని సందర్భవళశమున ఏలు లేని పరిస్థితులు కల్గిన 
చల్లగా రాజును వధించి యాగొట్టముద్యారా కందకములోనికి 
త్రోయుటయే జరుగగలదు, కాశ్సన నట్టి పరిస్థితిని నే నాత 
నికి కల్పించిన నది యనాలోచితము నవివేకము నగును కార 
ణమేమన 'మేమొక వేళ బల్వపయోగమున కోటలో (పవేశిం 
చితి మేని రాజును చంపి కందకములో వేసి తన యారుగురిలో 
నొక్కని రాజునకు బదులుగ గదిలో నుంచి కోటలోనుండిన 
యుకానొక (ప్ర్రీవ్య_క్టియెడ నక్ళోనమముగ వరించినందున - 
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జండాప్రభువుగా శన యధికారమును పురస్కరించుకొని = 

యాతని నిర్బంథములో నుంచితిననియు నిప్పు డాతడు కమా 

పణ కోరుచున్నందున విడిచిపెట్టుచున్నా ననియు చెప్పును 

అప్పుడు జండాలోని బందీవిషయ మందటకు తెలియగలదు, 

నిచ్చేసష్టులె యెల్లరు వెనుకను పోవలసివచ్చును. తీరుబడిగా 
VO) ౧౧ క్ష 

రాజు కళేబరము నాతడు తొలగించి వేయును 


ఈ కూర పథకమును విన్నంతనే నేను ఫిట్‌ , ఇాల్ట 
మువ్వురము నపితిభుల మైతివిం ఆతని నెదుర్కొన చే నెట్టి 
(పయత్నము కావించినను రాజు చచ్చుటమా[త్రము నిశ్చయ 
మని తోచెను ఒకవేళ నన్నాతడు జయించెనా యాతని 
రొన్లువిరిగి చేతితో పడినశ్లే యగును. ఒక వేళ నేను జయించి 
తినా నాశప్పు బయటపడని చే యాతని దోషీగా నిరూవీంచుట 
సాధ్యముకాదు. ఈవిధముగ నెన్ని యో యాలోచనలు 
నాకు తేళ్లైను, నేను జొవోనును చూచి రాజున కీ విషయము 
తెలియునా యని యడిగితిని, “వృభ్కూ రూపర్డ్‌ ఆజ్ఞ మేరకు 
నేనును మా యన్న యు కలిసి యా మంటిగొట్టము నది యిష్పు 
డున్న స్థానమున నమర్చితీమి. ఆదినము రూప ్టే రాజుగారికీ 
కావలియుంజెను రాజుగారు దానినిగూర్చి యాతని (బళ్నిం 
చిర అందు కాతేదు నీవిగా నవ్వుచు “అది స్వర్గమునకు 
నూతన మార్గము, అందటును పోయినతోవనే పిభువుల 
వారును స్వర్గమున కేగుట యనుచితమని యెంచి మీకీ ప్రత్యేక 


వుగు నంద సున మూగము నేర్చజచితిమి, దీని యర 
ర గ థి 


III 


మిదియే” యనెను, ఈమాట లాడుచు శన చె వెపు హేళ 
నగా చూచుచున్న రూపర్డ్‌ముఖముకు, మంటిగొట్టమును, 
మూాచినకొలది భె ధ్ర ర్యశాలిమైన రాజు మొగము తే లెల్ల బోయెను 
(ఈమాట లాడుచున్న జొహో౯ా శరీర మొద్యంతము క్‌ంపీం 
చెను) “ప్రభూ! జండా దుర్గమున నిశ్చింతగ పకుండు టసాధ్యము. 
అచ్చట నుండువా రందటికి మనుష్యుల చంపుట యన్న నొక 
"లెక్క లోనిది కాదు, అందులో రూపర్డ్‌న కది యభిమాన 
పాత్రమైన చర్యియని యాతడు ముగించేను, 


(ఫ్రిట్టును పిలిచి యాతని భ్యద్రముగ కా పాడవలసినదని 
యా దేశించితిని తరువాత జొహోనుతో “జండాలో నెవనైన 
బందీ యున్నాడాగయని నిన్నెవరైన పిశ్నించిన జనుము, 
కాని యాత జెవ్వరోమాత్రము చెప్పుకుము, నాయాజ్ఞ్య 
మోజీతివా నీ తల యొగుకుినని శప్పితిని, ఆతడు నలిన 
తరువాత శాస్ట్రతో “ఇది యొక విషమసమస్యగా నేర్చడిని 
దంటిని, 


కవివవముము కాదు, విషవుతమముి 


రాజు పాీణములతో బయటపడవలెనన్న  శెండే 
మార్గము లున్నట్లు తోచుచున్నది. అందులో మొదటిది - 
డ్యూూకుపరివారమును భేదోపాయము కల్పించి మోసగించాట,' 
“ఆ మాట విడిచిపెట్టుము." 
“నే నట్టు తీలంపన్కు ఇక రెండవ మార్లము - దెవ 
Mn గ్‌ yn 
ఘుటని 
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వదో వ్యాయామ క్రీడయందు పిమాదవశమున 
బవెము తగులుటవే రాజుగారికి అపాయకరమగు దెబ్బ తగి 
లిన్‌దను నధికారప్రకటన వెలువడినది. ఇందువలన రెండు ఫలి 
తములు కలిగెను మొదటిది శ్రైవియా రాకుమారి ఎవరి 
మాటలు లెక్కగొనక టాన్లైి౯హీం భవనమునకు పియా 
ణముకశైనని మార్షల్‌ స్ట్రాశంచ్‌ చెప్పివంపెను రెండవది 
మెశేలునకు నేను నిజముగ గాఢమైన దెబ్బతిని 
లేవలేని స్థితిలో పడియున్నాననియు కొంతవజుకు పా్రణా 
పాయస్థితికూడ నున్నదనియు తెలియనచ్చుట్క ఈ వవ 
యము నాకు జొహికా ద్యారా తెలిసెను. బొహోనును చేను 
నమి) మరల జండాకు పంపియుంటిని, రూపర్జు రాత్రియం 
తయు నతడు గైరుహోజ రెనందుకు ఛభావమోదియుండెను, 
దానితోనే బొహో౯ా కోపముగానుండ డ్వూూకు రూపర్టుచర్యను 
సమర్థించుట చెత జొపహోనుకు వారిపై మరియు కోప మెక్కు_డై. 
పూ_ర్రిగ మా కనుకూలుడుగ మారిపోయెను, 


అతడు వచ్చి దినదినమునకును రాజుగారి స్థితి హీన 
మున నున్నదని తెలుపుటచేతను మార్షల్‌ వెంట రాగా మే 
మున్న చోటికి వచ్చియున్న శ్లేవియా రాకుమారి త్వరలో 
వివాహము నిశ్చయింపవలయునని నన్ను నిర్భంధించుట చేతను 
మే మేదో యొక తీవ్ర చర్యకు వెంటనే పూ.నుకొనక తప్ప 
దను నిర్ణయమునకు వచ్చితిమి, 


I13 
ఈ మధ్య నేను జీవితముపె బహు ని రక్షముగ 
a యె య ర్న 
సంచరించు చుంటిని, నన్ను నారించినను ఉపయోగము 


లేడని నా నెయ్యు రూరకుండిరి.  అదృష్టముకొలది యేదో 
గమొకటి జరుగగలదని మె జుేలు యమై నే స నెట్టి చర్య తీసి 


కొన్నను వారు పశ్లెత్తుమాట పలుకకుండిరి, 


మరుసటిరోజు రాతి స్టేవియా పరున్నతరువాత నా 
గుడ్డలను మార్చి టబ తిరిని ఆరుగురు మ. సు 
గుజ్తమ: “అతోను శా స్ట్రన్ను (ఫ్రట్టున్ను నాకొజకు వేచియుండికి, 
ఇ తనవెంట నొక పెద్ద (తాటిని తెచ్చియుం డెను. వారిరు 
వురియొద్దను అయుధములుకూడ నుండినవి నే నొక చిన్న 
దుక్టుకళ్డను; పెద్ద కూకు నొకదానిని ఠీసికొంటిని, మే మొక 
చుట్టుతో వలో డడలి యనలికాలముననే దుర్గమున్న శొండ 
చెక్క_ సాగితిమి. 


అది యొక చీకటి రాతి. ఉలునులు మెజపులతో 
చినుకు లారంభమయ్యును, క్రమముగ రుంయూవమాకుతము 
వీవసాగెను దుర్గమున కరమైలు దూరమున మా న్నేహి 
తుల నార్లుర. నిలిపితిమి, శ్రాప్ట ఈల వేసినతోడనే వాకు 
వచ్చి క. కలిసికొనవలయుసని ఏర్పాటు కావించితిమి. 
స పడకలో నే యున్నానని మె మేకేలు తలంచియుంజెను, 
కావున కాపలా యుండవలసినంత సమర్షముగ లేకుండెను, 
ఎట్టున్నను మే మేవిధమగు నపాయములకు లోనుగాక కంద 
కము గట్టు వచేరిటినిం అచ్చట నొక వృవముండెను, వార్చి 
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తనయొద్దనున్న (త్రాటిని తీసి యొక కొనను ఆచెట్టునకు గట్టిగా 
కట్టివేసెను, నేను నా పాదరక్షలను తీసివేసి యుక లోటా 


బొిండిని సేవించి క క్తి నొజయం దుంచి దుడ్డుకజ్ఞను ముని 
పండ్ల తో కజచుళొంటిని. నా న్నేహితు లీ సాహసము వల 
దని సూచించిరి చేను లక్ష్యముచేయక వారితో సెలవు 
పుచ్చుకొని కందకము పి వేశించితిని రాజుగారిని బంధించి 
యుండు గదిబయట నమర్చియుండు మంటిగొట్ట మెట్లున్న దో 
చూత మనుటయే యిప్పటి నా పయాణవు ముఖ్యోచే ద్దేశ్యము, 


నిశ్శబ్బ్దముగ సీటిలోనికి పివేశించితిని పగ లంతయు 
నెండ కాచియుండుటచే నీరంత చల్లగా నుండలేదు, చేనాకోట 
గోడ వెంబడినే నెమ్మదిగ నీద సాగితిని, సాముందు సుమారు 
తొమ్మిది యడుగుల వణకుమాత మగపడుచుండెను, నన్నె 
వ్వరును చూడలేరని నా నమ్మకము, నూతన దుర్షయునండలి 
దీపము నెలుతురు కొనబడుచుం డెను, bu నవ్వులు 
హర్ష ధ్వనులు నాకు వినిపించుచుండెను శే నచ్చట నొక 
వణ మాగితిని, జొహో౯ా వర్షన సత్యమైనచో నే నిప్పుడు 
రాజుగారి గది కిటికీదగ్గణ నుండవలెను నాముందు కొంత 
దూరమున చీకటితో నేదో యొక వ స్తువు కనబడెను. అదియే 
మంటిగొట్టము. అది కిటికీనుండి నీటి మట్టమువరకు వంపుగా 
నమర్చ్పబడియుం డెను. అగొట్టము గుండముగ నుండెను. 
బరువుకు మనుసు లొక్కసార్‌గ దానిలో పట్టవచ్చును. నేన 
డానిని నమిోవించులోపల నింకను నేదియో యొక వస్తువు 


కేర్‌ 


కనబడెను. నాగుండె గుభేలుమునెను అది మొక పడవ 
కొన, గొట్టమున కావలివై పున నుం డెను, ఒక మానిసి కద 
లిన శబ్దమయ్యెను, కావలివాడే వో యనుఫొంటిని, ఆతడు 
మేలొన్నాడా? నిదిగించినాడా? నేను నా చాకును సిద్ద 
ముగ నుంచుకొని నీటిలో ముందుకు పాఫకితిని, నాకాలి 
వేట పునాదియంచు తాశెను అది సుమారు పదునై దంగు 
భముల వెడల్పున నుండెను నీను దానిపై నిలిచికొంటిని, 
ఇప్పుడు నా భుజములవజుకు సీరుంజెను, 


ఆపడవలో నొక మనుష్యు డుండెను (పక్కాన నొక 
తుపాకీ,  కావలివాడు కాబోలు! ఆతడు కదలలేదు. తీవి 
ముగ వ్యాసించుచుం డెను, కొంచెము నిదానించి చూచితిని, 
గాఢనిదా్రాపరవళు డై యుండెను. ఆతని ముఖమునకు కం 
డడుగుల దూరమున నా ముఖము నుంచి చూచితిని అతడు 
విగహాపుష్టి గలవాడు; బొహాక అన్న మ్యాక్షహాఫ్‌, సీన్స 
నా నడుములోనికి చేయివేసి బాకును బయటికి తీసితిని, జీవి 
తములో నేనొర్చిన కార్యములలో నెల్ల నిడి హేయ నును 
కొందును, నాయీ చర దోవాపూరితమో వీరపురుషోచి 
తమా చెప్పలేను నాలో నేను “ఇది యుద్ధము, రాజు 
జీవితము పిమాదములో నున్నది. అని తలంచి పడవను 
సహోాపించితిని, డజాపిరి బీగియ బట్టి యాయనుచూాచి గురిపెట్టి 
వేయి త్తితిని, ఆతడు కదలి కన్నుల 'తెజచెను, 


నా ముఖము చూడగనే భీతిచే నాతడు తుపాకిపె 
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పడియున్న చోటనే యాతని విడిచి నేను గొట్టమువై పు 
తిరగితిని నా కున్న యవధి స్వల్పము, ఇతని వంతు తీరి 
వేరు కావలివాడు వచ్చు వేళ మైయుండవచ్చును. గొట్టముపై 
వాలి నీటి నంటియున్న డానికొన భాగమునుండి పై వజకు 
పరీక్షించితిని, ఒక్క నెజిగాని తుద కొక యతుకుగాని 
కనబడలేదు. గొట్టము గోడ నంటిన భాగమును పరికించితివి. 
నా కొక చిన్న వెలుగు కనిపించెను ఆ నెలుతురు రాజు 
గారి గడిలోనిదై యుండవలెను నా కొక కథోర కంఠ 
సరము వినిపించెను. 


“పభూ! నా సావాచర్యము మో కిష్టములేకున్న 
విశాంతి గొనుడు, కాని మొదట మో వేత్రిక్లె సంకెళ్ళ తగి 
లెంతును? ఆతడు డిచర్డ, “నేను వెళ్లుచుంటిని, మే 
మెన నడుగదలచితిరా?? రాజుగారి మాటలు వినబడెను. 
హీనస్వరమున నాత డిట్ల నెను 

“నేసే చావు చావలేను, ఒక్కసారిగా నన్ను చంపు 
మని నా సోదరుని మ మ్య 

“పభ్యూ ఇంకను ఆతడు మో మరణమును శకాంక్రీ ౦ 
చుట లేదు.  కాంశ్నీంచెన్సా అదిగో చూడుడు. అదియు 
మీరు స్యర్లమునకు పోవు దారి,” 

“అటులనే కానిమ్ము. సీ కనునుతి యుండిన నన్ను 
విడిచి వెళ్లుములి 
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“స్యర్లమును గూర్చి నుఖస(ప్న ముల శాంతుకుగాక!: 
యనుచు నాదుండగీకు అటనుండి కదలిపోయెను. వెలుతురు 
మాయమయ్యాను, తలుపు వేసినచప్పుడు వినబడియెను. రాజు 
గారి నిక్టరారులు వినిపించెను" 


ఆరాత్రి మేను చేయుటకును చేను సంకల్పింప లేదు. 
పడవ(తాటిని సడలించి అందులో కావలివాని కశేబరముతో 
సురశ్చి తముగ వెనుకకు పోవలెననియీ నా తలంపు, పడవలో 
కూర్పుంటిన్ని గాలి విపరీతముగ ఏచుచుండుటచే తెడ్షశబ్ణము 
వినబ:స నవకాశము వేకుండెను, త్యరత్వరగా నా స్నేహి 
తులు కాచుకొనియుండువోటికి పడవను తరలించుకోొని పోయి 
తిని. నే నా చోటు వేరితినో లేదో ఒక పెద్ద ఈల విని 
వీంశాను. “ఫీ మ్యాక్‌ ్స' అను పిలువు విననయ్యెను' నేను 
చిన్న గొంతుకతో శాస్త్రము పిలిచితిని. (తాడు (క్రిందికి 
వచ్చెను? పడవలోని శవమున కా తాిటిని కట్టి దాని సహో 
యమున తొలుత నేను మై కెక్కి పోయితిని శాష్ట్రతో “వీన్చను 
మనవారిని పాచ్చరించుచు నీల వేయుము. శాటిని పై కీడ్యుడు * 
ఇప్పుడు మాటలతో పనిలేదు. అని మెల్లగా చెప్పితిని. 


కశేబరమును వారు పై కీశ్సిరి, అది పైకి చేప 
నంతలో నూతన దుర్లమునుండి మువ్వు రాళ్లకు లరు దెంచిరి, 
"మేము వారిని వూచిలిమి, మేము పాదచారులము కావున 
వారి కంటబడలేదు. కాని మావా రజచుచు వారిని 
పె కొనివచ్చుట వింటిమి, 
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“అబ్బా! గాఢాంధకారము అను నోక కంచు కం 
కము వినబడెను. ఆతడు రూపర్ట్‌ = తృణముతరువాత తుపా 
మోతలు నూవారు వారి నెదిరించిర ఫిట్‌, శాష్ట్ర 
యిరువురు న న్ననుసరింపగా మేము కాలికి బుద్ధి చెప్పి తిమి. 


“రూపర్డ్‌ ! సొపని ముగిసినది, ఒకనికి మువ్వురు. (ప్రాణ 
రక్షణము 'కానించుకొమ్ము. అనుమాటలు వినిపించెను, 


చేశ దుడ్డుక జను పట్టుకొని పరువిడ నారంభించితిని, 
హఠాత్తు నొక 'యక్యోము నావె వె ఫునకు bss దానిపై 
నొక వ్య_క్రియుం చెను, ఆతడు డౌన్స్‌ ౯! సీ పనియు ముగి 
సినదా'? యనెను సమాధానము చేదు. వెంటనే నేనా 
యశ్వముపై దూకితిని. ఆతడు రూపర్డి “అబ్బా! కడపటికి” 
అంటిని, అతడు మా భబౌరినిపడినస్లు కనుపింశేను. ఆతని 
వేతియం దోక క _త్తి నూత ముం డెను, మావా రాతని తీవ్ర 
ముగ నెదుర్కొనిరి తుపాకితో కాల్బుటకు సాశ్యపడునంత 
దగ్గణి కేగగలిగినచో నాతడు చావనై న చావవలెను లేదా 
మాక దాసోవొ నునవ లెను, సను. మరల “కడపటికి దొరకి 
తివిఅని  యజుచితిని, రూపర్డ్‌ వెంటనే “వేవభారియా? 
యనుచు చేతనున్న కత్తితో నా  దుడ్డుకట్టను "రెండు ముక్కలు 
కావించెను పా0ణరత్తణనై. శన తేలిదాచుకొని పరువిడి 
తిని. (ఈ విమయమును తెలుపుటకు సిగ్గిలుచున్నాను) 
రూపర్ట్‌ తన తురగము నదలించి కందకము గట్టుచేరి యందు 
లోనికి దుమికెను, మావా నాతని వెంబకించి తుపాకితో 
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శ్‌ వ nA డ్స్‌ 
కాలిన కాల్చు లన్నియు బ్రథ యయ్యను శా నాతో 
“అతనికి తెగువ ఎక్కువి యనెను, 


“అవును కొని దుర్యాష్టకు, ఇప్పుడు మన బారికి 
పడినవా శెవ నెవరు? 


“లాయె౯గామ్‌, కాఫ్‌ స్ట్రళా 

ఏ రిరువురును చచ్చిపడియుండిరి. వారిని మ్యాక్‌, 3 
శపముతోగూడ కందకములోని యగాధ జలమున పడవై చి 
తిమి. తరువాత నందణమును కలిసి గుట్ట దిగి వచ్చితిమి, 
మాలో మువ్వురు చచ్చిరి. వారి మృతికి విచారించుచు మే 
మింటిదారి పట్టితిమి. రాజుగారిని గూర్చిన యాలోచనతో 
మూ హృదయములు సంత _ప్తముల య్యెను, రూపు నమురల 
మమ్ము జయించినందుల శింతయోా వగచితిమ్మి నేనుమూ 
తము న్మిదించుచుండినవాని నొక్కని చంపుట తప్ప ఒక్క రుని 
గాడ ముఖాముఖని పోరాడి చంపలేదు, రూపర్టు నన్ను 
“వేషధారి యని సంబోధించుట నాకు రుచింపటేదు, 
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రురికేనియా ద్రింగ్గండు కాదు, లేనిచో "నాకును 
డ్యూకునకును జరుగుచుండు నీ సంధుర్భణము జనుల దృష్టీ 
నెక్కు.వగ నాక రించియుండును, అయినను మా సంఘర్షణలో 
పాల్గొని చనిపోయినవారి విషయములు వారి బంధువర్లమునకు 
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గూడ తెలుపక్ర రహస్యముగనుంచుట సాధ్యము కాకపోయును, 
అందుచేత ని నిట్టి వ్య_క్టిగత సంఘర్షణ లెచ్చట జరుగరాదని నే 
నక గట్టి యు _త్త్‌ర్వు జారీ చేసితిని. మె కేలున కధికార 
పూర్వకమగు న నొక క్షమాపణ పతశమును బహిరంగముగ 
నంపితిని దాని కాతేడు గౌరవపురస్పరముగ తగిన సమా 
ధానమంసెను. మాలో నెవరును బయటపడుటకు సిద్దముగ 
చతేకుండుటయ్‌ యిందులకు కారణము. మే ముభోయులమును 
“నాటక పాతిధారులమే - ఒకరి నొకరు చేషించుకొను 
వారమే. లోకము కన్నుగప్పుటలో మాత్రమే మా యిరు 
వురి ఐక నత, 


మే మిరునురమును విఫలయత్ను లమైన తరువాత కొంత 
కాలను శాంతి పొడసూ పెను జండాలో పగటిపూట ఉభయ 
పక్షములవారును నిర్భయముగ రాకపోక లొనర్చుట కవ 
కాశము లేర్చ డెను: 


ఒకనాడు నేను క్టేవియాతోను శాస్థ్రతోను పురవీభు 
లలో చేగుచు నొక పరిచితు నెదుర్కొనుట సంభవిం చెను, 
అ శ్యారూఢు లమై మే మేగుచుండ గుజ్జపుబండిలో మా శెదు 
రుగ వచ్చుచుండు నాగ్‌ సెద్దమనుష్యుని చూచితిపి, ఆతడు 
తేన బండినావి దిగివచ్చి నన్ను సమీపించి నమస్కరించెను. 
ఆతడు స్ట్రైల్చా రకుక భటాధ్యత్షుడు. 


“వ్య కులు పోట్లాడుకొన రాదని తాము వేసిన యు _త్త్‌ర్వు 
నవులుపజుచుటయం దత్యంత శ్రద్ధ వహిఠచుచున్నా మని 
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విన్న ఏంచుచున్నా ను, 

జండాకు మో రరుదెంచుట కదియే కారణమా? 

“పభూ! "కాదు (వీటిపి రాయబారి కోక నెర వేర్చు 
టకు. అతని చేశస్తుడగు నొక యువకుడు - ఉన్నత వర్గమునకు 
చెందిన వాడు - కనబడుట లేదట. ₹9డు నెలలనుండి యా 
తని నెయ్యుర కాతని విషయమే తెలియరాలేదట, ఆతడు 
కడసారి జండాలో కనబకినట్టు నమ్ముటకు తగిన యాథార 
మున్న ధిలి 

స్టేవియాకు మా సంభాషణయం దంత (శద్గ లేకుం 
జక శాస్ట్రవై ఫు నేను చూడ సావాసింప లేదు, 

“ఆ భక మెట్టిది 

“ప్యారిస్‌ లోని వ్‌ స్నేహితు డొకడు = ఇెదర్లీ య 
యనునకేడు మాకు తెలిపిన సమాచారమునుబట్టి, యాత 
డిచ్చటికివచ్చెనని తెలియుచున్నది. అం శేగాక నెలే 
యృధికారులు సై త మేదో సామానుపై నుండిన యాతని = "వేరు 
నుగూడ తెలిపినారు.” 

“ఆతని చేకేమి! 

“రాసిండట్‌, ఆత డొక శ్రీని వెంబడించి యిచ్చటికి 
వచ్చియుండనోపు నని భౌవింపబడుచున్న ది, ప్రభువులవారు 
“వహాబినను యని గుటించి వినియుందురు కాబోలు!” 

యును, విన్నాను. 

అప్రయత్నముగ నాదృష్టి యెదుట నున్న దుర్లమువై పు 
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“రాసిండల్‌ రురికేనియాకు వచ్చినప్పుడే ఆమెయు 
వచ్చెను. 

ఆతని చూపును గమనించితిని ఈవివయ మె 
నన్నాతడు పిళ్నించుచున్నటు లాతని ముఖ భంగిమమున 
విస్పష్టమ య్యనుం 

నేను, శా పును పిలిచి “నే నాతనితో మాటాడవలసి 
యున్నది. _ శాకుమారితో ముందుకు సాగిపొమ్ము' అని 
చెప్పి రక్షకభటాధికారిని “అయ్యా, సీ యభి పాయ మీ? మని 
పిశ్నించితిని, ఆత ఢీంకిను నాదాపునకు వచ్చి మెల్తగ ఆత 
డామెను 'పేమించియున్న చో? శెండునెలలుగ నాతని పొలకు 
వయే తెలియలేదు? అనెను ఈసారి యాతని దృష్టి జండాదుర్ల 
ముపై పిసరించెనుం 

ను, ఆమె యచ్చట నున్నది. కాని రాసిండల్‌ = 
వే రదియేగడా) - అచ్చట నున్నట్లు లేదు.” 

“మెశేలు శతువు నోర్వడు. ఆతని కడ లేర్చెనేమో? 


నీ వాతనిపై తీవిమగు చీరారోపణము కావించు 
చున్నావు 

ఆతడు కృమాపణపూర్వకముగ చేతు లొజ్జెను, న 
నాతని చెవిలో “ఇది చాల (ప్రమాదకరమగు విషయము, నీవు 
సాలుకు మరలిపొమ్ము" అంటిని, 


“పిభూ! నా కిచ్చట నాచోకీ దొరకు నవ కాశముండ? 
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సీవేసము. ఆచోకీ దోరకినదనియు ఒకటి “రెండు 
వారము లోపిక పట్టవలసినదనియు శాయ"బారితో చెప్పుము, 
కంతలో నే నీ విషయమును తేలిసికొందును,” 


“పిభూ! రాయబారి యీ విషయమున వాల పట్టు 
దలతో ఒ పెటుచున్నా డు 
ర 


స వ్రాశ్రని నూరకుండునట్లు జోయవలయును. నీ యను 
మానమే నిజమగుచో నీ విషయమున కడు జాగ త్తగ మెలగ 
వలయును. సీలాపనిందలకు తాపీయరాదు, ఈరాతో) కే 
నీవు స్టెల్పాకు పోవలయును సుమా! 

నా యాజ్ఞ ను పాలింతునని యాతడు మాట యిచ్చెను, 
చేను కొంత స్థీమితపడి నా సహచరుల కలిసికొన నేగితిని, 


సం “మూ వృువహార ము ముగిసెనాోో యని 
(పశ్నించెను, 

“ఓ, తృ పికరముగ. మనము చాలదూరము వచ్చి 
వచ్చితిమి. మైశేలుకు చేరిన పి దేశపు సరివాద్దుల సమో 
వీంచతిమి, వెనుకకు మటజతుదమా? 

నిజమునకు మేమప్పు డూరి కడపటికి వచ్చియుంటిమి. 
అచ్చటినుండియే కోటయుండు కొండ యారంభమగును, 
(బ్రహస్టండమగు నా పురాతన దుర్గ కుడ్యముల క చ్చెణువం 
దుచు మేము వానిని తిలకించుచుంటిమి. అప్పుడు కొండ 
నుండి దిగివచ్చు చుండు నొక చిన్న గుంపు మాకు కనుపీంచెను, 
ఆ గుంపు తరలివచ్చెను. 
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వ్‌. ఫ మనము వెనుదిరిగి పోవుదము. 
స్టేవియా: ఇచ్చటనే కొంత సేపు నిలువ నభీలాహయున్న ది. 


చేను నా గుణ్బము నామె గుజ్జము పక క్క_నే నిలిపితిని, 
'దాపునకు వచ్చుచుండు గుంపులోని వారిని మేమిప్పుడు విశద 
ముగ చూడగలిగితిమి. ముందు భాగమున నల్లని దుస్తులు ధరిం 
చిన యిరువురు భటులు అశ్వముల నెక్కి వచ్చుచుండిరి. వీరి 
వెనుక నాలు గశ్వముల పూన్చిన శకట మొకటియుం డెను, 
దానిపై నొక శవపేటిక యుండెను, దానివెనుక నొక యాశి 
కుడు నల్లని సాడాదుస్తులను ధరించి టోవీని చేత బట్టుకొని 
వచ్చుచుం జను. మే యట వుచ్చటనే యుంటిమి, శ్టేవియా 
“కొట్లాటలో చచ్చినవారిలో నొక్కుడు కావలయు” ననెను, 


వ నషి యశ్యరత్షకుని పిలిచి “వారెవరో నివారింపు” 
మంటిని, అతడు శకటమువెనుక వచ్చుచుండు వ్య_క్రి సమో 
పమున కేగెను శాస్ట్‌ మెల్లగ ఆతడు రూపర్డో అనెను 


ఆతడు రూప, సాగిపోవుచున్న గుంపు నావీ యా 
త్‌డు నాయొద్దకు వచ్చెను. ఆతని వైఖరి విచారసూచకమె 
యుండెను, ఆత డత్యంత గౌరవముగ నాకు నమస్కరించెను 
ఇంతలో శ్రాస్ట రివాల్యరున్న తన కోటుజేబులో చేతి నుంచు 
కొనగా మే మిరువ్రరమును నవ్వుకొంటిమిం 

“మే మెవరిని తీసికొని పోవుచున్నా మో (పభువులవా 
శెజుగగోరుచున్నారు కాబోలు, ఇతడు నా స్నేహితుడు 
తాబర్ట్‌.: 
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“అయ్యా! ఈ దుస్సంఘటనకు నాకంకు దుఃఖంచునా 
రుండరుం 

ప్లేవియా మృదువ్రగ “పావము అనెను రూపర్దు 
ఆమెవైపు కన్ను లుజబుముట కాంచి నాకు కినుక వొడమెను, 

“ప్రభువులవారి పలుకులు దయార్ష్రములు నా 
న్నే పీతుని మృతికి నను విచారించుచున్నాను, అయినను 
పిభూ! అతని కిప్పుడు పట్టిన దుర్గతియే యితరులకును త్యరలో 


పట్టగలదు.” 
“అవును అందజు నీవిషయమును జ ప్రియం దుంచు 
కొనుట మంచిది) 


“పిభూ! రాజులైనను సరియే' యని శ్రీరంగనీతుల 
చెప్పు పద్ధత్‌ న నెను, 

“కొను, ఆమాట సత్యము, మా సోదరు జెట్టున్నాడు? 

“అతనికి కొంత నయమే ప్రభూ 

“వాల సంతోవముి 

“ఆతని యారొగ్యము కుదుటబడు కే తడన్రగ న్రైల్సా 
శీల ననుకొనుచున్నాడులి 

“అతని ఆరోగ్యము చాలవజకు కుదిలెనన్న మాట.) 

“ఒకటి ర0డు చిన్న తొందరలుమ్మాత్ర మున్న వి,’ 

న్లేవియాః ఆ తొండరలు త్వరలో తీరిపోగలవని చే 
నాళించుచున్నా నని యాయనతో నుడువుముం 

'తమ యభివుతానుసార మే, 
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నే నాతనికి వీడ్కోలు సూచించితిని, రూపర్ట్‌ నాకు 
వందన మాచరించి తన హయమును (త్రిప్పుచు తనవారిని 
ముందుకు సాగిపొండని యాజ్ఞావీంచెను. చేను హఠా త్తుగ 
నతనిని వెంబడించికిని అతడు భీతితో వెనుదిరగను, చే 
నేదై న యపాయము చేయ సమకట్టితి నేవోయని యాత డను 


మూానించెను, 


“మున్న చేయి మొనగాడ వై పోరొడితిచే, ఇంకను 
సీను యువకుడను, నీ యధీనమున నున్న బందీని పాణము 
లతో నా కప్పగించితివా నీవు నిరపాయుడ వగుదువు.” 


అతడు హేశనగ నవ్వచు నా దాపునకు వచ్చి “నే 
నొకొప్పుడు మైశేలు తరఫున నీ కొక ప్రతిపాదన కావించి 
యుంటి' న నెను. 

“మైకేలునుండి ఎట్టివా రయు నేను విసదలచుకొన లేదు. 


“ఐన నానుండీయే వినుము. ఖై ర్యముగ కోట 
QQ రలు 
బడుము, శొప్పన్ను టార్గక్హ్మీమున్ను నాయకు3 ముందు 
(A) వ్‌! రా 
నడతురు గాక,’ 


ఊ్మ తరువాతే” 

శాప్‌, ఫోట్ల్‌ నల్ల మైకేలు ముగ్గురును చచ్చెదరు.' 
లు /జె అందెల ౧ 

“ఏమి! 


“అవ్రను, నల్ల మైకేలు చచ్చును, సీవ్రు “బందీ యని 
వేర్కొనుచుండు వ్య క్షి “గొట్టము'గుండా స్వర్గమున శేసను, 
ఇద్దరు వ్య కులము మిగిలియురిదుము; ఒకడు నేను - రూపర్డ్‌ 


లూ 


సాంజ్యూ నెండవవాొడవు నీవు - రురిశేనియారాజు "అతడు 
కొంత యాగి మరల గద్గద స్వరమున “ఈ ప్రతిపాదన తీసీ 
వేయదగినది కాదు, ము సింహాసనము - రాజకుమారి; 
నాకో _ (పభువుగారి కృళజ్ఞత' యనెను, 
“నీవు జీవించియుండుచో నరకాధిపత్య మెవరు చేయుదురు? 
ఆతని సాహసమునకు నాకు నవ్వువచ్చిన్ను అయి 
నను నీ యజమానిపై న నే తిరుగబడుదువాొ యిని 
(పళ్నించితిని, 

“ఆతడు నాదారి కడ్డుపడును. ఈర్చ్యాళువగు పశువు 

నేను చల్లగా “ఒక స్రీ యున్నదటనే? యంటిని, 

“ఈ అందగ ల్తెకూడా, నీనామెను భూచియే 
యున్నా వ’ 

“అవును. ఒక విచితిమైన శేసీటి “విందు సందర్భమున, 
అప్పుకు సీ స్నేహితులు కొందజు బల్లయొక్క విశేపోప 
"యోగమును చూచిరి.” 

“డి కుల్‌ డిచర్జులవంటి అప యోజకులచేత చేదుగునుః 
అప్పుడు నే నుండవలసీసది. i 

“పోనిమ్ము. మెశేలనిననే ఆమె కిష్టముకడా? 

కును మూడురాలి నేమి చేయవచ్చును] సరికాని నొ 
సలహోనుగూర్చి యాలోచింపు' మనుచు నమస్కరించి గుజ్జము 
నుడాయించి తనవారిని కలిసికొ నెను, 


చే నాతని విచిత్రతత్వమునుగూర్చి యాలోచించుచు 
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నావారిని కలిసికొంటిని* దు ర్మార్లుల నందజటీనో నే నెటుగు 
దును, కాని నా యనుభవమున నితని బోలినవా డితే, 


మేము మా గమ్యాస్థానము చేకునంతలో నొక భటు 
డొక లేఖను తెచ్చియిచ్చెను. డాని పె విలాసము (వాసి 
యుండలేదు, నేను డానిని చించి చదివితిని, అందిట్లున్న ది, 


“జొహోక ద్యారా. ఈ లేఖను పంపుచున్నాను చే 
నొకసారి నిన్ను హాచ్చరించియుంటిని* సీన్రు పురువుడవే 
మైన నన్నీ హంతకుల గువానుండి తప్పింవుము - ఆః మొ” 


నే నా చీటీని ఇాస్టున కిచ్చితిని అతడు “తానచ్చట 
వేరుట ఎవరి తప్పిదమో? యని మాత్ర మనెను. ఐనను 
నాకు నూబనునెడ దాక్షీణ్యము కలిగెను, 


16 


మాబను పౌర్గనమున నా వాదయము |దవించెను, 
కాని యేమిచేయుటకు సాధ్యము కాని స్థితిలో నుంటిని. మెకే 
లారోగ్యముగ నున్నను నన్నుు దర్శింపరా లేదు. వచర్యకు 
గడంగక్‌ కాలము గడపుచుండెను " నేను చాలకాొలమునుండి 
పట్టణమున లేనందున స్రైల్పాలో నలజడిగ నుండెను. మంత్రి 
కిని సై న్యాధ్యమునకును నచ్చటి పరిస్థితుల నదువులోనుంచుట 
కష్ట్రముగ నుండెను ఈకి న నధిగమించుట కొక్క_ళు 
మార్గముండోను వివాహా నికిత కార్యమును యభానిధిగ 
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య. యా మాము, -ఈ కార్యమునకు వి కు వివాహము 

ధాన్యతే 'యున్న ది, వ్రది జరిగిన a 
ము చరాజుగొనవచ్చును. కానన స్టేవియా 
ముహూర్త నిర్ణ యము కావించిలిని. "నాటిక 
పదునైె దు డినముల తరువాత “నాక శుభడినమును నిశ్చయించి 
నాడా యుతవము స్థల్పాలోని "జేవాలయమున జరుగ 
గలదని (పకటింప చేసితిని. అంతటితో రురి కేనియా రాజ్య 
మంతయు సంతోష సాగరమున మునిౌెను ఇరువురము 
మాత్రమే యాందోళనా పరవశులమైతిమని నా భావము; 
ఒక్కుడు-నల్ల మై కేల్రు మరొక్కడను-నేను ఇక నీవిషయమే 
తెలియసవాడు = రురిటరియా రాజు, 


లి 
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మూడు దినముల తేరువాత జండా దుర్గమునుండి-ధనా 
ఫకులో సై - బొహోకా టార్లహీం మందిరమునకు వచ్చెను 
అతనివలన ననేక విషయములు తెలిెసను* ఆత డెట్టు 
చెప్పెను “రాజుగారు చాల నీరసముగ నున్నారు. కావున 
భయపడి స్రెల్సానుండి వైద్యుని రప్పించిరి. ఆతేడు వచ్చి 
రాజుగారిని చూచి విభాంతుడై "మేమి చేయుటకును సాధ్యము 
కాదని జెప్పెను. ఆతని నచ్చటనే బంధించియున్నారు.' చే 
నిచ్చిన పై కును తీసికొని జొహాకా మాయొద్దనే యుందునని 
శుప్పును. కాని యాతనివలన హలం సను లనేక 
ముండు టవల్ల నాతని జండాదుర్లమున శే పొమ్మని చెప్పితీని, 
ఇంకను నెక్కుడుగ డబ్బిత్తునని.యాశ గొల్సి తిని, 


₹30 


“మాబనుతో నామెళొజ కెంతో పనిచేయుచున్నానని 
తెలుపుము. రాజుగారిని కలిసికొని యొక్క మాట - ఒక్క 
'యోదాన్సువూట - చెప్పుమునుము అని చెప్పితిని రాజు 
నిరాశచే చచ్చుచున్నాడేమో యని నా భయము. 


“ఆరుగురిలో నిద్దరు చచ్చిరిగదా? రాజు నెట్లు 
కాపలా కాయుచున్నారు? 3 అని జొపహోను నడిగితిని, 'డిచర్డ్‌ - 
"బెర్పొని౯ రాత్రిపూట, రూపర్డ్‌ ,. డేగకచెట్‌ పగటిపూట 
కావలియుందురు.' అని యాత డనెనుం 

“శడవ కిద్గశేనా!? 

“కొను మిగిలినవా రీల వేసిన వినబడునంత దూరమున 
నున్న గదిలో విశమించుచుందురు. ? 

“వారు మిశ్రమించు గదికిని రాజుండు గదికి న్నేదెన 
మార్గమున్న దా?" 

“చేదు. ఆ గదినుంకి కొన్ని ముటీకెలు దిగిపోయి 
తరువాత ఈడ్పువం తేన చ్యారముగుండ వెడలి రాజుగారి గది 
జేరవతెను. 


“అ వాకిలికి వీగము వేసియుందు రా?" 

“కాపలాకాయు నలువురియొద్దను తాళము చెవు 
లున్నవి.* నే నాతని నింకను సమిోవీంచి “డ్యూూకునివాస 
వెక్కడ)* యంటిని, 

[కొ త్తకోటలో (క్రింది యంత స్తున = ఈడ్సువం తెనకు 
పోవు మార్గమునకు కుడివై పున, ” 
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“మా బను ఎచ్చటనున్న ది? 

“అతని కెదుకుగా నెడమ భాగమున, కాని యామె 
నివసించు గది బయటివైపు తాళము వేసియుందురు*” 

“ ఎంకుకు? ” 

“బహుశః ఒకానొక రాతి రూపర్డ్‌ ఆమె నె త్తుకొని 
పోవచ్చునని డ్య్యూకు ఫీతిల్లి యుండును” 

“ఓహో! అక్మైన డ్యూకువద్ద వీగము'చెవి యుండును. ” 


“అవును. ఈడ్పువం తెనను రాత్రులయందు నెనుక 
కీక్చియుందురు జాని తాళమువెవికూడ ద్యూకువద్ద నే 
యుండును. ఆతని యాజ్ఞ లేని దే దాని నెవ్వరు నుపయోగింప 
పీలుతేదు.) 

సీ 'చ్చట పరుండుదువు?" 

bn _లృదుర్గములో హోలును పి వేశించు చోట ఐదు 
గురు సేవకులతోసపాో ” 

“సాయుధులా? 

“ఈశులుండును. కాని మందు గుండు సామగు 
లుండవు. అట్టి ఆయుధములను వారి వశమున నుంచుటకు 
డ్యూకుకు నమ్మకము ఇాలదు. 


కడపటికి నేనే స్వయముగ నీ విషయమున చేదో 
యొకటి చేయ నిశ్చయించితిని. ఒకసారి గొట్టముకడ చేను 
ఫల పియత్నుడనై తిని, కావున సీసారి మరియొకవైపు 
నుండి (ప్రయత్నింప నిశ్చయించితిని, 
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అతనితో నిట్లంటిని. “నేను నీకు ఇరవై వేల కనుల 
నిత్తునని మాట నిచ్చియున్నాను, కాని శేపుశేయి నేను 
చెప్పినట్లు సీవ్ర చేయగలిగినచో సీ శేబదివేల కనుల నిత్తును, 
కాని యా సేవకులకు మో కై దీ ఎవ్యరో తెలియునా!' 

లేదు. అత డెవ్యరో ద్యూకుశతుువు కానోవునని 
వారి నమ్మిక, 

“అయిన నన్ను వారు రాజని యనుమానింపరు గదా?! 

అది ఎట్లు సాధ్యము?” 

“అయిన వినుము. “శే తెల వారుజామున "రెండు 
గంటలకు సరిగా నూతనదుర్ల సింహాద్యారమును తెజచియయుం 
యము, ఒక్క క్షణమైన నౌలసింపకుము.’ 

"మో రచ్చటిక్‌ వత్తురా? 

“నన్నేమియు (వ న్నింపకు ము, నాన్న చెప్పినట్టు 
చేయుము. గాలి లేచనియో - మరేమో - సాకుచెక్సి యా 
పని చేయుము. ల్రంతేకంకు నిన్నేమియు కోరను, ” 

“వాకిలి తేజబువగనే నేను తప్పించుకొని పారిపోవచ్చునా? 3 

ఆ, సీకు సాధ్యమైనంత తరగా నాపని చేయుము, 
ఇంఫొక్క మాట, ఈ చీటీని మాబనునకిచ్చి యిందులో 
ఇెప్పబడినట్లు తప్పక నడచుకొనువునుము, ; 


బజొహాక్‌ శరీర మాద్యంతము వణకుచుండెను ఆతని 
నిజాయితీని సాహసమును నాధారముగాగొని నే నాతని నమ 5 
వలసీయుంజేెను, రాజు చనిపోవునేమో యను భోయమున శే 
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నాలసీంప జంకితిని 
ఆతడు వెడలిపోయెను. శాప్త్రరు ఫిట్టును పిలిచి నా 
పథకమును వివరించితీని ఇాస్ట్‌ తలయూచుచు “కొంచె మాల 
సింపబేవా?' యనెను. 
“రాజు చనిపోవచ్చును. i 
“మెేే లంతేకుముందే యేదో మొక కార్యమునకు 
పూనుకొననలసి యుండును 
క అన్హైన రాజు బతుకవచ్చును,? 
క రాజు బతికిన వ 
“ఒక పక్షమురోజులు! * 
వీవావావిషయమనము నా మనస్సున మజ సెనుం 
శాస్ర ఆలోచించుచుండెను, ఇంతలో ఫిట్ట్‌ నా 
భుజము పై యే వేసి మనము వెడల ప్యయత్నింత! మనెను, 
'మోరు పోవలెనని నా యభి పా్రయము, భయపడ కుడు.” 
“'ఓహోే! అయిన సీ విచ్చట రాకుమారిని కనిపెట్టి 
యుండుము,” 
అతని కన్నులు మెజసిపోయెను. అతేడు మరల నిట్లనెను 
“ఎటులై నను మెకేలు మనకు పట్టుపడవలెను ఒక 
చేశ నీకే పోయి రాజుతోగూడ సీవ్రును మృతుడవై న మిగిలిన 
మూగతియేమి” 
“విరారు ఫేవియా రాణిని సేవించుచుందురు. ఇక నేను 
వేళొొకని లాభముకొజకె యాళశీనివలె నటించుచుంటిని, 
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కాని స్యార్దమున నట్లు వేయజాలన్కు వివాహా నిళి,తార్ల్షము 
నాటికి ముందుగనే రాజు సజీవ్రుడై సింహో 
యుండనిచో - ఫలిత మెట్టిదై నను సరియే - నేను నిజమును 
"వెల డింతును. 
నా పధక మిటుండెను బలమేన దళ మొకటి శాప్‌ 
౧ షై 6 
నాయకత్యమున నూతేన దుర్గద్యారమునొద్దకు రహస్యముగ 
౧ అ 
నేగవలయును. ఎవరైన వారి నెదిర్చిన క తులతో వారి నంత 
"మొందింపవ లెను, తుపాకుల మోత కూడదు, సవ్య 
ముగ నంతయు జరిగిన బొపో౯ొ దాగరమును తెబచు వేళకు 
వారచ్చటికి చేరియుందురు, వెంటనే వారు లోనికి తోసి 
కొనిపోయి యిచ్చటి సేవకుల బంధింపవలెను. ఆ సమ 
యమునకు సరిగ మాబను తన గదిలోనుండి “మైకేల్‌, 
సాయము సాయము - కూపర్‌ “హౌంజూ' యని కేళలిడును. 
అట్టు చేయవలసినదిగ నే నామెకు నా చీటీలో తెలివి 
యుంటిని, అప్పుడు మే మనుకొన్న ట్టు మే లు (గు os 
గగ ర a 
యెదుటనొంశు తన గదినుండి యీవలకు వచ్చి సజీవుడుగ 
ఇాస్ట్‌హ స్ప్తగతుడగును. మాబ నింకను అజచుచునే యుం 
డును ఇంతలో మావారు పోయి వం తెనను కందకముపై 
సీడ్డురు తన వేరు వినబడగనే రూపర్డ్‌ తానున్న పాత 
దుర్గమునుండి వచ్చి వంతెనను చాట జూచున్కు _ డిగజుట్‌ 
కూడ నాతని వెంబడింపవచ్చున్ను శేనిచో లేదు, అది 
యప్పటి పరిస్లితినిబట్లి యుండగలదు, 
థి ల 
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వంతెనను దాటుటకు రూఫ్‌ భీతి ౧ చకా కు! 


నా పని మొదలగును, నేను కంతెనకింద నొక చిన్న నచ్చ” 
సహాయమున  చాగుకొనియుండీ రూపర్ట్‌ గాని డిగ కుట్‌ గాని 
శేమముగ దానిని డాటకుండ జూతును వా రికువుకును 
చచ్చిన నిక మిగిలినవా రిద్ద లే యుందురు. మేము కల్లించిన 
యీ యలజడివలనన్కు హఠా త్రుగ వై బడుటవలనను వారి పని 
చక్కజేసి ముఖ్యమగు గదులకు పోవు తలుపు వీగముబెవిని 
వేజిక్కి ంచుకొనవలెను, బహుశః ఇంతలో వారు తోంసికొని 
పోవుటకో లేదా యు త్తీక్యు మేరకు నడచుకొనుటకో యత్ని ౦ప 
వచ్చను, అట్టిచో మేము వాకిలిని తెజుచుకొని లోనికి నెంత 
త్యరలో (ప్ర వేశింపగలమను విషయముపై రాజుగారి పాణ 
మాధారపడియుండగలదు.  చేశ్రనిదయశో రూపస్టకాక 
డిచస్ట కాపలాయుండిన మేలగును. ఎందులకన సాహాసపరుజే 

మెనను అతనికి రూపక్టునకున్న _గడుసుదనను నిర్ణ త్య 

స్వభావము "లేదు, 





ఎంతో తెగువతో చేసీ పథకమును వేసితిని, శతు 
వును మభ్య పెట్టదలచి "రేయంతయు మా నివాసమును దీప 
కాంతులతో జాజ్యల్యమాన మొనరించి, మే మేదో యుత్సవ 
మున మునిగియున్న ట్లు చూపణకు కనబడునట్లు జనులు వాడా 
విడిగ తిరుగుచు నాటపాటలతో నుల్లాసముగ కడుపున 
ట్లాజ్ఞషించితిని, 


స్ట్రాకెంచ్‌ అచ్చటినుండి - సాధ శ్రమెన - వూ పియాణ 
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మునుగూర్చి శ్లేనియాకు తెలియకుండునట్లు పియక్నింప 
వలెను మే ముదయములోపల మరలి రానిచో బహిరంగ 
ముగ నతేడు దుగ్షమునకు తన బలముతో పోయి రాజును 
గ“వరాపుమని మై కేలు నడుగ వలయున్ము మెశే లచ్చట "లేనిచో 
నాతడు లేనక్షే తలచి స్టేవియాతోగూడ రాజధానిని చేర్కి 
అచ్చట నల్ల మై కేలు దోగనామునుగూర్చియు, రాజుగారిని 
వాశ్య కావించియుండవచ్చు నను విషయమును (ప్రకటించి, 
రాజభ క్రీకల నిజాయితీపరుల నందును శ్లేవియా కనుకూల 
ముగ కూడగట్టుకొన వలయును, బహుశః బళ్లే జరుగ 
నున్నదని నే నాహించితిని, ఎందులకన రాజుకాన్కి మైశేలు 
గాన్మి చేనుగాని, ఒక్క దినమునకంటు నెక్కుడు కాలము 
(బతికియుండుట జరుగునా యని నా సంశయము, ఒకవేళ 
రాజును చంకిన తరువాత నల్లమెకేలును - రూపర్టును 
చేతులార చందిన తరువాత వేషధార్నినెన నేనును - చచ్చుశే 
సంభవించిన, స్థేవియాయు రురిశునియా రాణి కాగలదు, 
నా విషయమా! నేను గణింపలేదు, 
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నిర్శల నిశీధిని మనోవారముగ నుండెను ప్రకృతి 
(పశొంత ముగ నుండెను  నెనుకటిసారి నేను కందకమున 
(పవేశించినప్పూ డుండీన కల్లోల వాతొవరణ మే చేడు నుండవల 


137 
యునని శే నర్గించితిని కాని యదృష్టము వ్యతి శేకముగ 
నుండెను. అయినను గోడ నంటికొని నీడలో నీదుచుపోయిన ' 
నా కాన్యరంగమునకు వై భాగముననున్న కిటికీలగుండా చూచి 
నను నే నెనరి కంటను బడక తవ్పీంచుకొనగల ననుకొంటిని, 
వారు కందకమును వెతకిన నా పథకము భగ్నమగట 
తథ్యము _ వారట్లు చేయరనియే తలచితిని, పై ఛాగవపేన 
కాని [కింది భాగమున్నకానసి గొట్టము కదలక వదలక యుండు 
నట్లు జొపహోనే భద్యముగ నమర్చియుం డెను. కావున దానిని 
ఫ్రీస్‌వేయుట అల్ప (ప్రయత్న సాధ్యముకాదు. గొప్ప (వేలుడు 
సాధనముల నుప యోగించుటవల్ల గాని, తేక గునపములవంటి 
సాధఢనముల నుపయోగించుటవల్ల గాని దానిని తోలగింప 
(పయత్నింప వలసియుం జెను, “కానన కేవలము మానవ 
మాతుడు కందకమున నెట్టి యపాయము కావింపగలడు? 
మైకేలు తనకు తొనే యీ ప్రశ్న _వెచిళొని “ఇది యెవ్యరికిని 
సాధ్యముకౌద'ని నమ్మక ముగ సనమాధానపడియుండును. 
ఒక వేళ గొట్టము నమర్చుటలో జొవో న్నేదెన మోసబుద్ధితో 
వ రించియుండినను నా యీ పథకము నాత డెజుగడుం 
కావున ననుమానించుట కాస్పదము లేను. నూతనదుర్లము 
పె దాడిసలిపెడి దళాధిపతిగ నే నచ్చటికి వచ్చియుందునని యే 
యాతీశు తీలంపగలడు, కావున *నిజమగు నపాయ మచ్చ 
టసేయని చేను శాస్త్రతో నంటిని, అంతేగాక “నీ వచ్చట 
నుందువు, అది సీకు తృ _పికరమే కదా? యని యడిగితిని, 
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అతడు తృ క్రినొందలేదు, నేను నిరాకరింపని పక్ష 
మున న న్ననుసరించి వచ్చుటకే యాతడు సంతోవముగ 
సమ్మతించి యుండును, ఒక్క బే పోయిన వారి దృష్టినుండి 
తప్పించుకొన వచ్చును ఇద్దరైనచో అపాయము నాలు 
గింతలు, నా జీవిత మమూల్యము గావున నన్ననుసరించి 
'తాను వత్తునని శాస్తి మరల సూచించెను. ఆతని యాంత 
రము నే నెటుగుదును “ఈ రాతి రాజు బ్రతికిన నేతప్ప 
నేనును బ్రతుక'నని నిష్కర్షగా చెప్పితిని, 


మ పండోంకు గంటలకు శాస్ట్‌ తన దళముతో 
టార్ల ర్లకహీం భవనమును వదలి జండాపట్టణము కుడిభాగమున 
జనసమ్ముర్షములేని పీభులగుండా నూతన దుర్గమునకు బయలు 
డేజెను. అంతయు నిరంత రాయముగ జరిగిన, రెండు గంట 
లకు పావుగంట ముందుగ వారు నూతన దుర్గ మహాద్యారము 
నడ నుందురు, దుర్గ్షమున కరమైలు దూరములో వారు తమ 
గుణముల వడలి కోట తల వాకిలియొద్దకు రవాస్యముగ వేగి 
దానిని 'తెజచువేళ కట సిద్దముగ వేచియుందును. ఇంకు 
గంటల వేళకు వాకిలి తీయకున్న ఫిట్ట్‌ కోట యావలినై వు 
నకు రావలసియుండును, నేను పొణములతో నున్నచో 
నాతని కలిసికొని దుర్గముపై డాడి సలుపవలయునో కూడదో 
సంప్రతింతును. శే నచ్చట లేనిచో వారు సత్వర మే జండా 
క్‌?! మార్ష లును లేవి సె మ్య్యముతొ కోటను ముట్టకిప రా 
వలెను, “ఏందులక'న నే నచ్చట లేకున్నచో పేను చచ్చి 
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యుండవలెను నా మరణానంతర మెను నిమిషము లై నను 
రాజు (బతికియుండడని నే నెజబుగుదునుం 


శాష్థ్రను ఆతని స్నేహితులను వదలి, యారాతి నొ 
(పయత్నే ము "లెట్లు కొనసాగినవో వివరింతును. పట్టాభిసే. 
కమునాడు వేట విశిదినుండి రాజధానీనగరమునకు నే నెక్కి 
పోయిన తంకితగతిగల తురగము నెక్కి బయలు చేటితిని, 
జీనులోని యొజలో నొక వీస్తోలును భద్రపజుచితిని ఖడ్ల 
మును గై శొంటిని, మేనినిండుగా ముసుగును లోపల నున్ని 
దుస్తులను నిక్కరును కాన్వసుతో చేయబడిన పాదరక్షలను 
ధరించితిని, "చేవామంతేయు త్రైలమర్షనము కావించుకొని, 
ఒక్కు_సీసా విస్కీని సన్న పాటి గట్టి "కాడు నొకదానిని, 
ఒక నిచ్చెనను లీసికొని, శాస్ట్‌ పతులు తరువాత పట్ట 
ణము వామభాగమున వెడలి సుమారు పం. డెండున్నగ గంట 
లగునప్పటికి జండా యడవియంచులకు చేరుకొంటిని, అచ్చట 


నొక చెట్టునకు నా గుజ్బమును కట్టివై చి నిచ్చెనతో కందకము 
గట్టు చేరితిని, _పీస్తోలుతో పని లేనందువల్ల డానిని కెంట 
తీసికొని పోలేదు. నడుమునకు కట్టుకొనియుంకిన (శ్రాటిని 
విప్పి గట్టుపెని చట్టున కొక కొసను కట్టివేసి దాని సాయమున 
కందకములోనికి దిగితిని కోటలోని గడియారము పం(జెండు 
ముప్పాతిక కొట్టును. _నిచ్చెనను ముందునకు తోసికొనుచు 
గోడ నొజసికొని సీటిలో సీదుచు సాగిపోయితిని, ఆ విధ 
ముగా మంటీగొట్టమున్న పిబేశము చేరి దుర్గవు పునాదుల 
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యంచుపై గొట్టము సిజ్లల్రో దాగుకొంటిని, అప్పటిలో 
నొకు రాజు విషయమైన యాందోళనకాన్సి శేవియా మిది 
వ్యా మోహముకాని యుండలేదు. పొగ వీలవలయున నెడి 
కాంత్తమూ(త్రము విపరీతముగ నుండెను. ఈ కోరికను తీర్చు 
కొనలేక పోయితిని, 


-ఈడ్పువం తేన యథాస్థానమున నుండెను అది నా 
కుడిభాగమున పది గజముల దూరమున నుండెను.  రాజుండు 
గది గోడకు నా ఏపు నానించి యొదిగియుంటిని, నా శెదు 
రుగ సుమారు రెండు గజముల యెత్తున నొక కిటికీ యుండుట 
గమనించితిని, బొొహోళా చెప్పీనప్ర కార మది డ్య్యూకుగదికి 
సంబంధించినదే యుండవలెను. దాని శదురుగ మాబను 
కిటికి యుండవలెను. శ్రీ లువేన్లూపరులు, జ్ఞాపకశ కి 
లేనివారు. రెండు గంటలకు సరిగ నామె “'రూపక్థునుండి 
కాపాడుముని యజచుట సుబువకుండుగాక యని నేను బేవుని 
(ప్రార్జించితిని. ఈ నాటకమున రూపర్దున శే నొసగిన పాత్రను 
తలచి నవ్యుకొంటిని, టార్గక్హీం భవనమున నా న్నేహితు 
లందటీ యెదుట నాతకు నన్ను పొడిచియుండెను ఆభాగ 
మిప్పటికి బాధించుచుండెను నే నా పగ సాధింపవలసి 
యుం జెను, 


ఉన్నదున్నట్లు డ్యూకుగది ప్ర)కాశమాన మయ్యెను, 
కీటికీతలుపులు వేయబడియుండ'వేను, మున్మి వేళ్ల మిద నిలు 
వబడి దూడగా నా మందిరాంత రాగము ఫొంత దృగేచర 
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మయ్యెను. గదిలో సుమా రొక గజమువజకు నాకగపడు 
చుండెను, కాని గదిలోని వెలుతురు మాతము నామై బడ 
చేదు. శిటికినుండి ఎవరో తోంగిమాచిరి అది మాబను 
యొక్క లావణ్య విగివాము. ఆమే ముఖము నీడలో 
నున్నను దాని ఛాయ కనువించుచుండెను నేను మెల్లగ 
“జ్ఞాపక ముంచుకొనువముని యజవ నెంచితిని కాని సాహా 
సింపనై లీని ఒక నిముసము తరువాత పురుషు డొకడు 
వచ్చి యామె (పక్కన నిలుచుండెను ఆత డామె నడుము 
చుట్టును చేయి వేయ ప్రయత్నిం చెను, కేడువడిగ నామె 
వెదొలగి కిటికీ తలుపుల కానుకొని నిలుచుంజెను ఆమె 
ముఖ మొక పార్గ్వ్యము నా కగువీించుచుంజెను ఆగంతుకు 
డెవరో నేను కనుగొంటిని, ఆతడు రూపర్డ్‌. చిన్నగ వినబడిన 
యాతని నవ్రువలన నా యభి పా9యము సిరపజుచుకొంటిని, 
చేను మెల్లగ 'నిదానించుమ్కు నిదానించుము, నీవు వాల 
ముందుగ నే వచ్చితివి నాయనా'యని గొణుగుకొంటిని, 


ఆతని శిర మామె శిరమునకు దగ్గణగ నుండెను. 
ఆమె చెవిలో . నేమియో చెప్పీన ట్లూహించితిని, ఆమె 
యగడగ్లవేపు చూపుచు “నేసే కిటికీగుండ బయటికి దుము 
కుదుననుట స్పష్టముగ నాకు వినిపించెను. ఆతడు కిటికీ 
యొద్దకు వచ్చి తొంగిచూచి “చలిగా నున్నది, రమ్ము శ్రా నీ 
యుోశ్య మెంతీనబకు నిజమో చూతిమనెను, నేను విన్నం 
తలో ఆమె ఏమియు జవాబు చెప్పినట్లులేదు. అతడు తన 
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పిడికిలితో కిటికీ చట్టమును గుద్దుచు “మైకేలు భంగపడుగాక! 
ఆతనికి రాకుమారి వాలదా? అతనిలో నీవు కాంచుచుండు 
పి త్యేకత యేమి? యని కించిత్కో పమున చిలిపి? (ప్రశ్నిం 
చెను, ఆమె “నీ వనుచున్నదంకేయు చే నాతనితో చెప్పిన?” 
అనెను 


“మంచిది, చెప్పుము. దాని నతడు లెక్కగొనకడుం 
అతనికి రాకుమూరియెడ వెట్టి ముదినినద్మి వేషధారి గొంతు 
కోయుమనుట తప్ప నాతే డన్యవిషయము మాట్లాడడు. 
నేనాపని చేసిపెట్టిన నా కేమి పితిఫలము ముట్టజెప్పుదున 
న్నాడో "తెలియునా? * 


(ప్రార్ధనాపూర్వకముగనో నిస్పృహతోనో దుఃఖళాగిని 
యగు నా వనిత తేన హ_స్తద్యయమును పెశెత్తినుు ఆ సమ 
యమున, తుపాకి నాయొద్గ్దనుండిన రూపర్హును కాల్చ బుగ్గి 

యం లు డ్డ 
వొడ మెడీది, 


ఈ సమయమునకు సరిగ గదివాకిలి తెజచిన యలుకు 
డయ్యెను వెంటనే కఠోర స్యరమున “అయ్యా! ఇచ్చట నేమి 
చేయుచున్నావు? అనుట వినబడెను 

రూపర్‌ కిటికీః వెన్ను చేసి వంగి నమస్కరించి బిగ్గజుగ 

వి a 
“మారు రానందున కామెకు శమాపణ చప్పికొనుచున్నాను 
ఆనె నొంటరిగ చెటుంచగలను? అనెను, 

(క్రొత్తగా వచ్చినవాడు మైకేలై యుండవలెను. ఆతడు 
కిటికీ వై పు రాగా బాగుగ కనఫించెను.  అతేడు కూపక్ట్‌ 
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ట్టపట్టుకొని “రాజుశేగాక కందకమున చాలమందికి చో 
ల సార కాభినయముతో పలికెను, 
“పభువుగారు నన్ను బెదరింప జూతురా?) 
“ఆమాతిఫు 'పాచ్చరిక పై తము చాలమందికి నానుండి 
లభ్యము కాదు.) 


“రాసిండల్‌ కిటి బెదరింపు అన్నో, అత డింకను 
ధజీచడ్తే' 
- “నా సేవకులు పొరబాట్లు జేయుట నా తప్పిదమా? 
యని మెకేలు హేళనగా పలి"కెను, 


Sa 


“పిభువులవారు మా మెట్టి పొరబాటును చేయ 
సాపహాసింప లేదు” 

మెశేలు అసాయమునకు జంకుచుం జెనని విస్సష్టముగ 
నాతీకు ను చెష్పూచుం డెను, మెకేతున కాత్శృనిగ్యవా 'మెర్కు వం 
అసు బొములు ముడివై చె ననుకొందును, నారి ముఖము 
లింకను బాగుగ చూచుట కవకాశము లభింపనందులకు వగచి 
తని, అయినను ఆతని స్యరము నెమ్మదిగను ఉద్రేక రహిత 
ముగను ఉం జెను, 
హే: “వాలు ణాలు, మనము వాదులాడరాదు. డిచర్జు, 

చెర్పొనికా తమ తమ లలో నున్నా రా] 

ఆ ఉన్నారు.” 

“పిత్రే నిక పనితేదు.? 

నాశేమియు నాయాసము ేదు.) 
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“మంచిది. నన్ను వదలి వెళ్లుము, పది నిముసములలో 
వంతెన రతీసివేయబమను  ఈదుకొనిపోయి పరుయట సి 
కష్టము లేదనియు తలంతును.? ఈమాటల నతీశు చిరాకుగ 
ననెను, 

రూపర్ట్‌ కనుమజుగయ్యెను వాకిలి తెబచుటయు 
మూయుటయుకూడ వింటిని, డ్యూకు కీటికిని మూూయుటచే 
నాకు నిరాశ కలిగెను, 


ఒకి రెండు నిముసము లాతకు వూబనుతో మాటా 
డుచు నిలుచుండెను ఆమె కిటికీని వదలి చనెనుం మెశేలు 
వాకిలి వేసికొనిపోవు చప్పుడు వినవచ్చెను, 


వం తననుండి “డిగ మెట్‌, డిగబుట్‌, రమ్ము. పరుండు 
టకు ముందు నీట మునుగుట కిష్టవడినతీప్ప త్వరగా రమ్ము” 
అను మాటలు వినవ చ్చెనుః 


అది రూపర్ట్‌ధ్వని. ఒక్కూత్షణము తరువాత డిగ మెట్‌ 
రూపర్డ్‌ యిద్దజును వంతెన డాటిపోయిరి. వంతెన వెనక 
కీడ్వబ డెను, అ నిశ్శబ్దము. గడియారము ఒకోటింకాలు 
కొనును. చేను ఒళ్లు విుచుకొని యావులించితిని, 


పడి నిముసముల తరువాత్‌ నా కుడివైఫన నించుక 
సవ్వడి వినవచ్చేను; వం తెనద్యారముకడ చీకటితో నొక 
వ్యకి కి నిలిచియుండెను. వైఖరిని బట్టి మరల నాతేడు రూపై 
యని గ౦హింపగబ్లితిని. తకు చేత నొక కరవాల షష్ట. 
కొని ఒకటి ₹ండు నిమిషము లట కదలక మెదలక నిలుచుం చెను 
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నాశిన్ని యో విచితిపు టాలోచనలు కలిగెను ఈ వీశొ 
చము మిల నెట్టి దుర్గ యమునకు గడంగనుండెకో! ఆతడు 
తనలో మెబ్లగ సవ్వుక నెక తరువాత ముఖమును గోడ 
వైపునకు త్రన్చి దిగట కారంభించెిను, గోడలో మెటిక 
లున్నట్లు 'తెలిసెను. అవి పదునెనిమిది యంగుళముల కొక్క.టే 
చొప్పున నుండెను. అతడు నింపాదిగ దిగివచ్చి కడపటి 

మెటీక యొద్ద వనుద్‌న నిశ్శబ్దముగ సి నీట |బవేశించను, bes 
"మొముగ్‌, సు మైయున్న వంటనే శే నాతని నక్కడనే థీ (ఫో 
యేదో యొగ్‌ టి శేల్సివేసియుందును. మా టి 
శెన్గరు నుండబేను, కాని రాజొక్కొ. డుండెను కదా! కావున 
సెట్లో నా కోరిక నణచుకొంటిని. కుతూహాలమున నాత 
'జేపు చేయనండెనో గమనించుచుంటిని, 


అతడు నెమ్మదిగా నీది వచ్చి నేనున్న గోడలో వంతే 
నకు దిగువనుండిన మెశ్టైక్కి. పోయెను... నెనుక డ్యబనీన 
వంతెన యంచున నిలిచి జేబును తడమిఫొని వదియో బయ 
టికి దీసీ వాకిలి తెజచినట్టుంగెను. మూాసినచప్పుడు వినరా 
చేదు. అతడు నా చూపుమేరను దాజ్‌పో మెను 


చేను నిచ్చెనను వదలి - మెట్లున్నందున నవసరము 
లేదని = రూపక్టు దిగివచ్చిన మెటిశెల వైపున కీది పోయి 
సగము మెక్కి. తిని, అచ్చట నిలిచి వే కరవాల నుంచు 
కొని అతురతతో వినుచుంటిని. నా శెదురుగ కందకము ఆవలి 
వై పుననున్న డ్య్యూకు గది దీకటిగ నుండెను వంతెన కానలి 


‘I4O 

వైఫన కిటికీతోమాతము. దీపముల శనం... ఎను చికు 
వునలేదు. కోట గోపురమునండలి గడియారము జకటిన్న గ 
గంట కును, రాపస్ట్ట నూాబనుతో తేచిపోవ మ. దువో 
డ్యూశెట్టి నిరోధకో పాయమును కలస కరా నే గాకా 
నాకు చెప్పియుండేను. ఆపిషయము నా కిప్పుడు ee 
నకు వచ్చెను నా పథక మేగాక నాటిరా తి మరికొన్ని పో 
కములు సెత నువులు జరుగనుండినవి, 


18 


నే నొకటి రెండు నిమిషములు ర నాలోచించి 
తిని. రూపర్లు రు యుబ్దేశ్య మేమైయున్నను నాత జెట్టి శ్రార్య 
మునకు పూనుకొనియున్న ను నొక్కు ని షయమసమున షాల్‌ 
మిస్పు డాతనికంకు నాటే పె చేయిగా నుంహేను, ఛాజున్న్య 
యె 
గదివై పునగాగ నాతీడు కందకమున కావలివై ఫున నుండెను, 
కాన్సన నిక మువ్వురిని మాత్రమే నే నదురొ-నవలసియుం 
జనః, ఇరువురు కావలివారిని - డీకజుట్‌ను,  నాదాజు 
తొళముచెవి యుండిన ఎటిప 
వి న్‌ 
స్నేహితులు వచ్చులి' 'పబ్రనె బర్సానిలా డద 
దును కాని నే నిప్పు డనహాయుడనై యుంగిని నా 
న్నే హితులు వచ్చువణుకు నే నాగవలసి యును సుమూ 
సదు నిమిషములు కాచుకొంని అకయ్‌ నా కర్షగంట 
“iw 
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యనిపిచిను, అంతలో మూ నాటకమున మణుసటి యంక 
మారంభమయ్యును. 


ఆంతయు నిశ్శబ్దము, మాబను గదిలో దీపము వెలుగు 
చుంగౌను. కందకమున కావలివైపు వంతెనవెనుక నొక 
చిన్న శీ శబ్లము వీననచ్చెను, నెమ్మదిగ వీళము తీయుచున్న 
చప్పు డద. ఎవరా పవి వేయుచుండిక) నగదివాకిలి వీగమై 
యుండును! ఇంతలో నీగమువెవి నొక చేతను క త్తీ యొక 
వేశ్రను భరించి ముఖమున కల తఠాండసి ంచుచుండ 
కూప ద్భగ్గో a నాతీడు “తెబువ 
నుం జెన నో నూతము నాకు తెలియలేదు. 


వురుసటి క్షణమే - నా స్నేహితులు కోట వుహా 
చ్యారమును చేరగల్లియుండుటకు ముందుగ నే - మాబనుగది 
నుండి హాఠాత్తుగ ర పడ దోసిన శబ్ద మయ్యెను, గది 
వీక్‌ 'టియయ్యెను. ఆ క్ష్షణముననే * స్రష్ట రష సహాయన్యు 
మై శేశ్‌! సహాయము * అనుట వినబడెను. 


నాలో (పతి నరమును మేలొ_నియుండిను. అన్నిటి 
కంచు పైనున్న సోపాొనముపై నిలిచి కుకిచేతితో వంతెన 
వాకిలి" డపను పట్టుకొని (వేలాడుచు నెడమజేత ఖడ్గమును పట్టు 
కొని యుంటిని వంతెేనకొంకు దారము వెడల్పుగనుండుట 
గమనించితిని. అచ్చట చీకటికోణమున నొక మనిషి నిలుచు 
టకు తగినంత స్టలముం జెను, పాకిపోయి నే నచ్చట నిలిచి 
తిని, ఇప్పు డాత్రోవ నా యధీనమున నుండెను. కావున 
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= జ్‌ 
నాతో తాడే శేదో జే 


[| అ అ a సప యు ఇ 
కొననితే యెవంరును పాస [తొ న 
టి 


ల 
స 


ole జు 
న్‌ న అష కొ సూ 
ట్‌ ఫ్‌ nae : ( 2 ము 
దుర్గములనుధ్య రాకపోకలు జరుప సీలు లేద య్యను. 


మరియొక కికయు బలవంతముగ వాకిలిలపిన శ 
మును వినబడెను. “వోిలి తెబువును - విషయ నేమి?” అని 
మెకే లజు చెను. చేను జూబు లో (వాసియుండిన మేరకు 


“సాయము _ మెశేల్‌ - హాంజూియను సమాధానము విన 
వచ్చెను, 


శే 
£ 


గ్ర) 


డ్య్యూకు బగ నజచుచు దడాలున వాకిలి తిసి 
కొని పోయినట్లయ్యెను, ఆ సమయముననే (నేనున్న పాత 
కోటలో) నా కై భాగమున నొక కిటికీ తెటువబడుటయు 
“ఏమి సమాణారముూతఅను వలుకులును వినవచ్చెను ఒక 
మనిషీ వడివడిగ నదుగులు వేయు చప్పు డణ్యెను, ఖడ్గము 
సిదముగ నుంచుకొంటిని. డీగ కట్‌ వచ్చిన నారుగురిలో 
నొక్కాడు తగ్గును, 


మాబనుగదినుండీ ఖడ్గఘుర్గ ణమును పాడ భుట్టనలును 
తుతీగాతుడగు మనుష్యుని యజపును వినబడెను ఇది 
యంతయు జరిగినంత వేగముగ నేను వరి ౦పలేను, అంకేయు 
నొక్క తృటిలో నొక్కసారిగ జరగిపోయెను ఆ గది కిటికీ 
వాకిలి తెజువబ జేను, రూపర్డ్‌ ఖడ్గధారియై నిలిచియుం చెను, 
అతనిఏపు నా కగపడుచుం డెను, ఆతడు ఓహో! జొహానా! 
మైశేల్‌, నీకొక్కడు సాయమున్నా డు, రమ్ము.) అని 
యట చెను, 
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బజొపహ+౯ డ్య్యూకును రశ్నీ ంచుటనై వచ్చియుం డెను, 

ఆకేడు నాకు చెప్పినట్లు కేటవాకిలి నెట్టు తెజువగలడు ] 

పర్ట్‌ ఆతని చంపెనని నేను భయపడితిని డ్యూకు హీన 
స్వరమున “సాయి మని యజ చెను, 


నే నున్న వైపు మెటికెలమోద నడుగుల సవ్వడి య 
య్యెను, నొ యెడమవై ఫున - రాజు గదియుండు పాఠర్ళ(మున 
గూడ - నేదో కదలినట్టయ్యెను, నేనున్న పాత దుర్గమున 
నేమి ము జరుగకమున్నే ఐదారునుంది కిటికీచెంత రూపర్ణ్‌ను 
చుట్టుముట్టియుండుట కానవచ్చిను, రూపర్డ్‌ శోతనున్న క కిని 
తప్పుచు “టికీలేని కగరి చానీగుండ అగ “లోనికి దుమి'కెను. 


తరువాత నతనిగతి యేమయ్యెను! నేను చూడలేదు 
ఎందుకన నాతడు దుముకుచుండగా నాప్రక్కననున్న వాలి 
గుండా డిగచెట్‌ ముఖము కనబడెను నే నొక్క వణమైన 
ననుమానింపక చేవుడిచ్చిన శక్తికొలది కత్తితో వేయగా 
నాతడు కీక్కురుమునక వాకిటబడి చచ్చెను, అతని (ప్రక్కన 
మోకరిల్లి తాళముచెవికొఆకు వెదకి తీసిగొంటిని, 


ఆగు త్తిలో మూడు చెవులుం డెను, అందులో పెద్దదాని 
నుపయోగించి రాజు గదికిపోవు వాకిలికి వేయబడియుండిన తాళ 
ములోనుంచితిని, ఆది సరిపోయెను, మెల్ల గ చెవితొొవ్పి తాళము 
తీసితిని, వాకిలి కెజచి లోనికిపోయి మరల నిశ్శబ్దముగ లోపలి 
వెప తాళమువేసి తాళపుచెవిని జేబులో నుంచుకొంటిని 
అచ్చటినండి రాజు గదిలోనికి దిగిపోవుటకు సోపానమార్ల 
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మున్నది, నేను పై సోపానముపై నిలిచియుంటిని, 

ఒక గూటిలో నొక చిన్న (గుడ్జిదీపము వెలుగుచుం 
డమ, చానీిని చేతబుచ్చుకొని నిలుచుంటిని, 

“అది యేమైయుండవచ్చును ? ఆను మాటలు విన 
నయ్యెను. ఈమాటలు సో పానముల [క్రింద నా కెదురుగానున్న 
వాకీలి వెనుకనుండీ వచ్చెను, 

దానికీ జవాజుగా వున మాతని చంపుదమా ” యని 
వినబ జెను, 

దాని ేమి జనాబు వచ్చునో యని చెపి యొగ్గితిని, 
కొంచె మాగుము, మనము తొందరపడిన ప్ర'చూదమగును 
అనుచున్న డిచర్డ్‌ మాటలు వినవచ్చెను, 

ఒక్కతుణము నిశ్శబ్దము య్యెను, తరువాత కడు నిశ్శబ్ద 
ముగ వాకిలి తెటువబడేెను. వెంటనే చేతనున్న దీపమాన్స 
యథాస్థానమున చేర్చితిని, 

“చీకటిగనున్న ది. దీప మారిపోయినది, నీవద్ద దీప 
మున్న దా?” అను మాటలు వినవచ్చెను అది బెర్పొనిక" 
కంఠము, 

వారియొద్ద దీపముం డెను, కాని వారు దాని నుపయో 
గింపగూడని క్షీష్ట సమయ మూసన్న మైయుం కోను. సను 
నముల డిగిపోయి వాకిలిని తోడితిని, బెర్ఫొనికా వాకిట ది 
తీసియుండెను కావున తలుపు తెజుచుకొనను, బెక్పొని౯ చేత 
క త్రియుండెను, డిచర్డ్‌ గదిలో నొక ప్రక్కన కూర్చొనియుం 
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డెను, నన్ను చూచుటతో బెర్ఫొని€ా ఆశ్చర్య చ కతు డై కె కొయ్య 
శ్రూర్రి ని'శ్నేష్టుడ యను, డిచర్డ్‌ కత్తి కై వెంపజలా డెను, నేను 
'బెర్పొని౯ పై బడితిని, జ్ర స ధైర్యము ము పోరాడినను కత్తి 
నుపయోగించుటకో నంత నేర్చరికాడు, ఒక్క నిముసములో 
నతడు నేలకొజగెను,.. తిరిగి చూచునంతతో డిచర్జు లేడు, 
ఉత్తరువు మేర కాతడు నాతో యుద్దమునకు పూనుకొనక రాజు 


గదిని (పవేశించి తన' పని కుపక మిం చెను, 


రాజునందు విశ్యాసముగల వ్వక్తి యొకడు రాజు 
రొజకు షా "ణార్పణ గావింపకుండిన డిచర్తు నిజముగ రాజును 
నన్ను గూడ చంపియుంశును,. ఎేందులకెన వాకిలి (తోసికొని 
పోగా నా కగుపిచిన దృశ్యమిది: రాజు గదిలో నొకక్బాల 
నిలిచియుం డెను, వ్యాధి” స్తుడై కృశించియుండేను._ కావున 
నాత డేమియు చేయజాలకుం జెను, శృంఖలాబద్గమగు చేతుల 
నాతడు నిరుపయోగముగ నటు, నిటు కదలించుచుంజెను 
సగము మతిచెడి యాతడు విపరీతముగ నవ్వుచుం డెను, 
డిచష్టన్ను eg స్రరున్ను గదిమధ్నలో నుండిరి, డాక్టరు డిచర్హుపె 

బడి యా చేతుల నొకకుణ మదిమిపట్టియుం డెను " కాని న గా 
ఆతనిపట్టు వదలించుకొని నేను గదిలో (వవేశించుచుండగా తన 
స నాతని పొడిచి వేసెను, తరువాన నతీడు నావైపు తిరిగి 
“క డపటికి” అనుచు నావి బడెను, మే మిరువరమును కత్తు 
లతో పోరు సాగ ంచితిమి ఒక్క మాట మాటాడలేను. పోరు 
ఘోరముగ సాగెను దానిని గుటించి నాశేబముయు జ్ఞాపకము 


& 
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లేదు. కాని ఆతడు ఖడ్గయుద్ధమున నాకు సముడనిమాతి)ము 
వెప్పగలను, ఆతడు నా చుడమ వాహూువును గాఢముగ 
గాయపటజు చెను. 

ఈయుద్దమున నా గొప్పదన మేమియు ఇెప్పీకొనను, 
నే నెజీగినంతలో ఖడ్లయుద్ధమున నాత డంబెవేసినచేయిం 
అతడు నన్నధిగమించి గాజును చంపి తేన ఘాతుకకృత్యమును 
నెటి వేర్చియుండును. కాని యింతలో సగము వీచ్చియె త్తి నవసి 
యున్న రాజు* ఓహో ! సోదరుడు రూడాల్భొ. సోదరా, 
రూడాల్స్‌ ! నీకు తోడువ త్తును” అని యజిచుచు నొక కుర్చీ 
నెత్తుకొని మానై పుసకు వచ్చెను, నాలో నాశ శేశెత్తెను. 


కక రమ్ము. రమ్ము, దానిని పని కాళ్ళ కడముగ తో 
డ్త 
యుము అని యజచితిని, 


డిచర్లు కత్తి వినరెను. అది నన్ను తాకలేదు, “రమ్ము 
రమ్ము. ఈతమాపాలో పాల్గొనుము! అని మజుల నణచితిని, 
రాజు నంతోవమున నవ్వెను కుర్చీ నాతనివై వు (తోసెను 


డిచక్టు వెనుక్షకెగిరి - వమిచేయుచుండెనో నేను చూడక 
ముందే - రాజుపై కుజికి భయంకరముగ పొడిచెను. రాజు 
నిలుచున ఏ చోటే హీన స్యరమున దయనీయముగ నజచుచు 
శేలవా) లెను 

సాహసికుడగు నా ఘాతుకుడు మరల నాపై బడుట 
కాయత్శుడయ్యెను కాని త ద్రవ్వుకొన్న గోతిని తానే పడెను, 
నావైపు కపట తన కత్తిపోటువే వాతుడై యుండిన 
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డాక్టరు శరీరమునుండి ప్రవహించిన నెత్తురు మడువులో కాలి 
శుటచే జారి [క్రిందప డెను. శర వేగమున నేనాతనిపై బడి గొంతు 
పట్టుకొని యతడు 'లేజుళొనునంతలోనే క త్తి నాతని గొంతు 
లోనికి దూసి యంత మొందించితిని, తన కావాతియైన డాక్టరు 
శనముపై నాతడు కూలిపోయును. | 


“రాజు చచ్చినా?” ఇదియే నా మొదటి యాలోచన 
అతడు పడియున్న చోటి. కుజికితిని, అతడు చచ్చినశ్లై ,కన 
బడెను ఫాలభాగమున పెద్ద గాయముం డెను. శే నాతని 
పిక్కన మోకరించి ఊపీిరియాడుచున్నదో లేదో యని ఇని 
యొగ్గి వింటిని, ఇంతలో బయట నొక శ్రబ్దమయ్యెను. ఆ శబ్ద 
మేమో నాకు తెలిసెను ఈడ్సునం తెన కందకము కి ఈడ 
బడిన శబ్దమది, నేనును - బితికియున్న-వో రాజును - ఇచ్చట 
పట్టుపడిపోయి యుంగుము, చావో బిత్రుకో యాతని యద్భ 
ష్టమనుకొని చేను నా కత్తితో బయటి గదిలోని శేగితిని, 
ఈడ్పువం తెనను హైటైనా. "రెవ్యరు | నా వారలా? అయిన 
నంతయు ననుకూలమే.  'ఇంతలో డిచర్హురి వాల్వరు నా కంట 
బజెను, చానిని తీసికొని వాలికియొద్ద కేగి శబ్దమేఘా వింటిని, 
సాస్‌ నచ్చియుండిన నే నెంతో సంటోకి ఫంచియుందును, అప 
టే నేను బాల అలసిపోయి నీరసపడి యుంటిని, భఘాతుకుడగు 
రూప ఇంకను నిచ్చలవికిగ కోటలో తిరుగుచుండెను. విశాల 
మగు గడిలో నాతని నెదుర్కొనుటకన్న గదిలోనికి వంతెన 
నుండి డిగినవచ్చు మెటిశెల పై ఫాగముననుండు ద్యారముకడ = 
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ఇరునై నచోట - నాతని నడ్డగించుట మేలని మెల్లగ కాళ్ఫీడ్చు 
కొనుచు నాచోటు చేరితిని, 

రరూపర్దు పొంగిపోయి హేళనగ వికటాట్టహాసము కావిం 
చుచుండు ధ్వని నా ఏనులబడీయెను, అందువలన నావారింకను 
రాలేదు, వచ్చియుంజిన రూపర్జును వా రంత మొందించియే 
యుందురు. గడియారము "రెండున్నర కొన్టును. కోట సింవా 
ద్వారము తెబువబడలేదు. కందకము గట్టున చేను కనుపీంప 
న్యతేట యిప్పటికి టార్లక౯హీమునకు తరలిపోయి. నేనును, 
రాజును చచ్చితిమని తెలిపియుందు రా? వారచ్చటి కేగులోపల 
వాలి మూటలు నిజవముగుట కవకాశముండెను, “రూపర్టు విజయ 
గర్భమున నవ్వుచుండ లేదుగ దా)” యనుకొంటిని. 

ఒక్కొ. నిముస మేమియు తోచక భీతపరీత చేతస్కుడనై 
వాకిలీ కానుకొని నిలిచితిని, ఇంతలో రూపర్టు “నుంచిది. వం 
తెన వేయబడినది, కుక్కలారా! 'వెనుకకు పొండు. మెశేల్‌! 
రమం్థై. అమెకొబకు పోరాడుము”'అని యజచుట వినిపిం చెను, 


ముగ్గుకిమధ్య పోరైన నా పాత్రను యధోచితముగ 
నిర్వహింపగల ననుళొని వీగముకీసి వాకిలి కెజచి బయట 
చూచితిని, 


19 


వం తెన యావలివై పునుండి పడుచున్న దీపకాంతి నా 
కన్నుల మిజుమిట్లు గొలుపుటచే నేనొక క్షణ మేమియు 
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చూడజాలక పోయితిని, త్వరలోనే నా కచ్చటి దృశ్యము 

విస్పష్టముగ కనుపిం చెను, అది యొక వింత దృశ్యము, వం తెస 
యథాస్థానమున నుండెను నూతన దుర్లమువై పు వంతెన 
ద్వారమున డ్య్యూకు సేవకుల గుంఫొాకటి నిలిచియుం డెను 
బడ్షలు ముగ్గురు దీపములు పట్టుకొని యుండిరి, ముగ్గురు నలు 
గురు ఈ'లు కలిగియుండిరి. చారందబు గుంపు చేరియుండికి. 
వారి ముఖములు పాలిపోయి యాందోళనను సూచించు 
చుండెను. స్పష్టముగ జెప్పవలయునన్న వారు భయవిహ్యా 
లులై వం తేన మధ్యభాగమ'న ఖక్షథారిమై నిలుచుకొని 
యుండిన వ్య క్తి వైపు రెప్ప చేయక చూచుచుండిరి. రూపక్ట్‌ 
లాగును అంగీని ధరించియుండెను ఆశని తెల్ప గుడ్డలు ర క 
సికములై యుండెను కాని యాతని యుత్సాహనె ఖరిని 
బట్టి యాతని శెక్కువగ దెబ్బలు తగులలేదని యూహించితినిం 
ఒక్‌ వేళ తగిలియున ఇను ఏవో చిన్న వై యుండును: ఆత డచ్చట 
నిలుచుండి వారిని వంతినమిదికి రాకుండ నిరోధించుచు 
'మెశేలును పంఫుడని గర్జించెను. తుపాకులు లేనందున వా 
రాతని నెదిరింప జంకుచు వారిలో వారు గుసగుస లాడజొచ్చిరి, 
అండతిళంపె నెనుక ద్వార బంధమున కానుళొని నిలుచుండి 
బజొహా౯్‌ తన చెక్కలిమై నుండిన గాయమునుండి స్రవించుచుం 
డిన ర క్షమును చేతిగుడ్డతో తుడుచుకొనుచుం డెను, 


అదృష్టవశాత్తు ఆ సమయమున నే నత్యం తానుకూల 
పరిస్థితియందుంటిని, వం తేన యావలివై పుననున్న వీజికిపందలు 
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ర్తూపర్జు నెదుర్కొన జూలకపోయిరి. నన్నుసైత మెదుర్కొన 
చేరని * స్పష్టమయ్యెను. "కావున చేతిలోని పిసోలుతో రూపర్టును 
శాల్సిచంవు టెక్కు నే నప్పటిలో చేయవలసియుండిన పని, 
నేనాతని వెనుకనుండు టాత డెటుగదు, చేశేలకో యాపని చేయ 
చేదు, ఈనాటికీ నాకందులకు కారణ మనూహ్యాముగనున్న ది. 
జీ నానాటిశేయి యొక్కని దొంగతనముగ చంపియుంటిని. 
మరొక్కని యదృష్టబలమున చంపియుంటిని. పరమ దుర్నార్లు 
డగు రూపర్జును పలువురిలో నొక్కడనుగా నెదుర్కొనుట నాకు 
రుచింపలేదు. కావుననే క ర్రవ్వవిముఖుడనై తి ననుకొందును, 
రూపర్డ్‌ “మెకేల్‌, మెశేల్‌, చేతనైన రమ్ము! అని యజచుచు 
నోక యంగ ముందుకు వేసెను, మెశేల్‌ సేవకు లొకింత వెను 
కంజవేసిరి.. 


ఆతని తిరస్కార వాక్యముల క§ కాక త్రీ వ్య క్కి సమాధాన 
మిచ్చెను. “అయ్యా దేవుడా! అతడు మృతుడై నాడు 


ళ్‌ ఆ చచ్చెనా!) యని ేకవేయుచు రూపర్ట్‌ “నాక్రు 
"తెలియకయే మంచి దెబ్బ వేసినాను అని విజయసూచకముగ 
నవ్వెను, తరువాత నాతడు మీ మూయుధముల నచట పడ 
వేయుడు. ఇప్పుడు నేనే మీ యజమానిని, ఊం మరల చెప్పు 
చున్నాను, క్రిందికి వేయు డ నెను, 


వా. రాతకు చవ్పినశ్టే వేసియుందు కేమో కాని 
యింతలోనే కొన్ని నూతన సంఘటనలు సంభవించెను, 
తొలుత నూతనదుర్గము మహాద్యారమువై పునుండి కేలా 
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హాలధ్యనులు వినిపించెను నా హృదయము స్పందిం చెను, 
వారు మావాశేకావత ననకొంటిని, అధ్వను లింకను విన 
బడుచునే చుండెను. తక్కినవా రెవ్య రాధ్యనుల వినిపించు 
కొన్నట్లు లేదు, వారి కనుల యెదుట I సాక సంఘట 
నలమోదశచే వారి దృష్టి నిబద్ధమైయుం డెను, చేవకలు వె దొల 
గ్‌ా నొక స్రీ వంతెనపై తడబదుచు వచ్చెను ఆమ 
వకా&క్కా తెల్లని వస్త్రముల ధరించియుం జెను, నల్లని శిరోజ 
ములు భుజములపై ప్రేలుచుండెను, ముఖము మిక్కిలి తెల్ల 
బారయుండెను, దీపకాంతిలో నామె కన్నులు మెజసీపోయెను, 
చేతులు వణకుచుండెను. ఒకచేతితో వీసోలుం డెను, ఆమె 
ముందుకువచ్చి రూపర్డ్‌పై నొక గుండు పారించెను, ఆది 
ఈయూత నికి తగులలేను. "మహ త్రరహాయత్నముతో నామె 
మరల నొకసారి కాల యత్నించెను బహుజ్యాగ త్తగ గురి 
ను దాని నదురొన సావాసించిన రూపర్డ్‌ పిచ్చివా 
మ ఇ నతడు నావైపునకో యామె వై పునకో 
(తోసికొ అసియుం డెను, వెనుక వై ఫు న్‌ నాయుధముతో 
bars నుంటిని, ఆత డీ శెండుమాగ్గములను వదలి వంతెన 
చట్టముపై చేతు లానించి నెమ్మదిగ కందకములోనికి దుమి 
శెన్కు 


ల 


సె 


తల 


Prd 


శ 


గీ 


ఆషణసుననే నే నొక యజపును యడుగుల సవ్వడిని 
అతడు “డ్య్యూకు మరణించి 
నకు నాతో నవసఠము తీరి 


వింటిని, అజచిం వాడు ఖా స్ట 
రాంబో 


ట్‌ అ wn 
స్‌ సో జ్‌ నమ్ము జెండ య 
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పోయినదని [గహించి చేతనున్న పీస్తోలును క్రిందికినై చి క్తి 
ధరించి వంజెనమిోదికి వోయితిని, ఎవరో “రాజు అని యజు 
చిర. తరువాతే నేనును రూపర్డ్‌ వలెనే కందకములోనిక్‌ దుమికి 
తిని, అతనితో నేదో యొకటి కేల్చుకొనవలయునని కృతనిశ్చ 
యుడనై యుంటిని, ఆతీడు నాకంకు పదునైదు గజములు 
ముం దీదుచు పోవుచుం డెను, 


ఆత డనాయాసముగను వేగముగను వీదిపోన్రుచుం డెను, 
జీ నలసినకతమునను రెట్టపై గాయము తగిలి కుంటువడి యుండి 
నందునను నాతని నండుళొనలేనై తిని, కాని పాతదుర్లము మూల 
తిరుగునప్పుడు “రూపక్ట్‌ నిలువు” మంటిని 


అతడు వెనుదిరిగి చూచెనేగాని నిలువలేదు, ఆత డిప్పుడు 
కందకము దరికెక్కుట శెచ్చట పీలున్నదో చూచుచుం జెనని 
నేను గిహించితిని. అట్టి యనుకూల మెచ్చటను లేదని నే 
నెబుగుదును. కాని నా తాోడుండెను గదా! నే నా పి దేశము 
చేరుటకు ముంచే యాత డచ్చటికి చేరును నాలో మిగిలిన 
శ కని సమిాకరించుకొని ముందుకు సాగిపోతిని, 


ఆహా! అత డా తాటిని కనుగొ నిను, సంతోషముతో 
నొత డద్దానిని పట్టుకొని ప్రై కెగబాకుట కారంభిం చెను. “ఈ 
తా డిచ్చటి కెట్లు వచ్చెనో యని యాతడు గొణిగికొనుట 
నాకు వినిపించెను నేనుకూడ (తాటిని చేరితిని, ఆత డప్పుడే 
సగముదూరము పైకి పోయియుండేెను. ఆతడు నన్ను చూచెను, 
నేనాతని వేర లేకపోయితిని, ఆతడు గద్గడధ్యనితో “ఎవరచ్చటు 
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అయ నెను, చేనుగూడ తగినంత పాలిపోయియుంటిని, కావున 
నన్నా తడు గాజని తలంచెను కాబోలు! కాని మజుక్షణనుననే 
“ఓపహరోే వేవధారియా! సీవెట్లిచ్చటికి వచ్చితివోయీో! యనుచు 
నాతేడు గపెక్కెను. నేకు (తాటిన పట్టుకొని కొంతసేపు వేచి 
యుంటిని, ఆతిడు గట్టువె క _త్రీతో నిలిచియుండెను. నే నెక్కి 
పోయిన నాతల సోకు (బద్దలు కొట్లవచ్చును, వేదా గుండెను 
చీల్చవచ్చును. కావున రజ్జువును వర్జించి “పోనిమ్ము. ఇచ్చట 
నున్నాను, ఇచ్చటనే నిలుతు' నంటిని, ఆతడు నవ్వెను. 


హఠాత్తుగా కోటలోని గంట బీగ్గీఅగా (మోగుట 
కారంభఖిం చెను గొప్ప ఫోలావాల ధని మాకు వినిపించెను, 
రూషర్ట్‌ నవ్వుచు చేయూచి నా దృష్టిపథము ఉజాటిపో యెనుం 


అపాయమును తలంపక నే నొక్క తృటిలో (త్రాటిని 
పట్టుకొని మై కెక్కి పోయితిని, ముప్పది గజములలో నాతడు 
జింక వలె యడవిలోనికి పరువెత్తుచుండెపు ఈ యొక్క-పర్యా 
యము మూతి నూతడు తన పనులలో విచక్షణ. నుపయో 
గించి యుండెను. నే నాతని వెన్నంటి పరువిడ నారంభించితిని, 
నిలువు మని యజుచితిని. ఆతడు నిలువలేదు. ఆత డక్షత 
గాత”. శృక్తిసమువేతుడు. కావున పికియడుగున నన్ను 
మించి పోవుచుండెను. 


నే నాతనితప్ప నన్యమెజుగక యాతని రక్తమును 
కంట జూడనెంచి తజుముకోని పోయితిని, త్వరలో. జండా 
యడవిలోని దళమగు చీకటివలన మా యిరువురిమభ్య నఖాత 
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“మేర్చ జెను, 
అప్పుడు మూడు గంటలు నాముందు నూరుగజములలో 
రూపర్టు పరువిదుచుండెను. చే సాయాసముతో నెగబోసికోను 
చంటిని. ఆతడు వెనుదిరిగి చూచి నురల నానె నై జోయా 


చెను ఒక్కనిమిసము తరువాత్‌ నాతడు కుడికి న. కొనుమలిం 
గ య్యును, 


అంతయు ముగిసినదని తలంచి తీవాందోళనాబరవళు 
డనై_ క్రింద కు*ర్చుంటిని, ఒక్కనీ యార్తనాదము వినవచ్చు 
టచే వెంటనే లేచి లేనిశక్తినీ తెచ్చుకొని యెట్లో రూపస్ట నా 
చూపుదాటి పోయిన చోటికి పపనె తీ తిని, అచ్చట సొ కాతేడు 
మరల కనుపించెను, అయిననేమి? ఆతని "తాకజాలనై తిని, అత 
జొర బాలికను గుజ్జమునుండి దింపుచుండెను. నేకు విన్నది 
నిస్సంశయముగ నామెయజవే ఆమె యొక ర తుబిడ్డనలె 
కానవచ్చెను, భుజమున నొక బుట్ట (వేలుచుం డెను, జో 
మారక్కె_ట్టున శీగుచుండెను కాబోలు. అతని దర్శన మాత్రము 
ననే యామె భయ భొంతీయయ్యెను. అత డామెను నెళ్ళుదగ 
ననునయించుచు నవి ముద్దుగొని రొంత ౩ పై కమిచ్చెను. 
వెంటనే యాత డా వాజనెక్సి నాళొజకు వెచియుండేను సీ 


ఇ త్ర మాతని రాక జశెకురుదూచుచుంటిని, 


(స్ట 


ర్డ 


ప నకు వచ్చి దూరమున నిల్చి యాత 


తతో న నం 
ఇంతీత నామ 


డిీటనెను  *ీదురయిని నీ వేని వేసిడివిో 


కన్‌ స్నేపితులలో ను నువ రని మున్నిం య. చితిని 
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“ఏవి! నీవా గదులయొద్ద శీనిలివా?ి 
“కాను? 
“రాబు? 


సన డిచర్జును చంపుటకుముం చే డిచర్డ్‌ ఆతని గాఢముగ 
గాయపబుచీ యుండెను. కాని అతడు సజీవుడై యుండునని నా 
అమాహా,) 

అత్‌ డుల్లాసముగ “ఓరి వీచ్చివాడా' యనెను, 

“నమది?) 

'సీ (ప్రాణమును రక్షీంచితిని నీవ్ర వంతెనపై నున్న 
ప్పూడు నీవెనుక నే నేనుంటిని, చేత పిస్తోలుగై త ముండేను,, 

“అయిన నే నిరువై పుల నగ్నిలో చిక్కుకొనియుంటి 
నన్న మాట!) 

“గుజ్జము దిగుము, పురుపోచితముగ పోరాడుములి 

“అడుదాని యెదుటనా? (ప్రభువులవారికి సిగ్గులేదు. 
అనెను, 

ఫోపమున మైమజచి నే నాతని తాకితిని, ఒక్కనివివ 
మాత డనునూనించినట్లు కనబడెను, తరువాత గుజ్జవు కశ్లెము 
లాగిపట్టి నన్నెదిరింప సిద్ధప డెను, మే మిరువురమును భయం 
కరముగ తీలపడితిమి. నా తాకున నాత డ(్రతిభుడ య్యెను 
కాబోలు, లేనిచో నన్నాతీడు చంపియుండున్వు లేదా యిరువుర 
మును మడిసియుందుము, ఇంతలో మా వెనుకనుండి ఒక ేక 
వినబడెను. వెనుదిరిగి చూచుసరి కొక యూశి్యకుడు మానె వు 
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నకు వేగముగ వచ్చుచుండెను, ఆతని చేతితో నొక విసో 
లుండెను ఆతీడు సా నమ్మిన స్నేహితుడు ఫిట్టుం టాపర్‌ 
ఆతని కాంచినంత్‌ నే పరిసితులు వివమించెనని తెలిసికొని ముఖ 
ముప్రై జొటీన ముంగురులను వెనుకకు సవరించుఖొని ముందుకు 
పంపక 'గూడాల్స్‌, మరల కలిసికొంది మనెను ఆతని చెకి_ 
లిపై నేను కావించిన గాయమునుండి రక్కము కాలువమై (ప్రవ 
పాంచుచుం జెను, ఆత డొయ్య్యారముగ నాకును కాపుపడుచున 
కును నమస్కరించి ఫిట్ట్‌ వెపు వేయూ చెను, ఆతడొక గుండు 
పారించెను. అది యాతని కత్తికి తగిలెను. దానిని క క్రింద ప 
వైచి రూపర్డ్‌ గుజ్జపుడొక్కలకు 'మకిమల నదుముచు ఉడా 
యి6శౌను, ఆతడు విలాసార్లము సారి వెడలిన వానియట్లు 
పాడుకొనుచు చాడుదీసెను చెక్కిలిపై నొక గాయ మాతని 
రెక్క. శెక్క లేదు, 


౯ 


స్‌! 


నిర్ణ క్ష్యుముగను, హెచ్చరికతోను  అందముగన్కు 
ఆనందముగను అజేయుడుగను నాత డదృళ్యుడయ్యెను, చేను 
కోపముతో కత్తిని కింద వేయుచు ఫిట్టును అతని నెన్న ంటు 
మంటిని, కాని యాతడు తన గుజ్తమునావి దిగివచ్చి నొప్రక్క-న 
మోకరించి 'నాసై చేయివేసెను డిచర్డ్‌ "కావించియుండిన 
గాయమునుండి మరల నిప్పుడు రక్తము సివించుచుండుటచే 
నేలయంతయు తడిసియుం డెను. “అయిన గుజ్జమును నాకిమ్ము" 
అనుచు నేనాతని చేతిని తోసివే ముచు తడబడు కాళ తో లేవ 
యత్ని చితిని, కోపబలమున గుజ్హమున్న చోటికి పోగలిని తిని, 


163 


ఫీట్టు మగల నాపక్కన మోకరించెను, నేను ను “ఫ్రిట్టు: అంటిని, 
స “స్నేహితుడా ప్రియ సే స్నె పీ హీితుడా' యని శ్రీవలె 
బహూ మార్హ వముగ పలుకరిం చెను, 

“రాజు బృశికియున్నా డా 

అతడు చేతిగడ్డతో నా "పెదవులను తుడిచి వంగి నా 
ఫాలమును చుంబించిను, 

'పీర శిఖామణికి అభివందనములు రొజు సజీవ డని 
నెమ్మదిగ చెప్పెను, 

కాపుపడుచు భయముతో శేడ్చుచు అశ్చర్యముతో 
విస్సారితనయనయొ మా(పక్క-న నిల్బియుండె డెను, నన్నామె 


జండాళో దూచియుండెను. కొని యిట్టి స్థితిలో a ఐనను 
"నేను రాజును కానా? 


రాజు సజీవుడని తెలిసినంత నే సంతోవమున నటువ 
బుద్ధిపుక్సైను. కాని నోరాడలేదు. నా తలను ్రిట్ట్‌ కానించి 
కన్నుల మూూాసికొంటిని, మెల్ల గమూాల్లీతిని, ఫిట్‌ న సనం 
వేసిఫొనునేవూ యను భయమున కన్నుల అెజచి నా 
సంతోషమును (ప్రకటింప యత్నించితిని, కాని సాధ్యపడ లేదు, 
చేను చాల అలసియుంటిని చలి వెశేషముగ నుండెను 
కావున వెచ్చదనమున నై ఫిట్‌ శరీరము నొజుసికొని కూర్చుండి 
కన్నుల మూసికొని మైనుజచీతిని, 
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జండాదుర్లమున జరిగిన సంఘటనల నన్నిటిని సంపూర్ణ ర 
ముగ తెలిసిగొనవలయునన్న నేను స్యయముగ చూచినది 
వేసినది వపెప్పుటకు తోడుగ తరువాత (ఫ్రట్ట ద్వారాను మాబను 
చ్యారాను విన్న సంగతులనుసై త మిట చెప్పు టవసరము, 
సంజూ నవమానముపాొలు కేయనెంచి వ్యూహము పన్ని 
మాబనును * సాయము _ మెశేల్‌ - హాంజూ? యని యజువు 
మని సలహో నిచ్చియుంటిని.. కాని నే నేర్పజచిన సమయమున 
కొంటు ముందుగనే వాస్తవముగనే హెంజూ ఆమెను చెనకు 
టయు నామె బొబ్బలిగుటయు సంభవించెను. ఈ నంఘటన 
మాయాశల వమ్ము కావించెనని తలంచితిపి. కాని కడపటి 
కది మా కనుకూలించెనని చూబను కథనమువలన తెలియ 
వచ్చెను అ దుఃఖభాగిని డ్యూకుపై ని (వేమచేతనే యాతని 
కోరక చే గొప్పయాశలతో ప్యారిస్‌ నుండి రురిశేనియాకు వచ్చి 
యుండెను. 


ఆమె యిట వచ్చిన తరువాత ల్‌. మ్య్యూకు సత్య 
ముగ తనకంశు స్థవియానే యక్కు.డుగ (చేమించుచుండెనని 
-కెలిసికొనగలిశెను, అంతేగాక రాజుయెడ డ్య్యూకు (కూర 
వర్తనమునుగూడ దెలిసిగొనెను కావున నామె మాకనుకూల 
ముగ మాజిపోయి ఫ్టైవియాను నన్ను హాచ్చరించుచు జాబులు 
(వ్రాసెను డ్యూకును నిజముగ పేమించుచుండెను గావున నీ 
చర్యవలన 'రాజానుగ వామును సంపాదించి తన సాయమునకు 
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బహుఎమోనముగ  మైెకేలు [పాణభిక్షను పొందవచ్చునని 
యామె విశ్వసీంచెను. 


జండాలో యువకుడగు రూప ఫర్ట్‌ వూాబకొా అందమునకు 
వురులుగొనియో లేక వ కేలునందలి యసూయవేతనో 
నామను చెనకియుం డెను, ఎన్నియో దినములనుండి డ్య్యూకు 
నకు నాతసికి మధ్య ననేక నునస్పర్షలు ఘర్షణలు నుండినవి 
డ్య్య్యూకుగదియందు నేనుచూచిన దృశ్య మట్టివానిలో నొక్కటి, 
రూపస్ట నాకు కావించిన (పతిపాదనల నామె యెజుగకున్నను 
చేనాబిషయముల నామెకు వివరించిన తరువాత నామె కది 
యంత వింతగ తోచలేదు. రూపర్దు నొక కంట కనిపెట్టియుం 
డువుని యామెయీ మె కేలును “పాచ్చరించియుం డెను, వారకి 
వురినుండి తన్ను విము క్షను కావింపుమని నన్నర్థి ంచుచుచే 
యుండెను 


ఆరాతి” యామె తన గది శీగినతరునాత. నాగది 
"తాళమువెవిని సంపాదించి రూపక అందు సి వేశించెను. 
అప్పు డామె యజుచెను డ్యూకు వచ్చెను, చీకటిగదిలో 
వారిరువురును ఘోరముగ పోరిర రూపర్టు తన (వభువుశే 
గాధవాగ న్‌ కాంతకముగాగాయపబచెను, వెంటనే డ్యూకు 
సేవకులు తొ “సికొనివచ్చిరి. రూపర్డు నే నిదివజు'ే వివరించిన 
రతిని కిటికీగుం ' తప్పించుకొనిపోయెను తను కొట్టిన దెబ్బ 
తో డ్యూకు చచ్చెనని సాపక్టు ఎజుగడు, కావున నాతనితో 
సంఘర్షణ నంతటితో నంల్‌కె- చెంప నాత డువ్విళ్లారు 
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చుండెను హబ్‌ డ్యూకుగదిలో చేకాకినియై యాత డనువులు 
ఛాయువజకు గాయములకు కట్టు కట్టుయత్నమున మునిగి 
యుండెను, వంతెనపై నిలిచి రూపర్జు డ్యూకు నతిహేజయముగ 
తూలనాడును పిలుచుట విని పగడీక్సుకొన నంచి యానె 
యాతని నెదిరింపవచ్చెను. నన్నామె కానదు. నేను దాచుకొన్న 
స్థ లమును పీడివచ్చి రూపర్టునెంట కందకములోనికి దుముకు 
వజికు నన్నా మె చూడచేలేదు. 


ఈ సమయమునకు సరిగా నాన్నేహితులు వచ్చిరి, 
వేళకు నరిగ వారు (క్రొ శ్షకోటను చేరి వాకిలియొద్ద సిద్ధముగ 
నుండిరి. జొహోళ డ్యూకు రక్షణశై యితరులతోకూడి వచ్చి 
యుండెను, కావున నతడు వాకిలి తెజచుట కపకాశము లేక 
పోయెను. రూపర్జు నెదుర్కొనుట కాత డందబకంకు తానే 
ముందుగా ముందుకు వచ్చెను. తన్నితరు లనుమానింప 
రాదను నభ్మిపాయమున నాత డట్లు కావించి గాయప జెను. 
సుమారు రెండున్నర గంటలవణకు వాల్ట్‌ దుర్గ ద్యారమున 
'కాచియుండెను. తరువాత నాయాజ్ఞానువ_ర్తియై నన్ను వెతకు 
టకై ఫిఏట్టును కందకమునొద్దకు పంపెను. నే నచ్చట లేను ఆ 
విషయమును (ఫీట్లు వెంటనేనచ్చి యాతనికి నివేదించెను. 
అప్పటికిని చేను చప్పినన్లే వేయనెంచి శాక్‌ టార్ల కీము 
భవనమున కేగవలయుననెను. ఫిగట్టు నన్ను విడిచివెళ్లుట కిప్ల 

ne) వా 
పడలేదు, ఈవిషయమున వారిరువురికిని కొన్ని నివివములు 
తర్జన భర్జనలు జరిగెను, కడపటికి ఫ్రట్టువేరణమున వైర్‌ ౯ 
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సీన్‌ నాయకత్యమున ' కొందజీని టార క్హీమునకు పంపి 
రె ౧0౧ 

వనూర్షలును విలపింపవలయుననియు మిగిలినవారు కోటపై 

దాడి సలుపవలయుననియు నిర్ల యమయ్యెను, 


 కోటపి సై బడినవారు కొంత నేఫు పియత్నించి వమాజబ౯ా 
రూపర్టుపై గుండును వృేల్చినప్పటికి సరిగ ద్యారమును బ్రద్దలు 
కావించుకొని లోనికి ప్ర వేశించిరి. వా రెనిమిదిమంది యుండిరి. 
మొదట వారు మెకేలు గదియొద్దకు పోయిరి, రొమ్మున క త్తి 
పోటుతో నాత డచ్చట చచ్చి ్వ పడియుం'డెను, కావున వారచ్చట 
నుండిన డ్యూకు సేవకులపై బడిరి, చారు భయముతో 
వేతనున ఆయుధములను (క్రిందికి వై చిరి. మాబకా వడ్చుచు 
శాస్థ్ర పాదములపై బడెను నేను వంతెన యావలి.వై పున 
(పాోతదుర్లమువై. పున) నుండి కందకములోనికి దూకపోయితి 
నని ఆమె వారి శెటీగించను, ఇాస్ట్‌ “బంధితుని విషయ మేమి? 
యనెను. తనకు తెలియదని యామె తలయాూవెను, తరువాత 
శాష్ట్ర ఫిట్టు తేమ వెంట నుండిన వారితో వచ ననన, నిశ్శ 
బ్లముగను పం'తెన చాటిరి వంతెన కీవలివై పు పు డ్యారము 
ఫ్‌జీ వారు డీగశుట్‌ క ఖేబరమును చూచిరి, | 


కింది గదులనుండీి యేదైన శబ్దము వినవచ్చునేమో 
యని కొంచెము చెనియొగ్గి వినిరి. న్‌ మమియు లేదు. కావలి 
వారు రాజును చంపీ గొట్టముద్యారా కశేబరమును కందకము 
లోనికి తోసి తమును ఆమార్లమున తప్పించుకొని పోయిశే 
మాయని వారు తలంచిరి, కాని నే నచ్చటికి పోయియుంటినని 
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తెలియవచ్చుటచే వారి కింకను కొంత యాక యుండెను, అచ్చట 
నుండిన సోపొన పి వేశమార్గమునకు నేను వీళము వేసియుం 
టిని గదా! వారిలో నొక్కుడు మెశేలు పడియుండిన-చోటికి 
పోయి యాతీనియొద్ద నుండిన వీగము చెవులను చెశకి తేగా 
వానిలోని యొకచాని సహాయమున వారా వాకిలిని తెజుచి 
లోనికి పివేళించిరి. సోపానమార్గ మంధకార బంధురముగ 
నుండెను, [క్రిందనుండిన గదిలో వెలుతురు కనబడుటచే నారు 
ఖై ర్యముగ నచటికి దిగిపోయిరి, ఎదుర్చువా "రెవ్వరును 'లేనం 
దున నిరంతరాయముగ వారా గదిని ప్ర వేశించిరి. 'బెర్పొని౯ 
అచ్చట చచ్చి పడియుం డెను. శాష్ట్‌ పాలో! అత డిచ్చటికీ 
వచ్చినట్లున్న* దనెను వారు రాజుగదిని పి వేశించిరి, డిచస్టు 
యొక్కయు డాక్టర్‌ యొక్క యు శవము లచ్చట పడియుం డెను, 
రాజు కుర్చీపక్కన బోరగిలపడియుం డెను, ఫీట్టు “తడు 
చచ్చియున్నా? డనెను శాప్‌ ఫ్రిట్టునుతేప్ప తీక్కినవారిని బయ 
టిశ్రిపంవీ రాజుపక్కన మోకరిల్లను. గాయముల గుజీం 
చియ్యు మరణ చివ్నాముల గుజించియు నాతీనికి నాకంళకు 
నక్కువగ "తెలియును, ఆతేడు త్యరలో రాజు బావ తేదనియు, 
సరియగు నుపచారములు చేసిన ఇణావుభయముగూడ లేదనియు 
తెలిసికొనను. నెంటడ్ల ముఖముపై నొక మునుగువేసి రాజు 
శరీరమును నా“! మెశకేలుగదీకి తరలించిరి, అచ్చట డ్య్యూకు 
ప్రక్కన నేడ్చుచుండిన వగాబ నాతని వదలి వై వై ద్యసహాయము 
వచ్చువజకు రాజుతల పై జల చేచను కావించుచు గాయముల 
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కట్టుటలో ని నిమగ్న యర్యెను, శా చే నిచ్చ టికి నచ్చియుండిన 
విషయమును మాబ౯ా కథనమును విన్న తరువాత కంద 
కమునందును, అరణ్యమునందును నన్ను వెకకుటనై. (ఫీట్టును 
పంపెను, ఇతరుల నెవరిని పంభుటకు నాతిడు సావాసింపతేదు. 
ఫిట్టు నా గుట్బమును చూచి నేను గొప్ప పిమాదమునకు 
లోనై యుంటినేమో యని భయాందోళిత మనస్కుడయ్యెను, 
తరువాత నేను వెనుక వివరించిన విధమున నన్ను కనుగొ నెను 
అప్పటి యాతని యాసందమునకు మేర లేకుండెను. మృత్యు 
గవ్యారమునుండి విముక్తుడై న స్వీయసోదరుని చూచినప్పటి 
కంచె నన్ను కనుగొన్న ప్వు జాతసి యానంద మధికతర 
మయ్యెను (పేమాభిమానములలో లీనుడై యాతడు రూపస్టును 
సంహరించువిషయ ముేకీ ౦చెను. అదిగాక రూపర్జు నాతేడు 
చంపీయుంకిన నే ఏంతో యసూయపడియుందును. 


ఈవిధముగ రాజరతణము జరిగను కొని 'రాజుట్టి 
వీషమస్షితియం దుఠిజెనను విషయమును రహస్యముగ శతు 
బాధ్యతే శా స పై నుండెను మాబక బీహో౯ ఇరువురును 
రవాస్యగోవనిము వేయుదుమని పీోమాణము కానించిరి, ఫిట్టు 


అవేంషీంపబోయినది రాజును కాదనియు, దుర్గమున బంధింప 
బడియుండి వంతినపై నొక్క నిముసము మెశేల్‌ సేవకుల 
యెదుట మెజపువలె మెజసి మాయమైన యాతని న్నేహితునే 
యనియు చెప్పబడెను. రాజు తన స్నేహితుని బంధవిముక్తుని 
కావించు సందర్భమున శానలివారిపై బడీ పోరి తుదకు 
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నెగ్గినన్కు త్మీవముగ గాయపడియుండుట చే కోటలోని మెేలు 
గదియందు విశిమించియుం డెనని (ప్రకటింపబడెను. ఒకవేళ 
రాజు స్నేహితుడు కనబడిన నాతని నేరుగ రాజుగారియొద్దకు 
వకాంతముగ కొనిరావలయునని యు తరువు కావింపబ డెను. 
రాజుగారి శ్షేమవ్నార్త టార్లక్‌హీం భవనముననుండిన మార్భ లు 
నకును స్లేవియాకు _చార్తావారులద్యార తెలుపబడెను, 
రాజు నభినందించుటనె మార్షల్‌ పహాుుటటాహుుకిని రావలసి 
నదిగ కోరబడెను రాజచ్చటికి పోవువజకు లేక భావి కర్త 
వ్యముల విషయమై వార్త నంపువజకు శ్లెవయా యచ్చటనే 
యుండవలసినదని తెలుపబడెను సీచసోదరుడగు మెశేలు 
కావించిన విదోవాపూరిత 'జార్జన్యచర్యల నెల్ల సావాసమున 
నెదిరించి అశ్చర్యక రముగ వానినుండి బయటపడిన రా జీవిధ 
ముగ తిరిగి తనవారిని చేరనుం జెను. 


తన ప్రియుడు జండాదుర్లమున కుతగాతు డై పడియుండ 
రాకుమారి శ్రైవియా నిశ్చింతగ మం క౯పీ=ం భవనమున నుండ 
లేకపోయెను. మార్షల్‌ ఒక చిన్న . దళముతో జండాదుర్లము 
నకు పరస యాతని వెనువెంటనే Pee 


రాజును చూచుట శకటారూథ మె బయలు దే జను “వెను 
కటి రాతి రాజు జండాడుర్గమున మైకేలు బంధించియుండిన 
తన స్నేహితులను విడివించుటకై పోయియుం డెను, శాక 
దోోహి మై మాదపడగా నతీనిని నతని యనుచరుల గొందజును 
వారేనా దుక్లమును స్వాధీన పజచుకొనియున్నాడు. ఆ 


[7] 


సందర్భమున గాటమగు దెబ్బలు తేగిలియ.౦డ టచే నార 
డచ్చట విశిమించియున్నాడు.” అనువ్నార్త యప్పటిశే జండా 
నగరమం దంతటను పొక్కియుండెను. అకారణమున పట్టణమం 
దుది క స్థితి యేర్చడియుం డెను, 


ఈవిధముగ స్టెైవియా జం? "*దుగమునకు వచ్చెను, ఆమె 
కొండ నెక్కుచుండగా నామె (పక్క ననే గుణ్హముపై నచ్చు 
చుండిన మార్షల్‌ శరాజాజ్ఞను శిరసావహించి టార్గ న్‌హీంము 
భవనమునకు మరలి పోవలసినదిగ ఫేవియాను పాెరించు 
చుండెను ఇంతలో ఫ్రిట్టు జండాదుర్ల బంధితునితో (నాతో) 
వచ్చెను అప్పటికి నేను మూర్చ చేజీయుంటిని, _ ఫిట్టుభుజ 
మాధథారముగొని నెమ్మదిగ నడచుచు చెట్ల మరుగుననుండి 
స్టేవియాను చూచితిని. ఫీల్డ్‌ చూపులతోచే చే నామను 
కలిసికొనరాదని సూచించుటచే ఒక పొదచాటున. చాగు 
కొంటిని, మమ్మానుసరించి వచ్చుచుండిన కావుబిడ్లను విసరించి 
యుంటిమి. ఆమె రాకుమారియొద్దకు పోయి నమస్కరించి 
“అమ్మా! రా జిచ్చుట నున్నాడు - పొదల మాటున, మిమ్మ 
చ్చటికి కొనిపోదునా? యనెను, 


మూర్త ల్‌ వా బుద్ధిలేదు. రాజు గాయపడి దుర్గమున నున్నాడు, 
9h 
బాలిక :- 'బొనండీ, అతనికి గాయములు తేగిలియున్న వి, నాకు 


"తెలియును. శకాని, (పభువుగారితో గూడ క్రిక్‌ ఇచ్చట 
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స్లేవియా:- (వి భ్రాంకయి) ఆతడు శెండుచోట్ల నున్నాడా! లేక 
యిరువురు రాజు లున్నా రా? అన డిచ్చ "బెట్లుండును, 

బాష ఫిట్టు వచ్చుపజ కాత డొక ఇద్దమనుష్యునితో పోరు 
చుంజెను. అతడు రాగానే ఆ పెద్దనునుష్యుడు నా 
యొద్దనుండీన మా తీండ్రీ గుబ్బ మును హ్‌ కొని జొడు 
తీసెను. రాజిప్తుడు ఫిట్టుతో నిచ్చట నున్నాడు. రురి 
శునియాలో రాజునతె నింకొక దున్నా డా అమ్మా! 


సైవియా “లేదమ్మా: యని నవ్వుచు నా బాలికకు 
కొంత డబ్బిచ్చి ఆత జెవరో పోయి చూవెది ననుచు శకటావ 
తరణము కావింపనుం డెను. 
బ్రింతలో శాస్ట్‌ దుర్గమునుండి వచ్చి రాకుమారిని చరాచి 
“రాజుగారికి (ప్రమాదము తప్పీనదనియు శ్నేవముగ నున్నా 
రనియు చక్కని యుపవారములు జరుగుచున్న వనియా 
నివేదించెను, 
శే దుర్లముననా) 
మ్‌ గ 
శా మరెక్కడ నమ్మా! 
“అత డచ్చట - కౌంట్‌ ఫిట్టు సహితుకై యున్నాడని 
ఈబాలిక చెప్పుచున్న బే! 
శ్రాస్ట్‌ ఆ బాలికవై పు చూచి నం చేవాముతో నవ్వుచు 
“చక్కగ కనబడు పతి 'పెద్దమనుష్యుడు. నిట్టివారికి రాజే, 
య నెను, 
బాలిక: లేదమ్మా! అతడు రాజువతెనే యున్నా షు, ఎంత్‌ 
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సాప్ట్‌ అప్యతిభుడ య్యెను, మార్షల్‌ ముఖ భంగిమ 
స ను, చళ్ల న్‌ ర 
(పశ్నార్థకమయ్యెను, స్లేవియా దృష్టియు నిశితతరమ య్యెనుం 
అందు సంశయాకులమానసు.ై 5. 


ఇాస్ట్‌:- (ఆతురతతో) శేశేపోయి యూత డెవ్యరో కనుగొందునుం 
సే వలదు, నేనే నతును. 

భళి న! 

ఛా. అయిన నొంటరిగ రండు 


అతని ఇష్టపకార మే ఫ్టేంయా మార్గ లును తదితరుల 
నచ్చటనే యుండ నియమించి' ఇాష్ట్‌ సహితీయై మేము న్న 
యెడకు వచ్చెను, ఛాస్ట్‌ 'కాపుపిల్లను దూరమున నుండు 
మని చేసై ౫ చేసెను. వారి రాకను చూచి నేను ముఖమును 
చేతులతో గప్పికొని నేలపై గుష్పగూలితిని, ఫిట్టు నా 
భుజముపై చేయివైచి సిక్కన కూర్చుండెను శాష్ట్‌ 
రాకుమారితో “వము మాటాకినను చిన్నగా మా టా డ 
వలె? ననుట వినిపించెను. వారు మమ్ము వేరగనే రాకువూారి 
“ఇతేడు రాజే, దెబ్బలు తగిలినవా?? యనుచు నాము నాపక్కన 
కూర్చుండి నాచేతులకు ముఖమునుండి నెమ్మదిగ తొలగించెనుం 
నా మూఫులుమూ[త్రము నేల నొరసియుంజెను, “ఇతడు రాజే! 
శారి! నిన్ను పా ంతును, నన్ను మేలమాడుటకు మూరు 
పన్నిన వ్లూహవ )లోని చమత్కార మెట్టిదో వివరింపుః 
డసెను మే మెస్వరును (ప్రత్యు త్త మియ్య లేదు. అందజు 
వకానము వహించితిమి వారిని లెక్కింపక ఆమె తన వేతు 
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లను నాకంఠమున పెనవై చెను, శాస్ట్‌ బొంగురుగొంతుకతో 
మెల్లగ “ఇతడు రాజుకాను అనెను ఆమె కోహోదిగ్న యె 
“నావియునే నే నెజుగనాగి యని గర్జిం చెను, జాసి మరు 
తడు రాజుకౌడు? అనెను, మృదులహృదయుడగు ఫ్రీక్టు 
నిట్టూర్చెను. వాళు హాస్యమాడుచుండుట "లేదని యాశిని 
నిట్టూర్పు వ్వ _కృపజుచెను ఆమె “ఇతడు రాజే, ఇది రాజు 
ముఖమే. ఇదే రాజు ఉంగరము - నా యంగుళీయకము ! 
ఈతడు నా ప్రియుడే? యని యజ చెను, 


శా; దేవీ! ఇతడు స్మీపీయుడే కాని రాజుమాతము కాకు, 
రాజు దుర్లముననున్నాడు. ఈతడు 


ఆమె తనవేతుల నాముఖముపై నుంచి “రూడాల్సొ! 
నావైపు చూడుము, వారు నన్ను గాసి బెట్ట జేసెదవేల? దీని 
యగ్ధ మేమో వివరింపు మనెను 


అంతట నే నాము మావులో నా చూపును మేళవించి 
“దేవుడు శమించుగాక! నేను రాజును కాను అంటిని, 


ఆమె నాచెక్కిళ్ల నొక్కుచు త దేకదృస్టనో నా ముఖ 
మునై పు చూడసాగెను నేను పెదవి కదపలేదు. అమె 
నన్ను చూచుచుండ విభ్యాంతి రూవెందినట్లున్కు సంశయము 
సెరిగినట్టును, భయము మూ రీ భవించినట్లును. కనుపించెను, 
మెల్లగ నామె చేతుల పట్టు సడలెను ఆమె మామువ్ర్య రివై వు 
చూచి చూచి తుదకు నా యొడిలో (వాలెను, ఖా నా 
భుజమును స్పృశించెను నే నాతనివై పు చూచి ఆమెను నెమ్మి 
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దిగ నేలపై పరుండ 'బెట్టితిని లేచి నిలుచుండి ఆమెనైసు 
చూచుచు రూపర్ట్‌ ఖడ్డమున శెజగాకుండ నన్ను రశ్నీంచుట 
నిశితతీరమగు సీయా వేదన పాన్టేయట కేనా యని దేవుని నిం 
దింప సాగితిని, 


21 

అది రాత్రి, జండాదుగ్లమున రాజు బంధితుడై పడియుం 
డిన గదియం దుంటిని, మంటి గొట్లమును తొలనగించియుండిరి, 
కందకమున కావలివై పున నున్న గదిలోని డీపకాంతులు కిటికీ 
గుండ కొనుపించుచుం డెను, అంతయు నిశ్శబ్దము, పోరాటముల 
కోలాహాల మంతరించెన్ను నన్నిచ్చటికి విలుచుకొని వచ్చు 
వనజకు - పగలంతేయు ఫిట్టుతోగూడ జండా యడవియం చే 
గడపితిని, శాస్ట్‌ రాకుమారికడ నుం డెను. చీకటి పడిన తరు 
వాత నేనిచ్చటిక వచ్చితిని, గదిలోని కిటికి కానుకొని నిలిచి 
యుంటిని, బొహాక నా కాహారము తెచ్చిపెట్టి “రాజు తేమ 
ముగ నున్నాడు. అతడు స్లెవియాను చూచెను. ఆమెయ్ము 
ఇాప్టును, ఫీట్టును కలిసి చాలసేపు మాటాడుచుండిరి 
మార్గ ల్‌ స్ట్రల్పాకు పోయెను. మైకేల్‌ కళేబరము' శవ పేటిక 
యం దుంచబడినది వాని పక్కన వాబక కావలి 
కాయుచున్న ది. 

అనుచు నాత జేమేసిరారా వాగుచుండెను. నే నాతని 
పంపివై చి ఒంటరిగ నేదో యాలోచనలో పడితిని నా భావిని 
గూర్చి చే నాలోచించుచుండ లేదు, కొన్ని వారములనుండి 
జరిగిన సంఘటనలను గూర్చియు వాని విచిత్ర పరిణామములను 
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గూర్చియు కలపోయుచుంటిని, నిశ్శబ్ద నిశామధ్యమున జండా 
కోటనె రురకునియా  రాజవతాక పటాంచలములు జండా 
కల్డుకు కొట్టుకొనుచుండిన శబ్దము పా కర్ణ గోచరనుయ్యెను. 
మెశేలు జండా యవనతమై యుం డెను, రురిపేనయా శేతన 
మింకెంతమా[తమును నాకొజు కెగురుచుండుట చేదనుట 
(పయత్న వూ రకము జ్ఞ పీకి దెచ్చుకొంటిని, 


కంతలో ఫీఎట్టు గదిలోనికి వచ్చి రాజుగారు నన్ను 
వీలు చుచున్నారని "తెలిపెను మే మురున్రుర మును ఈడ్పు వం తే 
నను చాటి రాజుండీన మెశేలుగదిని (ప వేశించితిమి. 


రాజు శయ్య్యాగతు డై యుండెను. టార్షక్‌ ర్ట మునుండి 
వచ్చియుండిన మా వైద్యు డాతేనికి చికిత్స చేయుచుండెను, 
అల్పవ్యనధితో రాజదర్శనము ముగియవలయునని నా కొత్రీడు 
సూచించెను కౌజు వచేయిజాచి నాతో కరణాలనము శామిం 
చెను. 'వెజ్జుడును ఫిట్టును కిటికీయిద్దకు పోయిరి, 


చేను నా (వేలికున్న రాజు ఉంగరమును తీసి యాతని 
(వేలియం దుంచుచు “ప్రభూ, దీని గాగవమును కాపాడ 
యత్నించితి నంటిని, 


రాజు నేను సతో బాల మాటాడలేను, నిన్ను నావెంట 
స్రైల్సాకు కొనిపోయి నీవు చేసిన కార్యముల నందణకు 
నెజబుకపజుచి నా యంతరంగ మితునిగ నుంచుకొన 
నిష్టపడితిని. కాని శ్రాఫ్ట్‌ మార్గ లులు దీనికి వ్యతి చేకిం 
చికి వారితో నీవిషయమున సె.తో వాదించితిని, 
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కాని రహస్య రక్షణము - సాధ్యమగుచో = నత్యం తావశ్యక 

మని వారు గట్టిగా వాదించిరి, 

నేనుః- పిభూ, వారి వాదము సమంజసము, నన్ను పోనిండుః 
ఇచ్చట నాక ర్శహ్యము ముగిసినదిం 

రాజుః- కొను ముగిసినది. అనన్య సాధ్యముగ నెటి వేటీనది, 
పిజలు మరల నన్ను చూచునప్పటికి గడ్డము "పెంచి 
యుందును. రోగ వీడితుడ నై బక్కచిక్కి యుందును, 
కాన రాజుముఖమున కానవచ్చు మార్పునకు వా 
రాశ్చర్యపడరు, సోదరా! ఇంతకుమించి - నాలో 
నేమార్చును గుర్తించుటకు సాధ్యము కానియట్లుండ 
యత్ని ౦తును, రాజపాత్ర నిర్యవాణకమము నీవు నా 
శకెబుక పజచి యున్నావు, 


నడ (పభూ మోనుండి యెట్టి పొగడితయు నా కంగీకారము 
కాదు, నేను మై కేలునకంయె సీచవుగు [దోహమున 
కొడిగట్టితిని. 


“రాజు ప్రశ్నా ర్భకముగ నావైపు చూచెను (ప్రశ్నిం 
చుట కాతనికి శ క్రి లేకుండెను. "ఆతని దృష్టి నేను ధరించి 
యుండిన స్లేవియా . యంగుీయకముపై (వసరించెను, దానిని 
గుణించి యాతడు నన్ను (ప్రశ్నించు ననుకొంటిని. (వేళ్లతో 
దానిని స్పృశించుచు ఆతడు దిండువై తల వాల్చి, హీనస్యర 
మున “మరల నిన్ను చూచు "బప్పుడో? యనెను, 


“ప్రభూ మరల నెప్పటికైన తమను సేవించు భాగ్య 
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మబ్చీనచో' నంటిని. ఆతడు కనుల మూాసికొనెను. _ ఫోట్టు 
డాక్ట రుతోకూడ వచ్చను, నేను రాజుచేతిని ముద్దాడి $§ ఫిట్టుతో 
టబ య్‌ లుచేతితిని, అప్పటినుండి నే హ్‌తని జ 
చూడనేలేదు. 


తరువాతే (ఫీట్లు “రాకుమారి నిన్ను రాగోరుచున్న ది. 
తరువాత వం తెనయొద్దకు రమ్ము నేనచ్చట కాచియుందుి 
ననెను 


చేను స్లేవియాగదిలోని శేగితిని, ఆమె కిటికీ పక్కన 
నిలిచియుం డెను. ౫ నామెయొద్దకు నెల్లి చేతిని ముద్దాడితిని, 
ఆము కదలనూలేదు, ee త "లేచి నిలుచుండి 
యామె నివర్ణ వదనమున ది సారించుచు “స్టేవియా” యంటిని, 
ఆమె చెనుదిరీగి చూచెను 


“నిలువకుము - నిలువకుము. గాొయములతో గాసి 
నొందియున్నావు, కూర్చొనుము. ఇచ్చట - ఇచ్చటి) ననుచు 
నన్నొక సోఫాపై కార్ప్చుండ జేసి తానును నా(పక్క న 
కరార్చుండెను వినయ వినముడ నై నే నామె క్షమాభిక్ష 
కోర నెంచియుంటిని, కాని మేమామెయెడ పన్నిన వ్యూహ 
మున కామె కువితయైనట్లుగాని క్షోభ పడినట్టుగాని కాన్నింప 
చేదు, నేనామెయడ పికటించిన (వీమ్ము తము ప్ర 
టమా యని యాను కలతజెందుచుండెను, “నిన్ను నేను 
మనసాఠ పేషించుచున్నాను. చేవాలయమున - పట్టాభి పేక 
దినమున - నిన్ను చూచినవ్షణమునుండి సదా నిన్ను (వేమించు 
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చుంటిని, కాని నిన్ను మోసగించినందులకు భగవానుడు 
నన్ను తమించుగాక[ యంటిని, 


కన్చిత్రో వారట్లు వేయించిరి? అని యామె బవాత్వరితే 
ముగ పలిశెన్కు 


“విందునాటి రాత్రి అన్ని విషయములను నీకు ని'వేదింప 
నుపకమించునప్పటికి శ్రాస్ట్ర వచ్చుటచే నంత ఛాయ 
మేర్పడెను. ఆతరువాత తప్పనిసరి యగువరకు నిన్నెడబాయ 
సొహసింపనై తిని సనీకొఆకే పోరాటమును మాని రాజు 
చచ్చినను బావ నిన్మునునంత వణుకు వచ్చితిని”, 

“తెలియును నాకు తెలియును కాని రూడాల్‌ ఫె! బ్రప్పుడు 
మన క ర్భవర మేమి? 

'నేనీ రాత్రి వెళ్ళిపోవ్రుచున్నా ను? 

“కాదు - కాదు ఈరాత్రి కాదు. 

“నే సీ రాత్రి - చాలమంది నన్ను చూచుటకు ముందే - 
వెళ్ళి యే తీరవలెను. 

“నేను నీతో వచ్చి సీభార్యగా నుండగలిగిన? ఎందుకు 
కారాదు? నేను నన్ను (డేమించు చుంటిని, నీవును రాజువంటి 
'యోగ్యుడ వే. 

రురిశేనియా యంతయు నడ్డుపడినను ఆమెతో వేచి 
పోవలయుననెడి కాంక్షతో నొక్కా న నా హృదయ 
మున నింతవజకు గాఢముగ నాటుకొనియుండిన పవిత్ర“ ద్లేళ్య 
ముల నన్నిటిని విస్మరించితిని. ఆమెకూడ తొందరపజెనని 
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SION నీ. కవీ A gz నావె వైపు చూ “పేమయొక్క కు 
"ముఖ్యమా? తట్టయినచో సీను రాజును చావనిచ్చియుందువు 
కదా?!” హు 


నే నామెచేతిని చుంబించితిని, కొంతసే పూరకుండి 
తరువాత నామె మరల నిట్లనెను, 


రూడాల్ఫ్‌! ఊలుకూడ మర్యాదకు కట్టుబడవలసి 
యున్నది, నేను నావంశమునకు చేశమునకు (దోహము చేయక 
నడచుకొనుటయంచే నో గారవ మిమిడియున్నది. బేవు జేల 
నిన్ను పేిమింప నన్ను (వేనేవీంచెనో నే నెజుగను, కానినే 
నిచ్చటనే నిలిచిపోవలయుననుట ఎజుగుదును కొంతసే 
పూరకుండి మరల ఈ అంగుళలీయకము నా యంగుళియందును 
నిన్ను గుజించిన యాలోచనలు నాహృదయమునందును నిరం 
తరముండును, కాని నీవు పోయితీరవలెను, నే నిచ్చట నిలిచియే 
తీరవల ననెను. 

చేను వేచి ఆమె చేతిని గిహించి “అటులనే కానిమ్ము. 
భగవదు క్రైళ్యములు సీయట్టివా రెరుగగలరని తీలంతును, ఆతదు 
ని న్నలరించుగాకి యంటిని, 


పసృాదయభారమున 'జేగముగ వం తెనయొద్దకు వచ్చితిని, 
శాష్ట్‌ ఫిట్టు నాకొజు కచ్చట వేచియుండిరి, వారు చెప్పినట్లు 
శీను - ఇదీవర శెన్నిసారులో చేసినట్లు - దుస్తుల మార్చి 
ముఖమునకు ముసుగు తగిలించుకొని కోట తలవాకిలి చేరితిని. 
అచ్చటినుండి మేము మువ్వురమును గుజ్జముల నధిరోహించి 
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ర్మాతియంతయు పయనించి జెల్ల వాజుసరిక్‌ రురిశునియా 
సీమాంతమునకు కొంచె మావలనుండు నొక చిన్న. _రెలు 
స్టేషను చేరితిమి. ఇంకను రైలు వచ్చువేళ శాలేదు. కాచు 
రొనవలసి వచ్చెను, అప్పుడు వారు నా కిచ్చటి వార్తల నన్నిటిని 
చేర వేయుదుమని మాట యిచ్చిక, నన్ను నారు దయాసాగర 
మున ముంచి లెల్చిరి. వారు చెస్పినదంతయు నొక స్వప్న 
మున విన్నట్లుండేను కడపటికి చే నేమియు. వినిపించుకొను 
స్థితిలో లేనని (గ్రహించి మానముదాల్చిరి. ఎడ బాటువలని 
కజేదన యందటి మనస్సులను కలచుచుండెను. ఇంతలో 
మైలుదూరమున కైలుపాగ కనబడెను వారితో కరణాల 
నముకావించి నవ్వుచు “చే డేలనో మువ్వురమును ముగుదలవలె 
'మెలగుచున్నాము, కాని స్నేహితులారా! మనముగూడ 
అపారపారుషమును జూవీయున్నా ముగడా[? యంటిని. 


అందుకు శాప్ట్‌ ) *విదోవాల నిరించి రాజును సింహాసన 
మున సుప్రతివ్యీతుని శావించితి మనెను, ఫ్రిట్టు తటాలున తన 
శిరో వేసష్టనమును తొలగించి నా చేతిని ముద్దుగొని నవ్వుచు 
“దేవ్రు డెల్లప్పుడు అస్థని రాజు కావింపి డనెను 


శాస్ట్‌:- అన్ని పనులును మనము కోరినశ్లే నెజ వేణువు, పితి 
పనియందుశ సె తాను వేవాటముకూడ కొంత 
యుండును, 


స్టేవనులోని జనులు నానై పు కుతూవాలముగ చూచు 
చుండిరి. వారి చూపుల నేను గమనింవలేదు, శైలు మా 
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యొడ్డకు వచ్చువజుకు మే మచ్చటనే నిలిచియుంటిమి, _తైలు 
రాగానే హానముగ నేను వారితో కరభాలనము కావించితినిం 
ఈసారి వా రిరువురును _ శ్రాస్ట్ర విషయమున నిది వింత చర్య ఆః 
శిరో వేష్టవముల తొలగించి ఆ లు కనుచూపుమేర చాటువరకు 
నిశ్చలముగ నీలిచియుండిరి, వో గొప్పవ్వ క్తి విలాసార్థ ము 
ద చిన్న సి చేషనులో wre పయనము కాఏంచుచుం నని 
అచ్చటివారు తలంచికి, వొ స్తవమున కావ్య క్రి నేక; ఉత్తమ 
కుటుంబమునకు జెందిన యొక ఆంగ్లేయుడను, ధనముకాని, 
యధికారముగాని యున్న తపదవిగాని లేని రూడాల్‌ ఎరాసించల్‌ 
అనువాడను. ఎల్లవిషయముల వా ెరిగియుండిన నన్నింకను 
కుతూహలమున కాంచియుందురు, కారణమేమన ఇప్పటి 
స్టీతలో నే నెట్టివాడై నను మూడుమాసములు రాజు గానుంటిని, 


22 

నా తీరుగ పయాణములోని వివరము అంత యాక క్‌ 
ణీయములు కావు, నేను నేరుగా మైరలుకు పోయి యొక 
పక్షుమురోజులు పిశాంతముగ కడకితిని. నేనచ్చటికి చేంన నే 
ఆరోగ్యముగ నుంటిననియు, త్యరలో నిల్లు హ్‌] పచ్చు నున్నా 
ననియు తేలుపుచు మాయన్న కొక జాబు (నెసితిని మాస 
ములను గడ్డమును మరల సపెంచిజిని. మైరలును ననలిన తష 
వాత ప్యారిన్‌ చేర నా న్నేహితుడగు జార్డ్‌ ఫెదర్తీ ని చూచిణిని, 
ఆతశు శ్రై)ల్పాలో జరిగిన తమల. గుటించి తాను పిన్న 
యనేక విషయముల నేకరువు పెళ్తైను దానినిబట్టి యచ్చ టి 
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వాస్త్సనవిషమయములు లోక మెజుగదని తెలియవచ్చెను, 


నే నిల్లువదలి వచ్చునవ్వుడు మా వదినెతో చెప్పిన 
(వ్రయాణోశ్టేశ్యము తేవియు నెజ వేజకయే యిల్లు చేరితిని, 
ఇోలకొలమువణకు నా శ్నేమసమాణారములగూర్చి తెలుప 
నందుల కామె నన్ను మందలించెను, సర్‌ జాకబ్‌ త్యంలో 
స్టేల్పాకు రాయబారిగా వెళ్ళుదున్నాడనియు. నన్నాతేడు 
త్‌నకు సహాయునిగ రమ్మని యావష్టేనించెననియ నామె 
నాతో చెప్పెను. అందుకు నా విముఖతను తెలు ఫు చు 
జేబులోనుండిన ఐదన రాడా ల్‌ బొమ్మ నొకదాని నామెకు 
జూపుచు నేను రురికేనియా కేగుట యసంబద్గముగ నుండడా? 
చూడు మంటిని, మావదిసె ఆ బొమ్మువై ఫాను నొనై వును 
చూచి యాశ్చర్యచకితేయయ్యె శు, 


మాయన్న కవ రూడాల్స్‌ పట్టాభిషేకము. చితొంప 
బడీన బొమ్మగల ఇల్ల స్ట్రేకుక్‌ లండళా నూ న్యూస్‌ ' అను పత్రి 
కను నెతకితీసి దానిని సేరిచ్చిన బొమ్ముపిక్క నుంచి శెంటిని 
వపోల్సి చూడ నారంభించెను నే నాతనితో “చూచితివా ఎంత 
పోలిక సహ కావుననే నే నచ్చటికి పోనొల్ల” నంటిని, 
ఆతను నాతో నేశీభవించెను. 


మా వడినెమా మాత్రము తస bs మార్పు 
ఫొన నిష్ట్రపడక విది మొక సాకు. పనిచేయుట నీ కిన న్షములేదు 
లెమ్ము. రాయబారిగనై న పోవచ్చును" “దాః? 
య నెను, 
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నా కోదియు నిష్తము లేదు? 

“అంతకం'కు యున్నతపదవి నీ శెప్పటికిని లభింపదుం” 
అని ఎ _తిపాడిచెను,. 

ఆమాట నిజమే కావచ్చును, కాని చే నొందియుండీన 
పదవికంటు నిది యున్న తే మైనదిమాతము కాదు. ఈపదవి 
నన్నెంతమాతిము నాకర్షింపలేదు. నేను రాజుగా నే 
యుంటిని, 


మాలఅన్నః- ఆ పతికలోని బొమ్మ = 
నేను. కొను. అురికేనియారాజునకును నాకునుగల సన్నిహిత 
సారూప్యమును తెలుపుచున్నది. 
'రాబర్టు; (తలయూచుచు) నేను నళ్లేభావించుచున్నాను. 
అది చాలవరకు నిన్నే పోలియున్న ది. 
నేనుః- ఎట్టయిన నేనుమా(త్రము మ్ర)ల్సాకు పోను. 
రాబక్టుః- రూడాల్‌ ఫో వలదు, పోవలదు;, 
ఆత డనుమానించెనో లేక సుంత సత్వ మెజిగియుం జెనో 
నాకు తెలియదు. కాని యేమైనను మేమా విషయమునే 
మరల (ప్రస్తావింవలేదు. జాకబ్‌ తనవెంట మరెవ్వరినైన 
విలిచికొని పోవచ్చునని యాతనికి 'తెలిపితిమి, 
నే నిప్పు డొక వల్లె ప్రాంతములోని నివాసమున శాంత 
ముగ కాలము వెళ్ల బుచ్భ్చుచుంటిని. నా శే విషయమునందు 
నాన క్రి లేదు. నాచుట్టు నుండువారు నన్ను సోమరియనియు, 
స్వాన్నీ కజగత్తున నివసించు వాడ ననియు, సహానాసయోగ్యుడను 
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కాననియు తలంచుచుందురు, అయినను నేను యునకుడను, 
ఎప్పుడో యొకసారి యేదోవిధముగ నురల గొప్ప సంఘటన 
లతో పాలను ననకాశమున్నదని నమ్ముచున్నాను. అట్టివి 
నా తలపులు" అవి ఎంతవజకు ప ఫ లో ను ఖములగు "నో 
చెప్పలేను, 


కార యిట్లు భావించుచు నొక్కొ_క్క-ప్పుడు 
జరిగిపోయిన సంఘీటనలగూడ సింహావలోశనము కావించు 
కొనుచుంటిని, ఆ సందర్భములలో నెల్ల పాంజూ నా తలపున 
తగులుచుండును, ఆతని తీలచినంతే మాత్రమున నే నుది కుడ 
నగుచుంటిని, 


ఏడాది కొక్కసారి నా (పశాంతీతీకు భంగము కలుగు 
చంందును, నేను (డెస్‌ డ౯కు పోనుచుందును. ఫీట్స్‌ న me 
కలిసికొనును. వెనుకటిసారి అతడు తన భార్య సాల్లాతో 
వచ్చియుం డెను. మేమచ్చట సంతోవముగ కొలను వెళ్ళ 
బుచ్చుచు శాఫ్ట్‌, రాజు 'రూపర్జు, స్టేవియా పైని గుజించి 
సంభాొషీంచుచుంటిమి. (పతియేకును ప్లే వియూ నాకొక చిన్న 
వేటిక నంఫుచుండును, అందులో నొక ఎట్ట గులావీయు, 
దాని శాడకడ నొక చిన్న అంతము టి యు దానీప్రె 
'మాజాల్స్‌ ల వ నిరంతరము అనుమాటలు నుం జెడవి, 

ఆతనిదాంరా చే మె త మట్టి (పతిసం' జేళము నంపుచుంటిని, ఆ 

సం బేశము - ల బ్రవిమాత మే యిష్తూడు 
నన్నును రురిశేనియారాణిని బంధించుచున్న వి, కారణ మేమన 
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తన బాధ్యతను గుర్తించి సారమును బలిగావించి nds 
నుండ నంగీకరి ంచుటచే ననాము నొక దివ్యవ్య క్షి కిగా గౌర 
వించుచుంటిని, పిపంచములోని దివ్య్యక్రీలలో నొక్కు లెరు 
నేను పేమించుచున్నందునకును, నామెకు నా (వేమ స్వథర్థ 
నిర్వహణమున కాటంక్‌ముగ పరిణమింపకున్నందులకును భాగ 
వాను నభీనందించుచున్నాను, 


కలి నుండి 186 “పేజీల వణకు రఘునాథ్‌ (వెన్‌ నందు 
ము ద ంపబడినది 
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1 


తన్ను చూచి 
తడలి 
అవనతశరీరమె 
వ్య క్కినను 

నేను: (మృదువుగ) 
యాత నితో 
మాతమే, 
హక్లాష్టడై 
నాకును 


డ్యూ ్యే 

వేల్చు 

శబ్దము 

నిసములు 

చూతున 

పి వేసించితిమి 

దుండగీం(డ్రకునుం 
శే 


నన్ను చూచి 
తడవి 
అవనతశరీర మై 
వ్య శ్రినని 
నన మృదువుగ 
యాతనిలో 
మాతిమే 
రూతశ్రూతు డై 
నాకును 

వ డపటివాక్యము 

"వేచే పేరా 

డ్య్యూశే 

అ 

శబ్దము 
నిముసములు 
మూతును 

ప్ర వేశించితిమి 
దుండగీండ్రకును 
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